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ÖZET 

 

İnsanlık tarihiyle aynı tarihe sahip olan rüya olgusu en eski dönemlerden başlayarak 

günümüzde de önemini korumaktadır. En kadim medeniyetlerde de merak konusu olan rüyalar 

günümüze kadar birçok farklı disiplin tarafından incelenmiş, rüya ve tabiri konusunda pek çok eser 

kaleme alınmıştır. Hazırlanan çalışmada, söz konusu eserlerden biri ele alınmıştır. SYEK Hacı 

Mahmud Efendi Bölümü 06242-002 Numarada Kayıtlı Ahmed el-Bûnî Tâbir-i Rüya Tercümesi [ 

(1B-38A) Transkripsiyon-inceleme-diliçi çeviri] başlıklı bu tezde; müellifin rüya hakkındaki 

görüşleri, eserin ihtiva ettiği konular, eserin kaynakları, tabirine yer verilen nesneler ve tabir usulleri 

gibi durumlar tespit edilmeye çalışılmıştır. 

 

Çalışmanın giriş kısmında rüya ve tabir hakkında bilgiler verilmiş, daha sonra Ahmed el-

Bûnî’nin rüya, tabir ve muabbir hakkındaki görüşlerine değinilmiştir. İçeriğe kolay ulaşılabilmesi 

adına yapılan tabirler, eserde geçen ayet, hadis ve kişiler tablolar halinde gösterilmiştir. 

 

Çalışmada ele alınan metin, yazıldığı dönemin dil ve kültürel özelliklerini aktarması, bir tabirin 

farklı türevlerine yer vererek içeriği zengin örnekler barındırması konunun anlaşılırlığını 

zenginleştirmesi bakımından önemlidir. Ayrıca ayet, hadis, kelam-ı kibar, deyimler ve tarihi 

kişilerden yapılan alıntılar konuyu daha da anlaşılır kılmıştır. 

 

 

Anahtar Kelimeler: Ahmed el-Bûnî, Tabir-i rüya, Rüya, Tabir, Muabbir 
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ABSTRACT 

 

The dream phenomenon, which has the same history as the history of humanity, maintains its 

importance starting from the earliest times and continuing today. Dreams, which are also the subject 

of curiosity in the most ancient civilizations, have been handled by many different disciplines until 

today. Many works have been written on this subject. In this thesis titled Translation of Ahmad al-

Buni’s Tabir-i Ruya Registered in SYEK Haci Mahmud Efendi Collection 06242-002 [ (1b-38a) 

Transcription-examination-intralingual translation]; the author's views on the dream, the subjects and 

the sources of the work, the interpreted objects and interpretation methods have been tried to be 

determined. 

 

In the introduction part of the study, information about dreams and interpretation is given, then 

Ahmad al-Buni's views on dreams, interpretation and muabbir are mentioned. The interpretations 

made to enable easy access to the content, the verses, hadiths and people mentioned in the work are 

shown in tables. 

 

The text discussed in the study is important in that it conveys the language and cultural 

characteristics of the period in which it was written, and that it contains rich examples by including 

different derivatives of an expression, enriching the intelligibility of the subject. In addition, 

quotations from verses, hadiths, idioms and historical figures made the subject more understandable. 

 

 

Keywords: Ahmad al-Buni, Tabir-i ruya, Dream, Dream-interpretation, Muabbir 
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GİRİŞ 

 

Türk Edebiyatı tarihi içerisinde 13. ve 19. yüzyıllar arasını kapsayan dönem Divan Edebiyatı 

olarak adlandırılmıştır. Bu dönem içerisinde yazılmış sayısız eser bulunmaktadır. Kamu ve özel 

kütüphanelerde mevcudiyetlerini koruyan eserlerin yanı sıra varlığı bilinen henüz keşfedilememiş 

birçok eser de keşfedilmeyi beklemektedir. Yazıldıkları dönemler hakkında pek çok bilgi ihtiva eden 

bu eserler günümüz araştırmacıları tarafından yeniden okunup incelenmeyi beklemektedir. Tekrar 

gün yüzüne çıkmayı bekleyen kütüphanelerdeki bu eserlerden biri de tabirnamelerdir. Arap harfli 

tabirnamelerin araştırılıp incelenebilmesi için öncelikle günümüz alfabesine aktarılması 

gerekmektedir. Bundan dolayı bu çalışmada öncelikli olarak tez konusunu oluşturan tabirnamenin 

transkripsiyonu yapılacaktır. Bununla birlikte dilin tarihsel dönemleri, değişimleri ve kullanılan 

ıstılahlar göz önüne alındığında Arap harfli metinlerin sadece günümüz alfabesine aktarılmasının 

onları anlamlandırmak konusunda yeterli olmadığı bu alanda çalışanlarca malumdur. Aktarımı 

yapılan bazı metinler ayrıca bir diliçi çeviriye ihtiyaç duymaktadır. Bu doğrultuda öncelikle 

transkripsiyonu yapılan eserin sonrasında diliçi çevirisi yapılacaktır.. 

 

İnsanoğlunun tarihiyle eş değer olan rüya, tarihin tüm evrelerinde farklı kültür ve inanışlarda 

önemini daima korumuştur. İnanışa göre yaşadığımız âlemden farklı bir âlemde teşekkül eden 

rüyalar, insanoğlunda korku, merak, heyecan gibi duyguları uyandırmış, bu özelliğiyle de insanı onu 

araştırmaya teşvik etmiştir. Bu farklı âlemde bilinmeyeni öğrenmek, var olanı anlamlandırmak adına 

rüya tabir ilmi gelişmiş, bunların yazıya aktarılmasıyla birlikte tabirnameler ortaya çıkmıştır. Bu 

çalışmada rüyanın önemi konusunda müellifin görüşleri tespit edilip ilgili eserin muhtevası hakkında 

incelemeler yapılarak alana katkı sağlamak hedeflenmiştir. 

 

Tabirnameler, anlaşılır olabilmesi için sade bir dille ve sanat kaygısından uzak olarak yazılmış 

mensur eserleridir. Yazıldıkları dönemin dinî, örfî ve sosyo-kültürel yaşamı hakkında birtakım 

bilgileri ihtiva etmektedirler. Ayrıca dönemin dil kullanımı ve imla unsurları gibi konulara kaynaklık 

eden önemli eserlerdir. İçerisinde alanında uzman kişilere, görüşlere, dinî ve tarihî meselelere yer 

veren bu eserler, bu yönleriyle de edebiyat tarihimize ışık tutmaktadır. Çalışmamıza kaynaklık eden 

nüshanın fizikî durumu hakkında bilgiler verilerek, muhtevası tavsif ed,lmeye çalışılacaktır. 

 

Çalışmamız bir giriş ve üç ana bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde uykudan başlayarak 

rüya ve tabirin tarihçesi hakkında genel bilgiler verilecektir. Bu çerçevede mesele, uyku ve rüya 

meselelerini araştırma konusu yapan ve bu konuda önemli bir literatür birikimine sahip olan psikoloji 

disiplini açısından incelenecektir. Bu disiplinin modern dönemdeki en önemli temsilcileri olarak 
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görülen Freud, Jung ve Adler gibi bilim adamlarının eserleri konunun doğrudan kaynakları olacak 

ve konu bu kaynak eserler çerçevesinde ele alınacaktır. Ayrıca rüya ve tabir konusundaki en eski 

bilgi ve yorumlara sahip olan semavi dinlerin meseleye bakışı da tesbit edilmeye çalışılacak, bu 

sebeple Kitab-ı Mukaddes, Kur'ân-ı Kerîm, hadis-i şerifler gibi temel kaynaklara başvurulacaktır. 

Bunun yanında dinler hakkındaki araştırmalar ve ansiklopedik eserler de bu kısmın yazılmasında 

kullanılacak kaynaklar arasındadır. Böylece kronolojik olarak Yahudilik, Hıristiyanlık ve 

İslamiyet’in rüya ve tabir konusundaki anlayış ve yorumları aktarılacaktır. Rüya tabirleri hususunu 

ele alınan metinlerin, yani tabirnamelerin de kısa bir tarihçesinin bilinmesi, tezimizin konusunun 

daha iyi ortaya konulabilmesi için bir gereklilik olduğundan kadim zamanlardan itibaren tabirname 

literatürünün kısa bir tarihçesine de yer verilecektir. 

 

İkinci bölümde müellifin hayatı ve eserleri araştırılacak, nüshanın incelenmesi yapılacaktır. Bu 

çerçevede müellifin rüya hakkındaki görüşleri ile eserdeki tabirler ve tabirlerde kullanılan ayet, 

hadis, mesel ve kişiler tespit edilecektir. Böylece tabirnamenin kaynakları kısmen ortaya 

konulacaktır. 

 

Müellif Ahmed el-Bûnî’nin hayatının araştırılmasının kendi içinde birtakım zorlukları 

bulunmaktadır. Zira el-Bûnî’nin biyografisi hakkındaki kaynaklar daha ziyade yabancı dillerdedir. 

Bununla birlikte ondan bahseden ilk kaynaklardan son araştırmalara kadar mevcut çalışmalardan 

istifade edilmeye çalışılacaktır. Müellifin eserleri ise tespit edilebildiği kadarıyla ismen 

listelenecektir. Zira bu eserlerin muhteva tanıtımlarının yapılması bu tezin sınırlarının dışında 

kalmaktadır. 

 

Müellifin rüya ve muabbir hakkındaki fikirleri, çalışmamızın konusunu teşkil eden eseri 

çerçevesi ile sınırlandırılacaktır. Metindeki tabirler ve tabirlerde zikredilen unsurların tespit ve tasnif 

edilmesi eserin içeriğinin daha rahat anlaşılmasına katkı sağlayacaktır. Bundan dolayı söz konusu 

içerik tablolar halinde tasnif edilecektir. 

 

Üçüncü bölümde ise transkripsiyonlu metin ve sadeleştirme yer alacaktır. Tek nüshası olan bir 

metnin transkripsiyonunu yapmak kendi içinde bazı zorluklar barındırmaktadır. Zira el yazması ve 

eski metinler gerek müstensih hatası gerekse tarihin aşındırması sebebiyle okunaksız ibarelere sahip 

olabilmektedir. Çalışmamızda incelemesini yaptığımız metnin de tek nüshası tespit edilmiştir. Bu 

metinde, müstensihin yanlışlarından, eserin zaman içinde yıpranmış olmasından ve fotoğralama 

sırasındaki hatalardan kaynaklanan okunaksız kelime ve ibareler bulunmaktadır. Bunların doğru 

okunması için öncelikle metnin bağlamı göz önünde bulundurulacak ve lügatlere müracaat 

edilecektir. Benzer zorluk sadeleştirme kısmında da mevzubahistir. Sadeleştirme kısmının diğer bir 

zorluğu ise pek çok ifade zenginliğine sahip olan bir dili, oldukça sınırlı kelimelere ve anlatım 

biçimlerine sahip olan bir çerçeveye yerleştirmek olacaktır. Bu durumu aşmak için mümkün 

olduğunca asıl dile sadık kalınacak ve tekrarlardan kaçınılmaya çalışılacaktır. Metnin transkripsiyon 
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ve sadeleştirmesi hususunda genel çerçeveyi ve sınırları oluşturacak esaslar ayrıca zikredilecek, 

böylece muhtemel soru ve sorunların önüne geçilmeye çalışılacaktır. 

 



 

 

 

BİRİNCİ BÖLÜM 

 

1. UYKU, RÜYA, TABİR, TABİRNAME 

 

1.1. Uyku 

 

Kâinattaki tüm canlılar biyolojik varlıklarını devam ettirebilmek için birtakım ihtiyaçlara 

gereksinim duyarlar. Bu ihtiyaçlar arasında en temel olanları; yeme-içme-uyku-cinsellik-barınma-

korunma vb. olarak sıralanabilir. Varlığı itibariyle insan hayatının neredeyse yarısını teşkil eden 

uyku, bu yönüyle hem dinlerin hem de ilmî disiplinlerin hakkında fikir beyan ettiği bir husustur. 

Yüce yaratıcının ve din büyüklerinin tavsiyeleri ve yapılan bilimsel çalışmalar neden, nasıl, ne şekil, 

ne zaman ve ne kadar uyunması gerektiğini bizlere göstermişlerdir. 

 

İnsan hayatıyla doğrudan ilgili oluşu itibariyle İslâm dini de uykuya önem vermiştir. Kur’ân-ı 

Kerîm’deki birçok ayette, Hz. Peygamber’in pek çok hadisinde uyku ana konu olarak geçer. “Kur’an-

ı Kerîm’de uyku birden çok kelime ile karşılanmıştır. Bunlar: sine, nuʿâs, rukûd, subât, nevm, 

teveffî ve leyl kelimeleridir.1 Aynı eylem için kullanılan bu kavramlar haliyle farklı durumları izah 

için kullanılmıştır. Kısa süreli uyku anlamında kullanılan Sine, N-REM uykusunun birinci evresine, 

Nüʿâs ise ikinci evresine tekabül eder. Yine uyku anlamında kullanılan Subât ise, uyku bilimcilerin 

REM uykusu diye adlandırdığı derin uykudur.2 

 

İnsanı en mükemmel biçimde yaratan Allah (c.c) uyku ve onunla irtibatlı bütün kavramlardan 

münezzehtir. “Allah, kendisinden başka hiçbir ilâh olmayandır. Diridir, kayyumdur. O’nu ne bir 

uyuklama tutabilir, ne de bir uyku.”3 İnsana hayatını nasıl düzenleyeceğini bildiren Cenâb-ı Hak, 

uykunun zamanını, mahiyetini ve insanlar üzerindeki etkilerini birçok ayette bizlere açıklar. Nitekim 

Kur’an’da “Geceleyin uyumanız ve gündüzün O’nun lütfundan istemeniz de O’nun (varlığının ve 

kudretinin) delillerindendir. Şüphesiz bunda işiten bir toplum için ibretler vardır.”4 buyrulmuştur. Bu 

ayet-i kerîmeden anlaşılacağı üzere insan için uykunun vakti gecedir. Bununla birlikte gündüz 

                                                      
1 Abdurrahman Kasapoğlu, Kur’ân’ın Amaçları Açısından Uyku Hakkında Bir Değerlendirme, KSÜ. İlahiyat 

Fakültesi dergisi, S. 4, 2007, s. 55. Bu kavramlarla ilgili geniş bilgi için bk. H. Mehmet Soysaldı, “Kur’an Âyetleri ve 

Hadisler Perspektifinden Uyku Hakkında Bir Değerlendirme”, İ.Ü. İlahiyat Fakültesi Dergisi, 2018, S. 9, s. 81-83. 

2 Erdem Sarıkaya, “Eski Türk Edebiyatında Rüya (Başlangıçtan XV. Asra Kadar)”,Basılmamış Doktora Tezi, 2014 s. 

43. 

3 Kur’ân-ı Kerîm, Bakara, 2/255. 

4 Kur’ân-ı Kerîm, Rum, 30/23. 
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vaktinde ise kaylûle denen öğlen uykusu Hz. Peygamberin sünnetidir ve kaylûleyi güzel bir adet 

olarak tavsiye eder.5  

 

İslâmiyet uykudan ölümün kardeşi olarak bahseder. Uykuya düşkünlüğü de tasvip etmez. Bu 

yönüyle tasavvuf öğretisinin de temel bir maddesi kıllet-i menâm yani az uyumaktır. Yine Kur’an-ı 

Kerîm’de “Allah, (ölen) insanların ruhlarını öldüklerinde, ölmeyenlerinkini de uykularında alır. 

Ölümüne hükmettiklerinin ruhlarını tutar, diğerlerini belli bir süreye (ömürlerinin sonuna) kadar 

bırakır. Şüphesiz bunda düşünen bir toplum için elbette ibretler vardır.”6 şeklinde uykunun 

mahiyetinden bahsedilir. Uykunun manevî fayda ve zararları yanında, gereğinden fazla veya az 

uyumanın fizikî olarak insan vücuduna zarar verdiği, zihinsel işlevleri olumsuz yönde etkilediği de 

yapılan çalışmalar ile ortaya konmuştur.  

 

Uyku kavramı sözlük anlamı itibariyle “Dış uyaranlara karşı bilincin, bütünüyle veya bir 

bölümünün yittiği, tepki gücünün zayıfladığı ve her türlü etkinliğin büyük ölçüde azaldığı dinlenme 

durumudur.”7 Bir diğer tanımla: “Şuurun kaybolması ve organik faaliyetin çok azalmasıyla ortaya 

çıkan normal, geçici, dinlenme hali.”8 Uyku hem bedenin hem de zihnin bir dinlenme sürecidir. 

Kişiye göre değişkenlik gösteren fizyolojik bir eylem olan uyku, en eski çağlardan beri merak konusu 

olmuştur. Bu merak da insanları uyku ve onun bir parçası olan rüyalar üzerine çalışmalara sevk 

etmiştir. Biyoloji, Psikoloji ve Felsefe gibi birçok bilimin ortak kavramı olan uyku, her bilim dalının 

inceleme sahasına ve işlevine göre farklı tanımlanmıştır. Psikolojik olarak bakıldığında insan 

hayatından izler taşıyan ve kişinin iç dünyasıyla direkt olarak ilişkili, hatta bu ikisi hakkında bilgi 

veren uyku, psikoloji disiplini açısından şöyle tanımlanır: “Periyodik bir ihtiyaç olarak kendini 

gösteren ve nisbî bilinçsizlik ile istemli kasların devre dışı kalmasıyla tanımlanan, kendisi de belli 

bir düzene sahip olan fizyolojik bir durum.”9 

 

Bilimsel açıdan vücudun periyodik olarak dinlenmesi, kas ve vücut fonksiyonlarının 

yavaşlaması, toplumda ise dinlenmek ve istirahat olarak görülen uyku, 20. yüzyılda yapılan bilimsel 

çalışmalar ile daha da netlik kazanmıştır. Önceleri biyolojik bir eylem olarak değerlendirilirken, 

teknolojinin ilerleyişi, tıbbi cihazların gelişimi ve insan zihninin takip edilebilir hale gelmesiyle uyku 

gibi birçok bilinçdışı kavramın içeriği anlaşılır hale gelmiştir. Günlük yaşamında istemli olarak 

yapılan davranışların yanı sıra bilincin devre dışı olduğu zamanlarda da insanın sanal bir âlemde aktif 

olduğu ve sanal dünyanın gerçek yaşamla doğrudan ilişkili olduğu anlaşılmıştır. Bilinçaltının 

incelemesinde kullanılan yöntem ve araçlar her geçen gün daha da artarak gelişmektedir. EEG 

                                                      
5 Nebi Bozkurt, “kaylûle”, Diyanet İslam Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ankara, 2002, c. 25, s. 83-84. 

6 Kur’an-ı Kerim, Zümer, 39/42. 

7 Şükrü Halûk Akalın vd., Türkçe Sözlük, TDK Yayınları, 11. Baskı, Ankara, 2011, s. 2418. 

8 Komisyon, Örnekleriyle Türkçe Sözlük, MEB Yayınları., İstanbul, 2000, cilt 4, s. 2989. 

9 Selçuk Budak, Psikoloji Sözlüğü, Bilim ve Sanat Yayınları, Ankara, 2017 s.761. 
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(electroencephalograph) olarak bilinen bir yöntemle beynin yaymış olduğu dalgalar şerit halinde bir 

kağıt üzerine dökülür. Bu incelemeler uyku halinde olan beynin davranışları, uykunun evreleri, kas-

sinir hareketleri ve rüyalar gibi birçok konuda bilgiler verir. Bu araştırmalar sonucunda ulaşılan 

bulgulara göre uyku iki bölümden oluşur. Bunlar: REM (Rapid Eye Movement) - Hızlı Göz Hareketi 

Olan- ve NREM (Non REM) -Hızlı Göz Hareketi Olmayan- uyku. Bu evreler uyku süresi boyunca 

süreleri değişiklikler göstererek birbirlerini takip eder.  

 

1. NREM: REM uykusuna geçiş yapmadan önce geçirilen ve ortalama uykunun %80’ni 

oluşturan kısımdır. Dört evreden oluşan bu kısım sırasıyla şöyledir:  

a. 1. Evre: Uyanıklık halinden uykuya geçiş halidir. Ortalama 1-7 dakika arası ve 

uyarıcılara karşı tepkilerin kaybolduğu ilk evre.  

b. 2. Evre: Bilinen uykunun ilk evresidir. Bu evrede bazı vücut fonksiyonları yavaşlar. 

c. 3. Evre: İkinci evreden 30-35 dk sonra geçilen evredir.  

d. 4. Evre: Delta uykusu da denilen bu bölüm, uykunun en derin evresidir. Değişkenlik 

göstermekle birlikte birkaç dakika veya 1 saat kadar bu evrede kaldıktan sonra tekrar 

3. ve 2. evreye dönüşler olur. Daha sonra REM uykusu denilen bölüme geçilir.  

2. REM Uykusu: Paradoksik veya aktif uyku da denen bu bölüm, uykunun geriye kalan 

%20’lik kısmını oluşturur. Bu bölümde göz kasları dışındaki kaslar felçli haldedir. Rüya 

bu evrede gerçekleşir. Normal bir uyku süresi boyunca 5-6 defa REM uykusuna 

geçilebilir.10 

 

Sigmund Freud, REM uykusunda gerçekleşen bu felç durumunu insanın öz-koruyucu iç 

güdüsünün bir dışa vurumu olarak değerlendirir. Aksi halde rüyayı gören kişi, rüyada gördüklerini 

yapmaya kalkar ve bu durumda kaza, cinayet, intihar vb. gibi olaylar her gece vuku bulur.11 Bunlar 

dışında kaslar üzerinde yapılan çalışmalarda yine uyku hakkında bilgi verir.  

 

Biyolojik bir gereksinim sonucunda ortaya çıkan uyku üzerine yapılan çalışmalar bu zihinsel 

süreci faklı biçimlerde açıklar. Bazı görüşlere göre uyku, beyinde yer alan sinir hücrelerinin 

arasındaki mesafenin artması ya da azalması sonucu ortaya çıkar. Başka bir teoride ise uyku, 

beyindeki kan dolaşımının yavaşlamasıyla oluşan fizyolojik bir faaliyettir. Uyku, bir nevi vücudun 

kendi kendini yenileme sürecidir. İnsan vücudu dinlenme halinde iken büyür ve gelişir. Yine 

uykunun süresi, kalitesi, vakti gibi konular üzerine yapılan çalışmalar sonucunda belirtilen bu 

kavramların kişiye göre değişkenlik gösterdiği açıklanmıştır. Örneğin genç bir yetişkin için 6-8 saat 

arası uyku yeterli olurken bu zaman dilimi çocuk ve yaşlılarda daha fazla olur. Çünkü onların 

vücutları gelişmek ve yenilenmek için daha fazla istirahat süresine ihtiyaç duyar. Uykunun fizyolojik 

                                                      
10 Savaşkan Cem Bahadır, Rüyalar Kitabı, Büyüyen Ay Yayınları, İstanbul, 2017 s. 14. ; Nilüfer Evginer, Psikolojik Ve 

Dini Bir Fenomen Olarak Rüya, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Konya, 2010, s. 12. 

11 Budak a.g.e., s. 610. 
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değil de ruhsal yapısına tekrar dönecek olursak, bu süreç bilim insanlarınca farklı nitelendirilir. 

Freud’a göre uyku, kişinin ilk benliğine yönelmesidir. O bu yargıya rüya incelemeleri sayesinde 

vardığını söyler. Pavlov’a göre ise uyku, beynin bir dinlenmesidir ama her dinlenme uyku değildir. 

Yani beynin istirahati kısmî bir uykudur ancak uyku beynin tümüyle istirahat halinde olmasıdır.12 

 

Sonuç olarak uykuyu etkileyen pek çok faktör vardır. Bunlar arasında bedensel yorgunluk, 

zihinsel karmaşa, biyolojik yaş, sağlık durumu, kullanılan tıbbi ilaçlar ve alınan tedaviler en başta 

anılabilir. Tüm bunlara bağlı olarak da bu süreç farklılaşır. Yukarıda da bahsedildiği üzere istem dışı 

davranışların gözlemlendiği bu süreç kişisel olarak değişkenlik göstermektedir. Örneğin çok 

gürültülü bir ortamda uyanmayanlar, korkusunu yaşadığı veya sorumluluğu altında olan bir durumun 

en ufak sesinde uyanabilir. Yani her ne kadar bilinç dışa kapalı halde ise de algıda seçicilik denen 

durum aktif haldedir. 

 

1.2. Rüya 

 

Arapça görme, bakma, görülme, araştırma anlamlarına gelen rü’yet13  kelimesinden türemiş 

olan rü’yâ, “bir kimsenin uyku sırasında zihninden geçen hayal dizisi”14, “gayba ait idraklerden bir 

idrâk (ve o âlemi idrâk etme vasıtalarından bir vasıta)”15, uyku sırasındaki zihinsel etkinlikler16, 

bilincin ve iradenin denetiminden bütünüyle bağımsız bir biçimde oluşan ruhsal hayaller17 

anlamlarına gelmektedir. 

 

Bu anlamlardan da çıkarılabileceği üzere rüya, yaşandığı esnada dış dünyadan ve iradeden 

büyük ölçüde bağımsızdır. Tamamen bağımsız olduğu söylenemez zira yapılan deneyler uyku 

öncesinde ve esnasındaki bazı müdahalelerin rüyayı kısmen de olsa etkileyebilmekte olduğunu 

göstermektedir. Yukarıda bahsedilen bağımsızlık rüyanın görülme anındadır. Oluşum sürecinde ise 

kişinin yaşamı, bilinçaltı, geçmişi, varsa bedensel ve zihinsel engelleri, korkuları, hobileri gibi birçok 

faktör rüyanın oluşumunda etkin rol oynar. 

 

Arapça olan rüya kelimesinin Türkçedeki karşılığı tüşdür. Divan-ı Lügat-ı Türk ve Kutadgu 

Bilig’de bu haliyle geçen kelime, Eski Uygur Türkçesi metinlerinde fiil hali olan tüşamak18 olarak 

                                                      
12 Abdu’l- HakimEl-Afîfî, Bilimsel Ve Dînî Açıdan Rüyalar Ve Kâbuslar, Çeviren: Bünyamin Açıkalın, Rağbet 

Yayınları, İstanbul, 2011 s. 19. 

13 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lügat, Ankara: Aydın Kitabevi, 2007, “rü’yet” maddesi. 

14 Pars Tuğlacı, Okyanus Türkçe Sözlük, Pars Yayınları, , İstanbul, 1974, c. 1 s. 2442. 

15 İbn Haldun, Mukaddime, Hazırlayan: Süleyman Uludağ, Dergâh Yayınları, 2016, s.866. 

16 Budak, a.g.e s. 622. 

17 Ahmet Cevizci,Paradigma Felsefe Sözlüğü, Paradigma Yayıncılık, İstanbul, 2010, s. 518. 

18 Ahmet Caferoğlu, Eski Uygur Türkçesi Sözlüğü,Türk Dil Kurumu Yayınları, İstanbul, 1968, s. 259. 
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da geçer. Türkçenin tarihsel gelişim süreci içerisinde t>d değişimi ile günümüzde ise düş olarak 

kullanılmaktadır. Düş, uyurken zihinde beliren olayların, düşüncelerin bütünü, rüya.19 Birden fazla 

anlama sahip olan bu kelime sözlüklerde: Bir zaman, rüya, düş, netice, mükâfat yemiş, ürün20 gibi 

kavramları karşılar. İngilizce dream, Fransızca réve, Almaca traum dilimizdeki düş kelimesinin 

farklı dillerdeki karşılıklarıdır.21 

 

1.2.1. Farklı Medeniyetlerin Rüyalara Bakışı 

 

Rüyanın uyku halinde gerçekleşen olaylar dizisi olduğundan bahsedilmişti. Yani rüya 

görmenin şartı uyku halinde olmaktır. Burada şunu belirtmekte fayda var; İslâm âlimlerinin 

neredeyse tamamının üzerinde durduğu ve sözlüklerde uyanıklık anlamına gelen yakaza halinden 

kasıt manevî uyanıklıktır, yani ruhun uyanıklığıdır.22 Uyku insanın biyolojik bir ihtiyacı olduğundan 

bu ihtiyaç ilk insandan itibaren var olagelmiştir. Dolayısıyla rüyanın tarihi insanlığın tarihi ile aynıdır 

denebilir. Daha öncesinin bir merak konusu olmasıyla birlikte günümüzde rüya ile ilgili yazılı ilk 

metinler M.Ö 5000’li yıllara, Asurlular dönemine dayanır. Ancak bu dönemde bahsi geçen 

metinlerden elde olan yoktur. Günümüzde en eski yazılı metin British Museum’da bulunan M.Ö 

2000’li yıllara ait, içerisinde 200 çeşit rüyanın bulunduğu bir Mısır papirüsüdür.23 Bu eserde geçen 

tabirler genelde iyi-kötü kabilinden veya zıddıyla yapılan tabirlerdir. Mesela; kişi kendini odun keser 

görse: iyi, pencereden bakar görse: iyi, timsah eti yerse: iyi, kendini ölmüş görse: iyi ve uzun yaşar, 

insanları uzakta görse: kötü, ılık bira içer görse: kötü ve başına bir musibet gelecek vb.24  

 

Bazı ilkel kabilelerde insanda bir rüya ruhu olduğuna inanılırdı. Bu ruh, bedeninde bulunduğu 

kişi uyanıkken uyur, uyuduğunda ise uyanır ve kendi âleminde dolaşmak üzere bedeni terk ederdi. 

Şayet terk ettiği bedene geri dönmezse uyuyan kişi bir daha uyanamaz, yani ölürdü. Dahası insan 

rüyasında, bu ruhun gittiği yerleri yaşadığı olayları gördüğüne inanılırdı. Bu inanıştan dolayı bu 

toplumlarda uyuyan insana saygı gösterilir, uyuyanın uyandırılması kötü bir davranış sayılırdı. 

Çünkü zamansız uyandırılmaya çalışılan bir kişiye bedeni terk eden ruhun zamanında geri 

dönemeyeceğine inanılırdı. Kaybolan rüya ruhunu ancak sihirbazlar ve bilge kişiler geri 

getirebilirdi.25 Bu inanış başka şekilde şöyle ifade edilebilir: İnsanın içinde bir insan, hayvanın içinde 

                                                      
19 Akalın vd., a.g.e., s. 739. 

20 Cengiz Alyılmaz, Eski Türkçenin Lügati, Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Yayınları, Erzurum, 1988, s. 91. 

21 Cevizci, a.g.e., s. 518. 

22 Ayverdi İlhan, Misalli Büyük Türkçe Sözlük, Kubbealtı Yayınları, İstanbul, 2008, s. 3390. 

23 İlyas Çelebi, “rüya” İslâm Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul, 2008, 35, s. 306-309. 

24 Sigmund Freud ve İbrahim Türek, Rüyalar Üzerine İki Deneme, Varlık Yayınları, İstanbul, 1965, s.12. 

25 El- Afîfî, a.g.e., s.105. 
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bir hayvan vardır ve bunlar ruhtur. Dolayısıyla yaşamak bu ruhun mevcudiyeti ise ölüm yokluğudur. 

Uyku da bu ruhun bir süre bedenden ayrılmasıdır.26  

 

Rüyada, insana bilmediklerinin öğretildiği, yaşamı ve geleceği hakkında bilgiler verildiğine 

inanıldığı için söz konusu kabilelerde rüya görmek çokça önemsenirdi. Bundan dolayı rüya görmek 

için ayinler ve hususî ritüeller yapılırdı. İnsanın bilmediği ve bilmediğini zannettiği -aslında 

bilinçaltında var olan- durumlarla irâdesi dışında karşılaşıyor olması onu bu gizemlerle dolu olayı 

araştırmaya ve anlamaya çalışmaya sevk etmiştir. Gerçekleşen bu olaylar dizisi, içerdiği semboller, 

verdiği mesajlar, uyandırdığı gizemler her yönüyle daima merak konusu olmuştur. Bu merakların 

giderilebilmesi için bu kabilelerde bilge kabul edilen insanların görüşlerine başvurulmuştur. Bu 

durum her devirde kâhin, medyum ve muabbir gibi kişilerin popülerliğini artırmıştır. Rüya, ölümle 

olan şekil benzerliği yönüyle de merak uyandırır. Bu benzerlikten dolayı rüya-ölüm ilişkisi bazı ilkel 

toplumlarda uyanıp-uyanamamak olarak değerlendirilmiştir. Tıp ve teknolojinin gelişmediğini belki 

de hiç olmadığını düşünecek olursak, muhtelif sebeplerden dolayı bazı vücut fonksiyonları geçici 

olarak durmuş veya uzunca bir uykuda olan kişinin öldü kabul edilmesi gayet normal gelecektir. Ne 

var ki bu tür vakalar ender de olsa günümüz dünyasında dahi yaşanmaktadır. 

 

Tarihte yaşamış olan ve bazılarının varlığı günümüzde halen daha devam eden birçok 

medeniyet, yaşadığı çağda karşılaştığı durumların üstesinden gelebilmek ve olanları anlamak adına 

yazılı ve sözlü olmak üzere pek çok yöntem ortaya koymuştur. Bu yöntemler günümüz ilim 

dünyasının büyük oranda kaynağı olmuştur. Konumuz olan rüyalar da bahsi geçen medeniyetlerde 

merak konusu olmuş, üzerine çalışmalar yapılmıştır.  

 

Eski Mısır’da rüya, insanın ruhlar ile iletişim kurabilmesi için tanrılar tarafından verilmiş 

semâvî bir dil olarak değerlendirilmiştir. İnsanların bu iletişim sayesinde muhtemel tehlikeler ve 

gelecek olaylardan haberdar olabileceğine inanılırdı. Hatta bazı kaynaklarda ise bu toplumda 

rüyaların direk tanrılarla konuşmak anlamına geldiği geçmektedir. İslâmiyet’teki ahiret inancına 

benzer şekilde ölümden sonraki bir hayatın varlığına olan inancın çok güçlü olduğu bu medeniyette 

rüyalar, insanların bu ikinci hayatın varlığına inanmasındaki en önemli etken olarak değerlendirilirdi. 

Rüyanın bu derece önemli olduğunu göz önünde bulunduracak olursak bu manevî iletişimin 

tercümanı konumundaki rüya tabircileri de bu toplumda en saygın kişiler arasında kabul edilir ve 

itibar görürlerdi. Tercüman benzetmesini kullanıyoruz çünkü Eski Mısır’da rüyalar genelde 

sembollerle, zıddı ile veya rüyada görülen nesnelerin yapmış olduğu çağrışımlar ile anlaşılmaya 

çalışılırdı. Yani görülen nesnenin adının yapmış olduğu çağrışım ne ise rüyanın vermek istediği asıl 

mesaj odur şeklinde yorumlanırdı. Bu toplumda iyi rüyaların, uyku tanrısı Bes tarafından 

gönderildiğine inanılır ve rüyanın insana bir yol gösterici olduğu düşünüldüğünden iyi rüyalar 

görebilmek için, İmhotep ve İsis adını verdikleri tapınaklara giderek bazı ritüellerle dua edilir ve yine 

                                                      
26 Freud ve Türek, a.g.e., s.11. 
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rüya tanrısı Serapis adına tapınaklara gidilip iyi rüyalar görebilmek ve rüyaların yol göstericiliğinden 

istifade edebilmek için benzer şekilde ritüeller yapılırdı. Yukarıda bahsi geçen ve içerisinde 200 çeşit 

rüya yorumunun bulunduğu bu döneme ait papirüste rüyanın mahiyeti ile alakalı şöyle bir açıklama 

geçer: “Tanrı rüyayı gözleri karanlıklarda olan uyuyana yol göstermek için yaratmıştır.”27 

 

Babil ve Asur medeniyetlerinde de Mısır’dakine benzer olarak rüyalar, iyi-kötü olarak tasnif 

edilirdi. İnsanları kötü rüyaların etkilerinden ancak rüya tanrıçası Mamu koruyabilirdi. Bu 

medeniyetin mensupları kötü rüyalardan korunabilmek için birtakım ritüellerle rüya tanrıçası 

Mamu’dan yardım isterlerdi. Günümüzdeki en eski rüya kitaplarından olan ve yüz kadar tabir ihtiva 

eden Babil Rüya Kitabı, Asur kralı Asurbanipal (M.Ö. 669-626) kitaplığında bulunmuş olan taş 

baskı rüya kitabı bu dönemlere ait önemli eserler arasındadır.28 Bu eserlerin muhtevası sadece yorum 

değil aynı zamanda yol gösterici niteliktedir. Kötü rüyalar görmemek için nelere dikkat edilmesi 

gerektiği hakkında bilgiler verir. Yine bu dönemde bu tip kötü etkilerden kaçınmak için adak 

törenlerinin yapıldığı bilinmektedir. 

 

Hint Kültüründe ise rüya görebilecek olan insan tiplerinden bahsedilir. Bu tiplerden 

bahsedilirken insanların karakterleri, sağlık durumları, alışkanlıkları gibi özelliklerinin üzerinde 

durulur. Görülen rüyalar günlük olayların etkisiyle ve ilahî olmak üzere iki tür olarak kabul edilir. 

Burada önemli olan sıradan rüyalar değil sembolik rüyalardır. Çünkü bu sembolik rüyalarda tanrının 

bir mesajı olduğu düşünülürdü. Ayrıca gecenin farklı evrelerinde görülen rüyalar, görüldükleri 

zamana göre (gece yarısından önce, gece yarısından sonra) gerçekleşme süreleri tahmin edilirdi. 

 

Eski Yunanlılar, kendinden önceki medeniyetlerin bu konudaki birikimlerinden de istifade 

ederek onu daha da zenginleştirmişlerdir. Rüyada görülen bazı sembollerin hastalıklar hakkında bilgi 

verdiğine inanılan bu dönemde rüya, bazı hastalıkların tedavilerinde kullanılmıştır. Rüyaların, önceki 

medeniyetlerde olduğu gibi ilahî bir mesaj olduğuna inanıldığından benzer şekillerde ritüeller 

varlığını devam ettirmiştir. Rüyalar yine iyi-kötü şeklinde tasnif edilmekle birlikte gerçek ve yalancı 

olarak iki şekilde ayrılmıştır. Modern tıbbın babası kabul edilen Hipokrat (M.Ö. 460-380/375) ise 

rüyalarda görülen sembollerin hastalıkların habercisi değil, var olan hastalığın belirtileri olduğunu 

savunmuştur. Bu dönemin filozoflarından Sokrates’e göre ise rüyalar, vicdanımızın sesidir. 

Rüyalarda sağlıklı bilgilere ulaşabilmek için uyumadan evvel ruhumuzu kötü düşüncelerden 

arındırmalıyız ancak bu şekilde asıl ve gerçek mesajlara ulaşabiliriz.29  

 

Manevî bir iletişim aracı ve haberci olarak görülen rüyalar, bütün medeniyetlerde olduğu gibi 

Türk Kültüründe de çağlardan beri süregelen önemini korumuş ve insanlarda merak uyandırmaya 

                                                      
27 Sevda Yücesoy, Uykudaki Bilgelik Rüyalar, Ruh Ve Madde Yayınları, İstanbul, 2001, s. 77. 

28 Sarıkaya, a.g.e., s. 29. 

29 Yücesoy, a.g.e., s.82. 
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devam etmiştir. Türklerde ilk rüya yorumu kitabı olarak bilinen eser bugün Çin sınırları içerisinde 

kalan Turfan şehrinde bulunmuştur.30 Çin etkilerinin de hissedildiği Göktürk alfabesi ile yazılmış 

olan bu eserin içerisinde pek çok rüya yorumu vardır. Örneğin; ala atlı yol tanrısı; iyi, erin koşarak 

iyi sözle gelmesi; iyi, büyük ev yanıp bitmiş; kötü, er ava gitmiş avda düşmüş; kötü şeklinde iyi-kötü 

kabilinden birçok rüya tabir edilmiştir. Bu örneklerden de anlaşılacağı üzere yukarda bahsettiğimiz 

gibi neredeyse tüm medeniyetlerde rüyalar iyi-kötü kabilinden tasnif edilmiştir. 

 

Rüyalar Türk devlet geleneğinde de önemli bir yere sahiptir. Öyle ki devlet kurma, sefere çıkma 

gibi önemli olaylardan bazıları rüyalara dayandırılmıştır. Oğuz Han’ın veziri Uluğ Türk’ün rüyası, 

Uygur kağanı Böğü Kağan’ın ve vezirinin rüyaları31 ve Osmanlı Devleti’nin kurucusu Osman Bey’in 

gördüğü rüya32 bu kültürde rüyaların önemini bizlere göstermektedir. Ayrıca Dede Korkut 

hikayelerinde de “kaygulu vakıʾa, düş gördü, kara kaygulu vakıʾa”33 şeklinde birden çok rüya 

geçmektedir.  

 

1.2.2. Psikoloji Açısından Rüya 

 

Antik dönemde insanüstü varlıkların mesajları şeklinde değerlendirilen ve bundan dolayı 

oldukça önemli görülen rüya, daha çok gelecekle ilgileri bilgilerin kısmi kaynakları arasında 

sayılmaktaydı. Bununla birlikte her ne kadar bazılarının fikirleri kendi çağlarının yargıları ile illetli 

olsa da birtakım filozoflar, rüyayı bu anlam kalıbından çıkararak insani bir olgu şeklinde 

düşünmüşlerdir. Bunların başında Aristoteles gelmektedir. Nitekim o, rüyanın ilahi değil ancak 

şeytani bir kökene bağlanabileceğini söylemektedir. Zira ona göre rüya doğadandır ve doğa da ilahi 

değil şeytanidir. Ayrıca Aristoteles rüyanın fizyolojik bazı yönlerine de temas etmiştir.34 

 

Aristoteles’le başlayan bu eğilim, bilimin ilerlemesiyle rüyaların faklı disiplinlerce de ele 

alınması şeklinde devam etmiş, bu mistik olaylar dizisinin vermiş olduğu mesajlar daha da anlaşılır 

hale gelmiştir. Rüyanın psikolojik açıdan değerlendirilmesi 19. yüzyılda görülür. Bundan önceki 

yapılan değerlendirmeler daha çok kültürel ve dinîdir. Yunan medeniyetinde olduğu gibi bazı 

medeniyetlerde hastalıkların tedavisinde kullanılmış olsa da tıbbî anlamda bir tedavi yöntemi olarak 

kullanılması bu yüzyılda başlar. Rüyanın ilahî mesajlarının yanı sıra kişisel ve ruhsal yönlerinin daha 

çok farkına varılmış ve bazı hastalıkların tedavisinde bilimsel bir yöntem olarak kullanılmaya 

                                                      
30 Bahattin Ögel, Türk Mitolojisi, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara, 2014, c.2, s.725. 

31 Umay Günay, Türkiye’de Aşık Tarzı Şiir Geleneği Ve Rüya Motifi, Akçağ Yayınları, Ankara, 2005 s. 125. 

32 Savaş Kurt ve Beyza Kurt, “Türk Devlet Kültüründe Rüya”, Uşak Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, 8/2, 2015, 

s.243-244. 

33 Ögel, a.g.e., s. 730 

34 Sigmund Freud, Rüyaların Yorumu, çeviren: Dilman Muradoğlu, Say Yayınları, İstanbul, 2019, s. 44. 
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başlanmıştır. Hastalıkların tedavisinde rüyalara en çok önem veren ve rüyayı tedavi metodu olarak 

kullananların başında hiç şüphesiz Sigmund Freud gelir.  

 

Freud’a göre insanoğlu toplumsal, dinî, ahlâkî öğretiler ve kanunlar doğrultusunda doğasında 

var olan ilkel dürtülerini (İD) bastırır. Bu bastırılmış duygular kaybolmaz, insan belleğinde 

kaydedilir. Rüya, bu bastırılmış duyguların ve şuuraltı çatışmaların bilinçdışı bir boşalmasıdır. Yani 

rüyada görülenler yaşanmış ve belleğe kaydedilmiş olaylardır. Bu bellek kaydı insanın dünyayı 

tanımasıyla birlikte yani çocukluk döneminden itibaren başlar. İnsan bu olayları hatırlamakta güçlük 

çektiğinden rüyalarla bağlantılarını kurmakta zorlanmaktadır. Nitekim rüyaların kaynağı gündelik 

olaylardan ziyade çocukluk döneminde yaşananlardır.35 Ancak gündelik yaşamın da etkileri olduğu 

muhakkaktır. Burada şunu belirtmeliyiz ki günlük yaşamımızda bizi en çok meşgul eden olayları 

rüyamızda pek görmeyiz. Bizleri derinden etkileyen olaylardan ziyade daha çok önemsemediğimiz 

daha doğrusu önemsiz saydığımız olaylar belleğimizdeki yerlerini alır ve bilincin devre dışı kaldığı 

uyku esnasında karşımıza çıkar. Bu sebepten dolayı rüyalarımızda bazı durumları ilk kez 

yaşıyormuşuz, bazı nesneleri ilk kez görüyormuşuz hissine kapılırız. Freud rüyayı: “Uykuda ruhsal 

yaşamın etkinliğini sürdürmesidir”36 şeklinde tanımlar. Bir başka tanımla: “Rüya, rahatsızlık veren 

bir duruma tepkidir”37 der. Rüyaları istek, sıkıntı ve ceza düşleri şeklinde sınıflandırır. Rüyayı 

anlayabilmek için semboller dilinin bilinmesi gerektiğini vurgular. Ona göre tedavi sırasında anlatıcı 

yönlendirilmemeli, kopuk kısımlara müdahale edilmemelidir. 

 

Öğrencisi Carl Gustav Jung’un ifadesiyle Freud rüyanın tesadüfen ve anlamsız bir takım 

çağrışımlardan ibaret görmez, bilakis rüya “psişik etkinliğin özerk ve anlamlı bir ürünüdür ve diğer 

psişik işlevler gibi sistemli bir şekilde incelenebilir.”38  

 

Freud’un rüya teorisinin üç temel hipotezi olduğu söylenmektedir. Birincisi; Jung üzerinden 

de işaret edildiği üzere, rüya anlamlı bir fenomendir. İkincisi, bu anlamlılıkla irtibatlı olarak her 

anlamlı şeyin olduğu gibi rüyanın da bir gayesinin olduğu ve gayesinin de bir arzu tatmini olduğudur. 

Üçüncüsü ise rüyaların bağımsız olmayıp süper ego tarafından bir sansür mekanizmasına tabi 

tutuluyor olmasıdır.39 Özetlemek gerekirse Freud’un rüya teorisi, idden gelen kuvvetlerin ego 

üzerinde hakimiyet kurarak bilince yükselmek istemesinin süper ego tarafından engellenmesi, uyku 

esnasında süper egonun engelleme mekanizmasının zayıflaması üzerine iddeki arzuların kendini 

göstermesinden ibarettir. Bu açığa çıkış uyku halinde gerçekleştiği için rüya şeklinde 

isimlendirilmektedir. 

                                                      
35 Freud, Rüyaların Yorumu, s. 56. 

36 Sigmund Freud, Psikanaliz Üzerine, çeviren: A. Avni Öneş, Say Yayınları, İstanbul, 1998, s. 31. 

37 Freud, Rüyaların Yorumu, s. 61. 

38 Carl Gustav Jung, Rüyalar, çeviren: Aylin Kayapalı, Pinhan Yayıncılık, İstanbul, 2015, s.11. 

39 Sabri Özbaydar, Rüyaların Fonksiyonu Üzerine Bir Deneme, Baha Matbaası, İstanbul, 1971, s. 19. 
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Freud’un teorisi ve bakış açısı, rüyaların modern psikoloji tarafından hangi önemde 

görüldüğünü belirtmesi açısından önemlidir. Nitekim o ve ondan sonrakiler rüyaları insanın iç 

dünyasından haber veren birer mesaj olarak algılamış ve tedavi maksatlı kullanmışlardır. 

 

Bir tedavi yöntemi olarak rüyayı kullanan ve bu konuda kendine özgü bir teori ortaya atan bir 

diğer bilim insanı Carl Gustav Jung’tur. Jung’a göre rüya: bilincin alışılmış verilerine ters düşen 

ruhsal bir oluşumdur.40 O da Freud gibi rüyayı bilinçdışı bir eylem olarak görür. Ancak Jung’a göre 

rüya, bastırılmış duyguların bilinçdışı bir tezahürü değil, insan türünde bulunan kolektif bilinçdışının 

şuuraltı bir yansımasıdır. Yani kişi rüyasında belleğinde kayıtlı olanları değil, atalarından tevarüs 

ettiklerini görür. Örneğin hayatı boyunca hiç ok atmamış hatta varlığından dahi haberdar olmayan 

bir insan rüyasında ok görebilir. İşte bu insanoğlunun atalarından genetik olarak tevarüs ettikleri bir 

durumdur. Ayrıca ona rüyada görülenler görüldükleri duruma, yere, zamana ve mekâna göre 

değerlendirilmelidir. Dolayısıyla rüyadaki nesnelere ve hallere yüklenen kalıplaşmış anlamlar doğru 

değildir. Tabir yerinde ise her düş bireysel olarak yorumlanır. Bu yorumlama esnasında çok Freud’un 

yaptığı gibi sembollerin karşılığını ararken çocukluk dönemi gibi çok uzağa gidilmemeli, rüya 

görülen sembol üzerinde açıklamaya çalışılmalıdır. Çünkü ona göre bu sembolden uzaklaşmak bir 

bakıma rüyanın anlamından uzaklaşmak demektir.41 

 

Jung tüm rüyaları aynı ölçüde değerlendirmez. Büyük/önemli ve küçük/önemsiz rüyalar 

şeklinde ayırır. Küçük rüyalar kişisel arzular ve günlük olaylar doğrultusunda gelişen, ruhsal 

dengenin değişmesiyle sınırlı olan rüyalardır. Büyük rüyalar ise içerisinde sembolik imgelerin ve 

mitolojik unsurların olduğu ve hayat boyu hatırlanan rüyalardır.42 Bu çerçevede Jung’un yaptığı 

devrimsel dönüşüm, Freud’un insan psikolojisinin ve bunun bir sonucu olarak rüya yorumlarının 

merkezine koyduğu libido destekli arzular ve cinsellik arketipinin yerine dini arketipi koymasıdır. 

Bunun sonucu olarak Jung’un rüya ve tabir konusundaki merkez noktası Freud’unkinden hayli farklı 

olmaktadır. Bu durum da zorunlu olarak rüya tabirlerinin oldukça farklı zeminlere kaymasına sebep 

olmakta ve Jung’u bu açıdan da hocasından ayrıştırmaktadır. Ancak her ne kadar Jung’a göre rüya 

kolektif bilinçdışından kaynaklanıyorsa da tamamıyla da günlük hayattan kopuk olup sırf ruhsal bir 

olaydan ibaret değildir.43 

 

Rüya hakkında çalışan ve eser veren bir diğer bilim adamı olarak uykuyu “özgürlük 

imparatorluğu” şeklinde tanımlayan Eric Fromm’a göre rüya görmek genel bir tanım olarak 

“uykudayken ruhumuzun gösterdiği bütün faaliyetlerin anlamlı ve özellikli bir biçimde yansıması” 

şeklinde tanımlanabilir. Ona göre rüya ne Freud’un savunduğu gibi “akıldışı kökenli ve libido 

                                                      
40 Carl Gustav Jung, İnsan Ruhuna Yöneliş, çeviren: Engin Büyükinal, Say Yayınları,İstanbul, 2016, s.173. 

41 Yücesoy, a.g.e., s. 154. 

42 Jung, Rüyalar, s.93. 

43 Özbaydar, a.g.e., s. 37-39. 
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destekli arzuların tatmini” ne de Jung’un tanımladığı gibi kalıtım yoluyla birikmiş ve tevarüs edilmiş 

olan deneyimlerin oluşturduğu bir  “mitoloji imparatorluğu”dur. Bilakis rüya bu iki yaklaşımdan 

farklı olarak “düşüncelerimiz ve duygularımız yaptıklarımız tarafından etkilenir” merkezinde ele 

alınması gereken44 ve insan ruhunun hem en alt seviyedeki akıldışı özelliklerini hem de ulvi 

taraflarını yansıtan bir vakıadır.45 Daha da ötesi Fromm’a göre rüya, toplumsal baskılar veya 

kabullerden kurtulmuş olan insanın kendini tam olarak gösterebildiği bir âlemdir. Bu âlemde 

kendinde olduğu şekliyle zekasını ve duygularını serbestçe ve hiçbir kaygı gütmeden ifşa eder, 

kendini olduğu gibi ifade eder. Hatta bazen toplumsal kabullerden kurtulmanın verdiği imkanla bazı 

şahıslar ve olaylar hakkında isabetli yorumlara ya da fikirlere rüya yoluyla ulaşılabilir.46 Fromm, 

kendini rüya konusunda fikir beyan eden bir diğer bilim adamı olan Henri Bergson’la da 

karşılaştırarak onunla bir tek noktada ayrıldıklarını ifade etmektedir. Ona göre Bergson rüyayı, 

insanın hafızasında bulunan hatıraların, ilgisizlik içinde yaşanılan bir durum olan uyku esnasında 

“bedensel uyarımlara” verilen tepki olarak açıklarken Fromm uyku esnasında “yoğun bir ilgi, korku 

ve düşüncelere” yönelmenin sonucu olarak izah etmektedir. Kısaca ve öne çıkan üç psikolog 

üzerinden açıklamaya çalıştığımız psikolojik açıdan rüya konusunu, önemi açısından Eric Fromm’un 

kısa özetiyle bitirmek istiyoruz: 

 

Eski rüya kuramları hakkında şöyle bir özet yapmak istiyorum: Rüyalarla ilgili görüşleri iki 

ana grupta toplamak mümkündür: Bunlardan birisi, rüyaların içimizdeki hayvani arzuların ürünü 

olduklarını savunan görüş (delilik görüşü); diğeri ise, rüyaların aklımızın en yüce yeteneklerinden 

olduğunu savunan görüştür (gerçek kapısı). Freud gibi düşünenler, rüyaların akıldışı olduklarını iddia 

etmektedirler. Buna karşın Jung gibi bazıları ise, rüyalara yüce bir bilginin açıklanması olarak 

bakmaktadırlar. Bilim adamlarının birçoğu da benim bu kitapta dile getirdiğim görüşlere sahiptirler. 

Yani buna göre rüyalarımız hem akıldışı hem de akılcı yönlerimizin bir dışa vurumu ve 

yansımasıdır.47 

 

1.2.3. Semavi Dinlerde Rüya 

 

İnsanla ilgili her şeyin insanı merkeze alan disiplinlerin temel konularını oluşturuyor olması 

yadsınamaz bir gerçektir. İnsanı muhatap alan dinler de bundan müstağni değildir. Onlar da insanla 

ilgili hemen her konuda birtakım bilgiler vermektedirler. Bu çerçevede rüyanın, dinlerin ortak 

konularından biri olması tabiidir. Bu başlık altında, tez konusunun sınırlılığı göz önünde 

bulundurularak sadece semavi dinlerin bu husustaki açıklamalarına yer verilmeye ve kronolojik 

                                                      
44 Eric Fromm, Rüyalar, Mitoslar, Masallar, çevirenler: Aydın Arıtan, Kaan H. Ökten, İstanbul, Arıtan Yayınevi, 2003, 

s. 42-46. 

45 Fromm, a.g.e., s. 65. 

46 Fromm, a.g.e., s. 53-61. 

47 Fromm, a.g.e., s. 140-144. 
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olarak önce Yahudilik ve Hıristiyanlık’ta sonra da İslâmiyet’te rüya konusuna bakış ele alınmaya 

çalışılacaktır. 

 

Hem Yahudilik ve Hıristiyanlık geleneğinin hem de kutsal kitaplarının birbiri ile iç içe olması 

sebebiyle bu iki din birlikte ele alınacak, tesbit edilebilirse aralarındaki farklılıklara işaret edilmeye 

çalışılacaktır. 

 

1.2.3.1. Yahudilik ve Hıristiyanlık’ta Rüya 

 

Kitab-ı Mukaddes’te rüyalarla ilgili verilen bilgiler, bu konuda genel kabul gören bilgilerden 

pek farklı değildir. Kadim halklar nezdinde olduğu gibi Yahudi ve Hıristiyan geleneklerinde de 

rüyanın, bedeni veya dünyevi bir saikle değil ilahi bir tesirle görülmekte olduğu kabul edilmektedir. 

Hatta ilahi olanla iletişimin genel yolu olarak olduğu düşünülmektedir. Bundan dolayı olsa gerek 

görülen rüyaların nihai yorumunun tanrısal olduğu ya da olması gerektiği ifade edilmektedir. 

Bununla birlikte Kitab-ı Mukaddes’te sahte rüyalardan da bahsedilmekte ve yukarıda bahsedilenle 

bunun arasının ayrıldığı görülmektedir.48 

 

Yahudi geleneğinde rüya “Doğaüstü âlemden insanoğluna tecellilerin ve peygambersel 

vizyonların iletildiğine inanılan yol” şeklinde tanımlanmaktadır.49 Tevrat’ta yer verilen rüyaların 

tamamı istisnasız olarak gelecekle ilgili görünmektedir. Firavun’un ve Nabukadnazar’ın rüyaları 

buna örnek olarak gösterilebilir. Bu örneklerden anlaşıldığı üzere Yahudilik’te rüya bir bilgilenme 

yöntemi olarak görünmektedir ve bu haliyle sadece peygamberlere mahsus da değildir. Bu yol, bazı 

Yahudi âlimlerince seçkin kimselerin Tanrı ile iletişim yolu olarak kabul edilmektedir.50 Bununla 

birlikte bu seçkin kişilerden peygamber olanlar gördükleri rüyaları anlama konusunda problem 

yaşamazken, peygamber olmayanlar bunun için bir rüya tabircisine başvurmak zorundadır. Bazı 

Yahudi kaynakları rüya konusunda farklı fikirler ileri sürmüşler, kimileri rüyaların gerçeklikle ilgisi 

olmayan şeyler olduğunu söylerken, kimileri ise rüyaların kişinin iç dünyasından, bilhassa 

düşüncelerinden yansıyan vizyonlar olduğunu iddia etmişlerdir. Kimileri ise rüyaları gerçek hayatın 

içinden görmüş ve mesela rüyasında sürgün cezasına çarptırılmış bir kimsenin bu durumu gerçek 

hayatta da vaki kabul edilmiş ve bu cezanın kaldırılması ancak on kişilik bir heyetin bu yönde bir 

karar vermesiyle mümkün görülmüştür. Bazı Yahudi bilginleri de rüyaların, bu şekilde gereğinden 

fazla değerli görülmesinden olsa gerek, birtakım hurafelerin kaynağı olduğunu söylemişler ve rüyayı 

fal ve kehanet kategorisinde değerlendirmişlerdir.51 

                                                      
48 Teodor H. Gaster, “Dreams: In The Bible”, Encyclopedia Judaica (Second Edition), Editör: Fred Skolnik - Michael 

Berenbaum, 2007, c. 6, s. 8-9. 

49 Yusuf Basalel, Yahudi Ansiklopedisi, İstanbul: Gözlem Kitap, 2001, c. 2, s. 534. 

50 H. Hande Duymuş Florioti ve Elvan Eser, “Kutsal Kitaplar ve Mitolojik Kaynaklar Işığında Eski Yakındoğu’da Rüya 

Olgusu ve Algısı Üzerine”, Turkish Studies, 2013, c.8/2, s. 76. 

51 Basalel, a.g.e., s. 534-535. 
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Kitab-ı Mukaddes’te rüyaların genel olarak ilahi menşeli kabul edilmesi ile birlikte Tevrat’ın 

zaman içinde Yahudi din adamlarının yaptıkları tefsirlerin toplandığı ve bu haliyle Yahudilerin 

geneli tarafından ilahi kabul edilen Talmud’da52 buna muhalif bazı yorumlar bulunmaktadır. Söz 

konusu eserde rüyaların kişilerin kendi düşünce ve benzeri durumlarından kaynaklandığı, “çok da 

önemli olmadığı”, rüyada öleceğini bile görse kişinin ona göre amel etmemesi gerektiğine dair 

yorumlar olduğu gibi rüyaları bir tür kehanet ve gelecek bilgisi içeren mesajlar olarak gören ve 

hayatlarını ona göre şekillendiren yorumlar da bulunmaktadır.53 Yine Talmud’da “her rüyanın bir 

yorumu olduğu” ve tabir edilmemiş bir rüyanın okunmamış bir mektuba benzediği söylenmekte, bu 

durumdan hareketle Hz. İsa’nın yaşadığı dönemde rüya tabirciliğinin ciddi bir meslek haline geldiği 

bilgisi verilmektedir.54 

 

Bu durum aslında Hıristiyan geleneğinde uzun tartışmalara sebep olmuştur. Öyle görünüyor ki 

meşhur Hıristiyan bilgini Thomas Aquinas’ın da içinde bulunduğu “rüyanın ilahi bir bilgi” olduğunu 

savunan görüş daha geniş bir kabule mazhar olmuştur.55 Bununla birlikte Hıristiyanlık’ta rüya daha 

çok Kitab-ı Mukaddes çerçevesinde şekillenmiştir.56 Buna göre rüya ile ilgili üç temel cümle 

kurulmaktadır: 1. Rüya vahyin aracısı olan ve bu durumda hem menşei hem de yorumu tanrısal olan 

bir fenomendir. 2. İlahi olmayan ve bundan dolayı dini olarak bir anlamı bulunmayan rüyalar da 

vardır. 3. Rüyalar ve onların yorumları yoluyla yapılan olan din dışı hareketler ve ahlaksız tavırlar 

Tanrı tarafından şiddetle cezalandırılacaktır.57 

 

Sonraki din adamları tarafından oluşturulan gelenek, Hıristiyanlık’ın rüya anlayışını kökten 

değiştiren ve onu Kitab-ı Mukaddes’in bu konudaki anlayışından uzaklaştıracak bir ekleme 

yapmamıştır. Bununla birlikte Hıristiyan geleneğinde rüya ile ilgili hem kadim felsefi anlayışa 

nisbeten paralel, hem de yeni fikirler tarafından şekillenen bazı yorumlar göze çarpmaktadır. Bu 

çerçevede söz konusu gelenekte rüyalar, nedenleri açısından şu dört kısımda görülebilir:  

 

“Birincisi, rüyaların içsel ruhsal nedeni, yani uyanık halin rüyalarda tekrarlanabilen tüm 

zihinsel faaliyetleri; ikincisi, bedenin fiziksel yapısına bağlı içsel ve bedensel nedenler; üçüncüsü, 

tüm çevresel koşulları, özellikle atmosfer koşullarını içeren dışsal bedensel nedenler; dördüncüsü, 

                                                      
52 Salime Leyla Gürkan, “Talmud”, Diyanet İslam Ansiklopedisi, İstanbul: TDV Yayınları, 2010, c. 39, s. 550. 

53 Abraham Arzi, “Dreams: In The Talmud”, Encyclopedia Judaica (Second Edition), s. 9. 

54 Fromm, a.g.e., s. 147. 

55  Duymuş Florioti ve Eser, a.g.m., s. 76. 

56 Hıristiyanlık’ta rüya ve bunun peygamberlikle ilişkisi hakkında ayrıntılı değerlendirmeler için bkz. Susan Parman, Rüya 

ve Kültür, çev. Kemal Başçı, Ankara: Kültür Bakanlığı, 2001, s. 168 vd. 

57 A. M. Cuk, “Dream: Christianity”, The New Catholic Encyclopedia (Second Edition), Editör: Berard L. Marthaler, 

2002, c. 4, s. 903. 
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dış ruhsal nedenler: Tanrı, melekler ve cinler. Şeytan, onunla özel bir anlaşmaya girenlere 

rüyalarında gelecekteki olayları da açıklayabilir.”58 

 

Kitab-ı Mukaddes’te rüya anlatısı daha çok peygamberler üzerinden gelişmiştir.59 Hem rüya 

hem de rüya tabiri konusunda buna en meşhur örnek Yusuf’tur (as). Bundan dolayı Yahudilik ve 

Hristiyanlık’ta rüya anlayışı konusunda sadece Yusuf’un (as) rüya konusundaki yaşadıkları örnek 

verilmesi ile yetinilmesi uygun görülmektedir. Nitekim o, hem babası ve kardeşleri ile ilgili gördüğü 

rüya, hem Mısır’da zindana düştüğünde hapishane arkadaşlarının hem de sonrasında Firavun’un 

rüyalarını tabir etmesiyle oldukça geniş bir şekilde söz konusu edilir. Buna göre Yusuf (as) henüz 

çocuk yaşta rüyasında kardeşleriyle kendisini tarlada demet bağlarken görmüş, kendi demetinin diri 

ve dikili, kardeşlerinin demetlerinin ise onun demetinin etrafında eğilmiş olarak görmüş, bunun 

üzerine kardeşleri tarafından “bu ne biçim rüya, üzerimize kral mı olmak istiyorsun” şeklinde 

azarlanmıştır.60 Ayrıca Yusuf (as) babasının ve annesinin de dahil olduğu başka bir rüyasını daha 

anlatınca babası da kardeşleriyle aynı tepkiyi vermiştir.61 Bu rüyalarından dolayı ona haset besleyen 

kardeşlerin tarafından “rüya hastası” şeklinde nitelendirilmiş ve kuyuya atılmıştır.62 Yusuf’un (as) 

bundan sonraki hikâyesinde de rüyalar önemli bir yer işgal etmektedir. Nitekim o, Mısır’da uğradığı 

iftira sebebiyle hapse atılmış,63 zindan arkadaşları olan Firavun’un baş sakisi ve baş fırıncısının 

rüyalarını tabir etmiş, rüyalar da onun tabir ettiği gibi çıkmıştır.64 Bir zaman sonra Firavun’un 

gördüğü rüyayı tabir etmede saray tabircileri aciz kalınca Yusuf’u (as) zindandan tanıyan Firavun’un 

baş sakisi Firavun’a Yusuf’tan (as) bahsetmiş ve onun rüyasını tabir edebileceğini belirtmiştir. Bunun 

üzerine rüya ona nakledilmiş, o da yapmış olduğu tabirle birlikte hem zindandan çıkmış hem de 

Firavun nezdinde itibar sahibi olarak yönetimde önemli bir makāmı doldurmuştur.65  

 

Sadece Yusuf (as) ile ilgili kısım dahi Yahudilik ve Hıristiyanlık’ta rüyanın ne denli büyük bir 

yer işgal ettiğini hem Tanrı ile yakınlığın delili hem de dünya hayatının gidişatını değiştirebilecek 

bir “ilahi” bilgilendirme yolu olarak kabul edildiğini göstermektedir.  

  

                                                      
58 A. M. Cuk, a.g.m., s. 903-904. 

59 Kitab-ı Mukaddes’teki rüya örneklerinin çoğunluğu Ahd-i Atik’tedir. Ahd-i Cedid yani İncil’de ise sadece altı adet rüya 

anlatılmaktadır. Bu rüyalar da sadece Matta İncili’nde bulunmakta, diğer incillerde herhangi bir rüya anlatısına 

rastlanmamaktadır. Bu konuda ayrıntılı bilgi için bkz. İsmail Taşpınar, “Dinlerde Rüya ve Yorumu”, Köprü Dergisi 128, 

Güz 2014, s. 129 vd. 

60 Kitab-ı Mukaddes, “Yaratılış”, 37: 5-8. 

61 Kitab-ı Mukaddes, “Yaratılış”, 37: 9-10. 

62 Kitab-ı Mukaddes, “Yaratılış”, 37: 19; 22. 

63 Kitab-ı Mukaddes, “Yaratılış”, 39: 6-20. 

64 Kitab-ı Mukaddes, “Yaratılış”, 40: 1-20. 

65 Kitab-ı Mukaddes, “Yaratılış”, 41: 1-43. 
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1.2.3.2. İslâmiyet’te Rüya 

 

İslâmiyet’te rüya hakkındaki değerlendirmeler, dinin temel kaynakları olan Kur'ân-ı Kerîm ve 

sünnete dayanır. Vakıa Kur'ân-ı Kerîm ve hadislerde rüya ile ilgili ayrıntılı açıklamalar ve hem rüya 

hem de rüya tabirine dair çokça örnekler bulunmaktadır. 

 

İslâmiyet’te rüya temel olarak iki kısma ayrılır. Bu tasnif rüyanın menşei açısından 

yapılmaktadır. Hz. Peygamber’in “Rüya Allah’tan, hulm ise şeytandandır”66 sözü, aslında genel 

olarak rüya diye isimlendirilen olgunun kaynağı Allah Teala olan bir hadise olduğunu, kaynağı 

şeytan olanın ise rüya diye isimlendirilemeyeceği, bilakis “hulm” şeklinde isimlendirileceğini ihtar 

etmektedir. Zamanla rüya ismi hem Allah’tan geleni hem de şeytani olanı içerek şekilde 

genelleştirilmiş olmalıdır.67 Bu durumda da bu tasnif aslında bozulmamış, Allah’tan olana “rabbani 

rüya”, “sadık rüya”, mübeşşire gibi isimler verilirken diğerine ise “kazip rüya” veya “şeytani/nefsani 

rüya” denilmiştir. Bu ikisi insandan bağımsız olan rüyalardır. Bunların dışında birtakım beşeri 

ihtiyaçlardan ya da şuuraltından kaynaklanan karmaşık rüyalar da vardır ki bunlara da “adgas u 

ahlam” ismi verilmektedir.68  

 

Ayrıca Hz. Peygamber’in “Rüya nübüvvetin kırk altı cüzünden bir cüzdür”69 ifadesi de rüyanın 

İslam’daki önemli konumuna bir işarettir. Bu sözün kaynağı, Hz. Peygamber’in 23 yıl süren 

nübüvvetinin ilk altı ayında aldığı vahyi sadece sadık rüya yoluyla almış olmasıdır.70 Yine onun, 

kendisiyle birlikte artık vahyin bittiğini, ancak mü’minler için mübeşşire yani sadık rüya yolunun 

açık olduğunu söylemesi de71 İslam Dini’nde rüyanın ilahî bir bilgilendirme yolu olarak 

anlaşıldığının en bariz delillerindendir.  

 

Bu duruma hadislerden ve Kur'ân-ı Kerîm’den birçok örnek bulunmaktadır: 

 

Kur'ân-ı Kerîm’de İbrahim’in (as) oğlunu kurban ettiğini gördüğü rüya ve bunun üzerine 

kendinin ve oğlunun sergilediği tavır uzunca anlatılmaktadır.72 Bu anlatıda İbrahim Peygamber’in ve 

oğlunun rüyayı nasıl tabir ettikleri ve rüyanın gerçek hayatla ne kadar irtibatlı olacağına dair oldukça 

önemli bir bakış açısı sunulmaktadır. Zira Hz. İbrahim gördüğü bu rüya üzerine oğlunu kurban etmek 

                                                      
66 El-Buhari, “Tabir”, 14. 

67 Bu konuda ayrıntılı bilgi ve değerlendirmeler için bk. Şaban Karasakal, “Kur'ân’da Rüya ve Hulm 

Yakınanlamlılarının Farkları”, Dilbilimleri Akademik Araştırma Dergisi, c. 10, (3), 2010, s. 170-172. 

68 Kur'ân-ı Kerîm, Yusuf Süresi, 12/44. 

69 El-Buhari, “Tabir”, 5. 

70 El-Buhari, “Bed’ü’l-vahy”, 1. 

71 El-Buhari, “Tabir”, 6. 

72 Kur'ân-ı Kerîm, Saffat Süresi, 37/100-113. 
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için götürmüş, oğlu Hz. İsmail de bu durumun Allah’ın, rüyasında babasına verdiği emir olduğunu 

düşünerek O’nun emrine boyun eğmiştir. Bu durum, rüyanın Allah’ın peygamberlerle iletişim 

kurmasının ve vahyetmesinin bir yolu olduğunu göstermesi açısından önemlidir. Aynı hadise aslında 

rüya tabiri açısından da değerlendirilebilir. 

 

Yukarıda Kitab-ı Mukaddes’ten nakledilen Yusuf’un (as) rüyası, zindan arkadaşlarının rüyaları 

ve Mısır kralının rüyasını tabir etmesi hadiseleri bazı farklılıklarla Kur'ân-ı Kerîm’de de 

zikredilmektedir.73 

 

Hz. Peygamber’in rüya yoluyla vahiy almış olması, Hz. İbrahim’in rüya ile amel etmesi ve Hz. 

Yusuf’un hayat akışının rüyalarla değişmiş ve yönlendirilmiş olması, İslâmiyet’te rüyanın işgal ettiği 

mühim mevkii göstermektedir. Ayrıca Hz. Peygamber’in sabah namazlarını müteakip ashabına rüya 

görüp görmediklerini sorması, görmüş olan varsa tabir etmesi, yer yer kendi rüyalarını tabir etmesi 

ve huzurunda bazı sahabilere rüya tabiri izni vermesi de bu ehemmiyete işarettir.74 Bu 

ehemmiyetinden dolayı İslam alimleri rüya meselesi ile ilgilenmiş gerek riyanın mahiyeti gerekse 

tabiri ve değeri hakkında ciddi araştırmalarda bulunmuşlar, bu konuda geniş bir edebiyat vücuda 

getirmişlerdir. 

 

İslam geleneğinde rüya, uyku meselesi ile birlikte tartışılmıştır. Bu konudaki fikir yürütmelerin 

ve değerlendirmelerin temelinde Zümer Süresi’nin 42. ayeti bulunmaktadır. Bu ayette Allah Teala 

mealen şöyle buyurmaktadır:  

 

“Allah, ölüm vakitleri geldiğinde insanları vefat ettirir, ölmeyenleri de uykularında ölmüş gibi 

yapar. Ölümüne hükmettiklerini tutar, diğerlerini ise belli bir süreye kadar (hayata) salar. Kuşkusuz 

bunda iyice düşünenler için dersler vardır.”  

 

Bu ayet çerçevesinde genel manada iki görüş şekillenmiştir: Bir grup alime göre uyku 

esnasında akıl ve idrak devrede olmadığı için rüyada görülenler tamamen hayal mahsulüdür. 

Çoğunluğu oluşturan ulemaya göre ise rüya, bedenle alakalı işlerle meşgul olmaktan kurtulan ruhun 

bu serbestliği içinde bedenden ayrılarak gördüğü ve aklen de idrak ettiği birtakım sembolik 

görüntülerdir.75 

 

Rüyanın mahiyeti üzerine düşünenler arasında İslam filozofları mühim bir yer tutar. İslam 

filozoflarına göre rüya temelde ikiye ayrılır: Sadık rüya ve kazib (yalancı) rüya. Onlar rüya ifadesiyle 

birincisini kastederler. Sadık rüya “mahiyet olarak ruhani bir durum olup, nefsin duyuları 

                                                      
73 Kur'ân-ı Kerîm, Yusuf Süresi, 12/4-5; 36-41, 43-49. 

74 El-Buhari, “Tabir”, 47. 

75 İlyas Çelebi, “Rüya”, Diyanet İslam Ansiklopedisi, İstanbul: TDV Yayınları, 2008, c. 35, s. 307. 
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kullanımdan kaldırıp düşünceye yönelmesi sonucu kendisinde bütün varlıkların suretlerinin külli 

olarak bulunduğu mücerret akıllar alemine dalması suretiyle gaipten akseden varlıkların şekil ve 

suretlerinin bir anda görülmesi olarak izah edilmektedir. Bu durumda nefs duyuyu bırakıp düşünceye 

yöneldiği için düşünceye konu olan her şeklin tasarlama gücü̈ sayesinde kendisinde izlenimler 

oluşmaktadır. İşte bu izlenimlere "rüya" ismi verilmektedir.”76 

 

Gazali de filozofların rüya hakkındaki fikirlerine kısmen benzer bir düşünceye sahiptir. Ona 

göre rüya, bedeni ve dünyevi arzu ve meşguliyetlerden sıyrılması neticesinde elde ettiği serbest 

hareket etme ya da gayb alemine odaklanabilme imkanı ile kalbin aynasına yansıyan suretlerdir. O, 

kalbi yani insanın idrak edici yönünü bir ayna olarak görmekte, bedeni ve dünyevi meşguliyetleri bu 

aynanın gayba muttali olmasının önündeki perdeler olarak tanımlamaktadır. Uykunun ise duyuları 

hareketsiz bırakan bir etkisi olduğunu düşünmektedir. Bundan dolayı uyku esnasında kalp ile levh-i 

mahfuz da denilen geleceğin bilgisinin bulunduğu alem arasındaki perdeler kısmen kalkabilmektedir. 

Böylece kişi bu alemden bazı şeylere şahit olabilmektedir. Ancak uyku esnasında hayal gücü 

devreden çıkmadığı için kalbin şahit olduğu şeyler hayal gücü tarafından birtakım suretlere 

büründürülmektedir. Bu durum görülen rüyaların genellikle tabire muhtaç olması sonucunu 

doğurmaktadır.77 

 

Uyku ve rüya konusu ile ilgilenen ve bu konuyu eserinde işleyen bir diğer önemli alim de İbn 

Haldun’dur. Ona göre rüya, gaybı idrak etmenin bir yolu ya da vasıtasıdır. Bunun sebebini ise 

Gazali’ye benzer ancak ondan çok daha ayrıntılı bir şekilde açıklamaktadır. Uykunun mahiyetini, 

kalpte latif bir buhar halinde bulunan ve damarlar vasıtasıyla bedenin bütününe yayılarak ona 

hayatiyet, organlara his ve fiil kazandıran kalbi ruhun bu faaliyetinden dolayı bitkin düşmesi 

neticesinde kalpteki yerine geri çekilmesi ve bundan dolayı bütün hislerin devreden çıkarak bedenin 

belli oranda hissiz ve hareketsiz kalması olarak açıklamaktadır. 

 

Rüyayı ise yine kalbi ruh ve bineği olduğu akli ruh üzerinden şöyle izah etmektedir: 

 

“Kalbi ruh, (kalbin ruhu) insandaki akıllı ruhun (ruh-ı akıl, rational spirit) bineğidir. Akıllı ruh, 

emir (ve gayb) alemindeki her şeyi, zatiyle idrak eder. Çünkü onun hakikati ve zatı idrakin kendisidir. 

Onun gayba ait idrakleri taakkul etmesine engel olan şey, içinde bulunduğu beden, cismani kuvvetler 

ve hislerle meşguliyet perdesidir. Eğer bu perdeden hali olup ondan tecerrüd etse, ayn-ı idrak olan 

hakikatına döner ve idrak edilebilir her şeyi idrak eder. Şayet ondan kısmen tecerrüd edecek (ve 

cismaniyetten sıyrılacak) olsa, meşguliyetleri hafifleyeceğinden, tecerrüd ettiği miktarda kendi 

(ruhani) aleminden mutlaka bir anlık (lemha, glimpse) idrake sahip olur. O bu halet içinde iken, en 

                                                      
76 İsmail Erdoğan, “İslam Filozoflarının Rüyanın Mahiyeti Hakkındaki Görüşleri”, İslami Araştırmalar Dergisi, c. 16/1, 

2003, s.65-66. 

77 Ebu Hamid Muhammed Gazali, İhyâu ulûmi’d-din, çeviren: Ahmed Serdaroğlu, İstanbul: Bedir Yayınevi, 2011, s. 903-

904. 
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büyük şağıl olan zahiri his şağılları tümüyle hafifler. Böylece orada bulunan kendi (ruhani) aleme 

layık idrakleri kabul edebilme istidadını kazanır. Kendi aleminden idrak edeceği şeyi idrak edince 

(bunlarla birlikte) bedenine döner, (bedene dönmek zorundadır). Çünkü bedeninde bulunduğu sürece 

cismanidir ve (bu alemde) cismani idrak vasıtaları olmadan, faaliyette bulunmak onun için mümkün 

değildir. 

 

Bilgi elde etmeye yarayan cismani idrakler (ve melekeler) sadece beyinle ilgilidir. Bunlardan, 

faal (mutasarrıf) olan hayaldir. (Muhayyile) o hissi suretlerden bir takım hayali suretler çıkarır. Sonra 

bunları, nazar ve istidlal esnasında kendilerine ihtiyaç duyulan vakte kadar muhafaza etmek üzere 

hafızaya sevk eder. Aynı şekilde nefs de o hayali suretlerden diğer bir takım ruhi-akli suretler tecrid 

eder. Böylece tecrid hissi (mahsus) olandan akli (makul) olana yükselir. İkisi arasındaki vasıta ise 

hayaldir. Onun için nefs, kendi aleminden idrak edeceği şeyleri idrak ettiğinde, bunu hayale ilka eder. 

O da bunu, kendisine münasip düşen bir suretle şekillendirdikten sonra onu müşterek hisse sevk eder. 

Bunun üzerine uyku halinde bulunan şahıs bunu mahsus, (hissi, cismani ve maddi) imiş gibi görür. 

Böylece idrak, akli ruhtan hissi idrak seviyesine inmiş olur. Ve yine hayal ikisi arasında vasıta olur. 

Rüyanın hakikati budur.”78  

 

Bu çerçevede İbn Haldun yukarıda ifade edilmiş olan İslâmiyet’te rüya çeşitlerine de açıklama 

getirmektedir. Eğer rüya hadisesi yukarıdaki alıntıda açıklandığı şekliyle aklî ruhtan kaynaklanmışsa 

sadık rüyadır. Ancak uyanıkken hayal gücünün hafızaya sağlamış olduğu birtakım suretlerden 

kaynaklanıyorsa karmaşık ya da Kur'ân-ı Kerîm’in ifadesiyle “adğâsü ahlâm” denilen rüyadır.79 

 

Rüya konusu İslâmî ilimler arasında en çok tasavvufu ilgilendirmektedir. Bilindiği gibi ahlaki 

kemale ulaşmayı hedefleyen tasavvufta bu hedef aynı zamanda bir bilgilenme sürecidir. Seyr u sülûk 

sürecinde ve neticesinde eşyanın hakikatine dair birtakım bilgilere de ulaşılır. Bu ahlaklanma süreci 

ontoloji ve bilgilenme ise epistemoloji ile ilgilidir. Bu bir yolculuk olarak görülür ve buna seyr u 

sülûk adı verilir. Yolculuğa çıkan kişiye mürid, ona rehberlik eden kimseye ise mürşid denmektedir. 

Bu yolculukta müridin yaşadığı manevi durumlara, içinde olduğu ahlaki duruma, ontolojik olarak 

hakikatine erdiği ve epistemolojik olarak bilgisine sahip olduğu duraklara da hal ve makam adı 

verilir.80 Kişinin iç hal ve makamı ile ilgili sağlıklı bilgi ise onun iç dünyasından haber verdiği 

düşünülen rüyaları vasıtasıyla denetlenebilir. Bundan dolayı tasavvufta rüya ve tabiri çok 

fonksiyonlu bir hadise olarak mühim bir yer işgal etmektedir. 

 

                                                      
78 İbn Haldun, Mukaddime, hazırlayan: Süleyman Uludağ, İstanbul: Dergah, 2016, s. 867. 

79 İbn Haldun, a.g.e. s.869. 

80 Bu konuda ayrıntılı bilgi için bk. Süleyman Uludağ, “Sülûk”, Diyanet İslam Ansiklopedisi, İstanbul: TDV Yayınları, 

2010, c. 38, s. 127-128.; Zafer Erginli vd. Metinlerle Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Trabzon: Kalem, 2006, s. 303-312 

(hal), 604-626 (makam ve marifet), 878 (sefer), 899 (seyr), 942-945 (sülûk). 
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Her ne kadar ayrıntısına girmeseler de sufiler, rüyanın mahiyeti konusunda İbn Haldun’un 

düşüncesine yakın bir yerde dururlar. Rüyanın çeşitleri ile ilgili de nasların belirlediğinin dışında 

genel bir taksimleri bulunmamaktadır. Onlar rüyanın ilahi bir bilgilendirme, ikaz, tehdit ya da müjde 

olacağı fikrinden hareketle mahiyetinden ziyade manasına odaklanmışlar ve rüyayı doğru tabir 

etmek, mesajını gerektiği gibi anlamakla ilgilenmişlerdir. Nitekim tasavvufta rüya yolu ile seyr u 

sülûk yapan, kendisine manevi bir vazife verildiğine inanan, dini bir meselede doğrunun rüya yolu 

ile kendisine doğru bir şekilde ilham edildiğini söyleyen sufilere tesadüf edilmektedir. Bu ve benzeri 

vakıalar tasavvufi edebiyat içinde mühim bir tabirname literatürünün ortaya çıkmasına sebep 

olmuştur.81 

 

1.3. Rüya Tabiri Geleneği 

 

Rüyada görülen nesnelerin çoğunlukla birtakım sembolik değerler olduğu malumdur. Bu 

sembollerin neye delâlet ettiğini bulma ve rüyanın dilini anlama gayretine tabir denmektedir. Aslen 

Arapça bir kelime olan tabir “bir taraftan öbür tarafa geçme, karşıdan karşıya geçme” gibi anlamlara 

gelen ع ب ر kökünden gelmektedir. Tef’il babından bir masdar olan tabir ise “bir taraftan öbür tarafa 

geçirme, karşıdan karşıya geçirme” anlamlarına gelmektedir. Buna göre tabir, manayı rüyada görülen 

sembollerden, birtakım yorumlar ve bazı işaretlerden yararlanarak hakikate geçirme anlamını ifade 

etmektedir. Başka bir deyişle “uyku esnasında görülen hayali şekillerin enfüsi ve afaki taraflarını 

ayırt edip bir karine ile onların ötesindeki hakikate, vakıaya mutabık olana geçmektir”.82 Bu işi yapan 

kimse için ise tef’in babından ism-i fail kalıbı olan “muabbir” ifadesi kullanılmaktadır. 

 

Keşfu’z-zunûn isimli eserinde tabir ilmine de yer ayırmış olan Kâtip Çelebi rüyada görülen 

nesneleri nefsani tahayyüller olarak nitelemekte, tabir ilmini de bunlarla gaybi hadiseler ya da işler 

arasındaki irtibatı kurma ilmi olarak tarif etmektedir.83 

 

İnsani bir olgu olan rüyanın dilini çözme ya da sembolizmini çözümleme gayreti insanlıkla 

yaşıt olsa gerektir. Ancak bu konudaki yazılı edebiyatın her ne kadar milattan önce 5000li yıllarda 

oluşmaya başladığı bilinebiliyorsa da günümüze ulaşabilen ilk yazılı bilgiler milattan önce 2000li 

yıllara ait olduğu düşünülen bir Mısır papirüsüdür. Bu papirüste 200 farklı rüyanın tabirine yer 

verilmektedir. Rüya tabiri konusu Eski Mısır’da önemli görülmekteydi. Nitekim Eski Mısır 

inanışında görevi “rüya görenleri uyarmak ve onların sorularına cevap vermek” olan ve adı Serapis 

olan bir tanrı vardı. Rüya tabircileri de bu tanrıya ait olduğuna inanılan mabetlerde yaşar ve 

başvuranların rüyalarını tabir ederdi.84 

                                                      
81 Süleyman Uludağ, “Rüya”, Diyanet İslam Ansiklopedisi, İstanbul: TDV Yayınları, 2008, c.35, s. 309-310. 

82 M. Nazif Şahinoğlu, “Ta’bir”, İslam Ansiklopedisi, İstanbul: MEB Yayınları, 1979, c.21, s. 602. 

83 Katip Çelebi, Keşfu’z-zunûn, thk. Ahmed Suphi Furat, Beyrut: Dâru İhyâi’t-Turâsi’l-Arabî, c. I, s. 416. 

84 İlyas Çelebi, a.g.m., s. 306. 
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Eski Mısır haricinde Babil, Asur, Sümer, Çin ve Hint medeniyetlerinde de rüya tabiri konusu 

önemli bir gündemdi. Nitekim Asurlular’a ait, milattan önce 7. asıra tarihlenen bazı rüya tabiri 

eserlerinin varlığı bilinmektedir.85 Yine Babil ve Asurlularda milattan önce 5000 yıllarına ait bazı 

rüya tabiri tabletlerinin olduğu söylenmektedir.86 Sümerlerde milattan önce 21. asrın ikinci 

çeyreğinde hüküm süren Gudea ismindeki Sümer kralının gördüğü bir rüyayı yorumlattığı ve tabir 

üzerine bir mabed inşa ettirdiği, Çin’de milattan önce 11. asrın yarısında idarecilik yapmış olan Zhou 

Dükü Wen’in de çokça rüya gördüğü ve bunları yorumlattığı kayıtlara geçmiştir.87  

 

Ayrıca Hinduizm’in kutsal metinlerinden olan Vedalar’da rüya tabirlerine dair birtakım listeler 

bulunmaktadır. Yine Grek dilinde milattan önce yirmiden fazla rüya tabiri kitabının kaleme alındığı 

fakat bunlardan Arapça’ya tercüme edilmiş olan bir tanesinin günümüze ulaşabildiği bilinmektedir.88 

Kâtip Çelebi de eserinde Aristo, Eflatun, Öklid, Batlamyus ve Calinus gibi isimlere nisbet ettiği tabir 

eserlerini zikretmektedir.89 

 

Türk kültüründe de rüya tabirinin mühim bir yeri vardır. Kök-Türk alfabesiyle yazılmış olan 

Irk Bitiğ, Dede Korkut hikâyeleri ve Kutadgu Bilig, Türklerde yazıya geçmiş rüya ve tabirlerinin ilk 

örneklerini barındırmaktadır.90  

 

İslam medeniyetinde rüya tabiri geleneği Hz. Peygamber’le başlamaktadır. Onun hem kendi 

rüyalarını hem de sahabesinin rüyalarını yorumladığı ve bu yorumların hadis külliyatlarının 

“kitâbu’t-ta’bir” kısımlarında toplandığına yukarıda değinilmişti. Bu açıdan muabbirlik, nebevi bir 

sünnet olmaktadır. Nitekim rüya tabirini Hz. Peygamber’den öğrenmiş olan sahabe de rüya tabir 

etmiştir. Nitekim Hz. Ebubekir ve onun kızı Hz. Esma bu konuda en çok bilinen iki kişidir. 

Sahâbeden sonraki nesil olan tabiin neslinden de rüya tabiri ile meşhur olanlar vardır. Bunlar arasında 

Said b. Müseyyeb ve bilhassa İbn Sîrîn diye bilinen Ebû Bekr Muhammed b. Sîrîn el-Basrî’dir. 

Sonraki dönemlerde ise Câferü’s-Sâdık, İbn Kuteybe, İbn Ebi’d-Dünya, Dînâverî ve İbn Şahin 

yazmış oldukları rüya tabiri eserleriyle veya kendilerinden nakledilen tabirlerle meşhur olan kimseler 

arasında en çok dikkati çekenlerdir. Abdülgani en-Nablusî’nin rüya tabirlerine dair eseri, kendinden 

                                                      
85 İlyas Çelebi, a.g.m., s. 306. 

86 Kadriye Yılmaz ve Kâmile Çetin, “Rüyalar ve Niyazî-i Mısrî’nin Ta‘bîrâtü’l-Vâkı‘ât Adlı Eserinde Rüyaların Dili”, 

Turkish Studies, c. 2, 2007, s. 1067. 

87 Serkan Şen, “Eskı̇ Uygurca Bı̇r Tabı̇rnameye Göre Türklerı̇n Erken Dönem Rüya Yorumlarındakı̇ Değı̇şı̇m 

Üzerı̇ne Mukayeselı̇ Tespı̇tler”, Belleten Dergisi, 71, 2021 (Haziran), s. 8. 

88 İlyas Çelebi, a.g.m., s. 306. 

89 Katip Çelebi, a.g.e., s. 416-417. 

90 Yusuf Ziya Sünbüllü, “Ta’bîrnâme-i Ca’fer-i Tayyâr Üzerine Bir İnceleme”, SOBİDER, 6, 2016 (Mart), s. 87. 
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öncesini unutturacak bir şöhrete ulaşmıştır. Son olarak Seyyid Süleyman el-Hüseyin’in de bu 

çerçevede zikredilmesi gereken yazarlardandır.91 

 

Türk Edebiyatı’ndaki ilk tabirname örnekleri yukarıda zikredilen yazarların eserlerinin tam 

veya kısmî tercümelerinden oluşmaktadır ve en-Nablusî’nin eserinin tercümeleri haricindekiler 

düzen açısından birbirine benzemektedir. Genellikle ilk bölümlerinde rüya ve tabir kavramları 

incelenmiş, ikinci bölümlerinde ise eserin metnine yer verilmiştir.92 Bu çerçevede en eski tarihli 

tabirname93 Germiyan Beyi II. Yakup Bey adına Ahmed-i Dâî tarafından Farsça’dan tercüme edilmiş 

olan tabirnamedir.94 Eserin aslı Arapça olup müellifi Ebubekir b. Abdullah el-Vâsıtî’dir.95 

 

Türkçe yazma tabirnameler üzerine yazdığı makalesinde Adem Balaban bu tabirnameden önce 

olduğunu tesbit ettiği bir diğer tabirnameden bahsetmektedir. Muhammed İbni Hasan İbni Aliyyi’l-

Hüseyin tarafından I. Murad’a takdim edilen Kitâbu’t-ta’birât isimli bu eser yaklaşık olarak 

1380’lere tarihlendirilmektedir.96 

                                                      
91 Rüya tabiri ile bilinen şahıs ve eserleri ile ilgili geniş bilgi için bkz. Annemarie Schimmel, Halifenin Rüyaları, çeviren: 

Tûba Erkmen, İstanbul: Kabalcı, 2005, s. 21-31. 

92 Orhan Şaik Gökyay - Vildan S. Coşkun, “Tâbirnâme”, Diyanet İslam Ansiklopedisi, İstanbul: TDV Yayınları, 2010, c. 

39, s. 331-333. 

93Bahadır a.g.e., s. 59. 

94 Bu eser İhsan Sabri Çebi tarafından yayıma hazırlanmış, Yazma Eserler Kurumu Tarafından basılmıştır (İstanbul: Yazma 

Eserler Kurumu, 2021). 

95 Ahmed-i Dâî, Tercüme-i Kitâbü’t-Ta’bîr, hazırlayan: İhsan Sabri Çebi, İstanbul: YEK, 2021, s. 51. 

96 Adem Balaban, “Türkçe Yazma Tabirnameler”, Dil ve Edebiyat Eğitimi Dergisi, 2014, 9, s. 117. 



 

 

 

 

 

İKİNCİ BÖLÜM 

 

2. İNCELEME 

 

Bu bölümde, çalışmanın konusunu teşkil eden tabirname metninin müellifi ele alınacak, ayrıca 

metnin muhtevası değerlendirilmeye çalışılacaktır. Bu çerçevede ulaşılabilen kaynaklardan tespit 

edilebildiği kadarıyla müellifin hayatı ve eserleri kısaca tanıtılacaktır. Metnin muhtevası ise hem 

müellifin fikirlerinin kaynağı olması açısından ele alınarak müellifin rüya, tabir ve muabbir 

hakkındaki fikirleri tespit edilmeye çalışılacak hem de şekil açısından ele alınarak müellifin metnin 

inşasında ve tabirlerinde kullandığı unsurlar çıkarılmaya çalışılacaktır. 

 

2.1. Müellifin Hayatı ve Eserleri  

 

Çalışmamıza konu olan eser kütüphane kataloglarında Ahmed el-Bûnî’ye isnat edilmektedir. 

Ahmed el-Bûnî’nin yazmış olduğu bilinen diğer eserlere bakılınca böyle bir isnat, eser türlerinin 

benzerliği açısından akla yatkın gelmektedir. Aslı Arapça olan bu eser, Türkçe’ye tercüme edilmiştir. 

Eserin kim tarafından tercüme edilmiş olduğu hakkında herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır. Bundan 

dolayı mütercim hakkında ayrıca bir başlık açılmamıştır. Bununla birlikte kaynaklarda, eserin 

müellifi olduğu düşünülen Ahmed el-Bûnî hakkında da ismi, vefat tarihi ve ona isnat edilen bazı 

eserlerin isimleri haricinde pek bilgi bulunmamaktadır. Bu çerçevede kaynaklarda var olan sınırlı 

bilgilerden elde edilebildiği kadarıyla müellif tanıtılmaya ve eserleri tesbit edilmeye çalışılacaktır. 

Bu çalışmanın sınırlarını aşacak olduğu için eserleri ile ilgili tafsilatlı bilgi verilmeyecek sadece 

isimleri zikredilmekle iktifa edilecektir. 
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2.1.1. Hayatı 

 

Adı Ahmed, babasının adı Ali, dedesinin adı ise Yusuf olup künyesi Ebu’l-Abbas, lakabı 

Takıyyuddin,97 nisbesi ise el-Kureşî ve es-Sûfî98 ve el-Bûnî’dir. Teracim kaynaklarında tam olarak 

şu şekilde kaydedilmektedir: Takıyyuddin Ebu’l-Abbas Ahmed b. Ali b. Yusuf el-Bûnî.99  

 

Cezâyir’in Tunus sınırına yakın bir sahil şehri olan Bûne’de dünyaya geldi. Hangi tarihte 

doğduğu bilinmemektedir. Yusuf en-Nebhani’ye göre döneminin önemli sufilerindendir ve halk 

nezdinde duası makbul bir kimse olarak tanınmaktadır. Şazeliyye Tarikati’nin kurucusu Ebu’l-Hasen 

eş-Şazeli ile çağdaştır ve yakın coğrafyalarda yaşamışlardır. Şazeli’nin en önemli müridi ve halifesi 

olan Ebu’l-Abbas el-Mürsi, Ahmed el-Bûnî’den istifade edenler arasındadır.100 Bu durum onun, 

dönemin sufileri arasında muteber görüldüğünü göstermektedir. 

 

En-Nebhani onun sözlerinden de bazı nakillerde bulunmaktadır. Nakillerinin tamamı, ahlaki 

kemale ulaşmak için sufilerin kırk gün boyunca halktan uzaklaşıp Hak’la meşgul olması, zikir ve 

oruç gibi ibadetlerle vaktini doldurması demek olan halvetle ilgilidir. El-Bûnî, halvet esnasında akla 

ve hatıra gelebilecek ve kişiyi ibadetten uzaklaştırabilecek olan düşünce ve hislere dikkat çekmekte, 

bunlara karşı alınabilecek tedbirlere işaret etmekte, her bir meşgul edici düşünce ve hisse karşı 

Allah’ın isimlerinden bir veya birkaç ismin belli şekillerde zikredilmesini tavsiye etmektedir.101 Bu 

ifadeleri el-Bûnî’nin tasavvufun önemli metodları hakkında tafsilatlı bilgi ve tecrübe sahibi olduğunu 

göstermesi açısından dikkat çekicidir.  

 

Ahmed el-Bûnî 622/1225 yılında Kahire’de vefat etti ve Karafe Mezarlığı’na defnedildi.102 

                                                      
97 Carl Brockelmann, el-Bûnî’nin lakabını Muhyiddin şeklinde zikretmektedir (Geschichte der arabischen Litteratur, 

suppl 1, s. 910). Muhtemelen Brockelmann’dan iktibasla İslâm Ansiklopedisi’nde de aynı durum söz konusudur. Ayrıca 

aynı yerde, bir eser künyesinde el-Bûnî’nin künyesinin yanlış olarak Şerefuddin olarak kaydedilmiş olduğu da 

söylenmektedir (B. Carra de Vaux, “Bûnî”, İslam Ansiklopedisi, İstanbul: MEB Yayınları, 1979, c. 2, s. 804). A. Dietrich 

ise Encylopedia of Islam’daki al-Buni maddesinde Muhyiddin lakabını tercih etmiş ancak Takıyyuddin ve Şihâbuddin 

lakaplarının da varid olduğunu zikretmiştir (Leiden: Brill, 2004, c. 22 (Supplement) s. 156). Bunlardan anlaşılmaktadır ki 

el-Bûnî’nin künyesi ile ilgili kesin bir bilgiye ulaşmak henüz mümkün olmamıştır. 

98 Bağdatlı İsmail Paşa, Îzâhu’l-meknûn fi’z-zeyli alâ Keşfi’z-zunûn an esâmi’l-kütüb ve’l-funûn, Beyrut: Dâru İhyâi’t-

Turâsi’l-Arabî, 1945, c. 1, 430; A. Dietrich, a.y. 

99 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-ârifîn esmâu’l-müellifîn âsâru’l-musannifîn, Beyrut: Dâru İhyâi’t-Turâsi’l-Arabî, 

1951, c. 1, s. 90. 

100 Yusuf en-Nebhani, Câmiu kerâmâti’l-evliyâ, Purbender-i Gucerat: Merkez-i Ehli Sünnet, 2001, c. 1, s. 508. 

101 En-Nebhani, a.g.e., s.508 

102 Hayreddin Zirikli, el-A’lâm, Beyrut: Dâru’l-ilmi li’l-melâyin, 2002, c. 1, s. 174; A. Dietrich, a.g.m., s. 156; Süleyman 

Uludağ, “Bunî, Ahmed b. Ali”, Diyanet İslam Ansiklopedisi, İstanbul: TDV Yayınları, 1992, c. 6, s. 416. 
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Kâtip Çelebi tarafından harf ve isimler ilminin (ilmu’l-hurûf ve’l-esmâ) alimlerinden olarak 

zikredilmekte olan el-Bûnî’nin103 eserleri Osmanlı ulemâsı104 ve sûfileri105 tarafından takip edilmiştir. 

Müslüman yazarlar arasında gaybî ilimlerle, isimlerin ve harflerin sırlarıyla, yıldızlar ilmiyle meşgul 

olmuş en meşhur Arap müelliflerden olan Ahmed el-Bûnî’nin eserleri bu gibi ilimlerle meşgul olan 

Müslümanlarca en çok müracaat edilen eserlerdir.106 

 

2.1.2. Eserleri 

 

Kâtip Çelebi’nin biyografik ve bibliyografik eseri Keşfu’z-zunûn’a yazmış olduğu Îzâhu’l-

meknûn isimli zeyli ile tanınan meşhur devlet adamı ve bibliyoman Bağdatlı İsmail Paşa, eser sahibi 

müelliflere hasrettiği diğer bir eserinde Ahmed el-Bûnî’nin ismi ve vefat tarihine yer vermiş, “dahası 

da var” şeklinde bitirdiği otuz beş eserlik bir liste zikretmiştir. İsmail Paşa’nın bu sözünden hareketle 

el-Bûnî’nin kırk civarında eseri olduğu söylenebilir. Bu listenin içinde, isminde tabir veya rüya geçen 

bir eser bulunmamaktadır. Öyle anlaşılıyor ki el-Bûnî’nin tezimize konu olan eseri, zikredilmeyen 

eserleri arasında kalmıştır. 

 

Bağdatlı İsmail Paşa’nın listesi şu şekildedir: 

 

1. Esrâru’l-hurûf ve’l-kelimât 

2. İzhâru’r-rumûz ve ibdâu’l-kunûz 

3. Bahru’l-vukuf fî ilmi’l-evfâk ve’l-hurûf 

4. Tuhfetü’l-ahbâb ve münyetü’l-encâb fî esrâri bismillah ve fâtihati’l-kitâb 

5. Tenzîlü’l-ervâh fî kavâlibi’l-eşbâh 

6. Et-Tevessülâtü’l-kitâbiyye ve’t-teveccühâtü’l-atâiyye 

7. Cevâhiru’l-esrâr fî bevâhiru’l-envâr 

8. Hizbu’n-nasr 

9. Hasâisu sırri’l-kerîm fî fadâili bismillâhi’r-rahmâni’r-rahîm 

10. Risâletü’t-tecelliyât 

                                                      
103 Çelebi,Keşfu’z-zunûn, c. 1, s. 413, 650. 

104 Kadızade Mehmed Efendi’nin Beyânu buyûti’s-seb’ati’s-seyyâra ve Risâle fî sâati’n-nahsiyye ve sa’diyye gibi 

risâlelerinde el-Bûnî’den istifade etmiş olduğu hakkında bkz. Davut Ağbal, Kadızade Mehmed Efendi'nin Üç Risalesi 

Bağlamında Astroloji ile İlgili Görüşleri, Erzurum İspirli Kadızade Mehmed Arif Efendi Ve Ömer Efendi 

Sempozyumu Tebliğler, ed. Ömer Kara, Erzurum 2014, s. 368. Taşköprîzâde Ahmed Efendi ilimlere dair yazmış olduğu 

Mevzûâtü’l-ulûm isimli eserinde el-Bûnî’yi ve sahip olduğu ilimleri zikretmiştir (Gülay Karaman, Klasik Türk 

Edebiyatında Sihir, KÜSBE (Doktora Tezi), Kocaeli 2015, s. 202). Gülay Karaman Ahmed el-Bûnî’nin ününün Osmanlı 

sınırlarını aşıp tüm dünyaya yayılmış olduğunu söylemektedir (a.g.e., s. 49). 

105 Meşhur Osmanlı sufi ve alimi İsmail Hakkı Bursevi Ruhu’l-beyan isimli tefsirinde Ra’d Süresi’nin 28. Ayetinin 

tefsirini yaparken Ahmed el-Bûnî’yi zikretmiş ve ondan nakiller yapmıştır (c. 9, çeviren: Murat Sülün, İstanbul: Erkam, 

2014). Ayrıca Seyyid Mehmed Fazıl Paşa da Şerh-i Evrâd-ı Mevleviyyesi’nde tanınmış alim Hâdimî’den naklen el-

Bûnî’den birçok kez alıntılar yapmıştır (Örnek olarak bkz. Hazırlayan: Tahir Galip Seratlı, Konya: Rumi, 2010, s. 165, 

180, 198) 

106 Vaux, a.g.m., s.804 
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11. Risâletü’ş-şuhûd alâ tarîkati ilmi’l-hurûf 

12. Er-Risâletü’l-lâmiyye 

13. Er-Risâletü’n-nûniyye 

14. Seyru nûru’l-envâr ve kabsü seyri sırri’l-esrâr 

15. Şerhu esmâillâhi’l-hüsnâ 

16. Şerefu’ş-şekliyyât ve esrâru’l-hurûf ve’l-virdiyyât 

17. Şemsü’l-maârif ve letâifu’l-avârif107 

18. Şemsü’l-vâsılîn ve ünsü’s-sâirîn fî sırri’s-seyr alâ burâkı’l-fikri ve’t-tayr 

19. İlmu’l-Hudâ ve esrâru’l-ihtidâ fî fehmi ma’nâ sulûki esmâillâhi’l-hüsnâ 

20. Fethu’l-Kerîmi’l-Vehhâb fî fadâili’l-besmele mea cümletin mine’l-ebvâb 

21. Kabsü’l-iktidâ ilâ vefkı’s-saâdeti ve necmi’l-ihtidâi ilâ şerefi’s-siyâdeti 

22. Kûtu’l-ervâh ve miftâhi’l-efrâh 

23. Kitâbu’l-hurûf ve’l-aded 

24. Kitâbu’l-fâh bi’l-lisâni ve resmihî bi’l-bunâni alâ elvâhi’l-beyâni fî ilmi’l-iyâni 

25. Letâifu’l-işârât fî esrâri’l-hurûfi’l-ulviyyât 

26. El-Letâifu’l-aşera 

27. Kenzü’l-letâifi’r-rûhâniyye fî esrâri’l-lemeâti’n-nûrâniyye 

28. El-Lemeâtü’n-nûrâniyye fî evrâdi’r-rabbâniyye 

29. El-Meşhehü’l-esnâ fî şerhi esmâillâhi’l-hüsnâ 

30. Matlau’l-azâim 

31. Mevâkıfu’l-ğâyât fî esrâri’r-riyâzât 

32. Mevâkîtü’l-basâir ve letâifi’s-serâir 

33. Muvaddıhu’t-tarîk ve kıstâsu’t-tahkîk fî şerhi esmâillâhi’l-hüsnâ 

34. Nihâyetü’l-âmâl fî fadâili’l-a’mâl 

35. Hidâyetü’l-kâsıdîn ve nihâyetü’l-vâsılîn108 

 

Meşhur bibliyoman Carl Brockelmann da Ahmed el-Bûnî’nin eserlerini kitabında listelemiş, 

bu listede bulunan bazı eserleri zikretmemiş, İsmail Paşa’nın listesinde olmayan bazı eserler 

kaydetmiştir. Tesbit edilebildiği kadarıyla ilave eserler şunlardır: 

 

1. Havâssu’l-esmâi’l-hüsnâ 

2. Ed-Dürrü’l-munazzam fi’s-sırri’l-a’zam 

3. El-Usûl ve’d-davâbit 

4. Ed-Dürrü’l-manzûm fî ilmi’l-evfak ve’n-nücûm 

5. Savâbiğu’n-niam ve savâbiku’l-kerem 

                                                      
107 Ahmed el-Bûnî’nin en meşhur eseridir. Eser havas, vefk, cifr, huruf ilimlerine dairdir. Detaylı bilgi için bkz. Semih 

Ceyhan, “Şemsü’l-maârif”, Diyanet İslam Ansiklopedisi, İstanbul: TDV Yayınları, 2010, c. 38, s. 531-533. 

108 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-ârifîn, Beyrut, Dâru İhyâi’t-Turâsi’l- Arabî, 1951, c. 1, s. 90-91. 
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6. Ed-Daavât 

7. El-İstiğâse 

8. El-Muhtasar fi’l-kâfî 

9. Havâssu’l-evfak 

10. Ed’iyetü’s-saati’l-leyli ve’n-nehâr 

11. Mişkâtü kulûbi’l-ârifîn ve şerhu’l-kevâkibi’r-rabbâniyye 

12. Ed-Duâ ve’l-hamd 

13. Mefâtihu esrâri’l-hurûf ve mesâbihi envâri’z-zurûf109 

 

2.2. Metnin İncelenmesi 

 

Çalışmamıza konu olan eserin içinde bulunduğu nüshanın hem fizikî hem de içerik açısından 

tanıtılmasının yapılacağı bu kısımda metnin muhteva açısından değerlendirilmesine de yer 

verilecektir. Ele aldığımız metnin bir tabirname olması, onun muhtevasının rüya, rüyanın tabiri ve 

rüyayı tabir edecek kimse ile ilgili olmasını gerektirmiştir. Ayrıca tabire konu olan nesne ve 

durumlarla bunların tabirlerinde kullanılan ayet, hadis ve kelam-ı kibarlar ve fikirlerine yer verilen 

şahıslar da metnin muhtevasının diğer unsurlarıdır. Bu çerçevede bu başlık altında öncelikle nüshanın 

şekil ve muhteva açısından tavsifine yer verilecek, metnin muhtevası değerlendirilecek, Ahmed el-

Bûnî’ye göre rüya, tabir ve muabbir konuları ele alınmaya çalışılacaktır. Ayrıca tabir edilen nesneler 

ve durumlarla tabirde kullanılan ayetler, hadisler ve fikirlerine yer verilen şahıslar da ayrı başlıklar 

altında tesbit edilecektir. 

 

2.2.1. Nüshanın Fizikî Tavsifi 

 

Çalışmaya kaynaklık eden eser, İstanbul Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesinin Hacı 

Mahmud Efendi (Yahya Efendi Dergahı) bölümü 06242-002 numarada kayıtlı olan rüya 

tabirnamesidir. El yazması eserin cildi ön ve arka kapak kırmızı renkli cilt bezi üzerine baskı desenli 

olup sırt ve kenar kısımları siyah renktedir. Kapak içleri ve yan kağıtlar baskı kağıttır. Ölçüleri 

205x125, 110x60 mm’dir. Eser nesih yazı ile yazılmıştır. Kaydında 46 varak yazılsa da eser toplam 

47 varaktır. Başlangıç ve bitiş varakları hariç olmakla birlikte her varakta 13 satır yazı 

bulunmaktadır. 1b-17b varakları arasındaki her sayfanın der-kenarında satır aralığı değişkenlik 

gösteren ayrı bir tabirname vardır. Ana metinden bağımsız, kendi içerisinde tutarlı olarak ilerleyen 

bu bölümün hacmi yaklaşık ana metin kadardır.  

 

Nüshanın ilk sayfasında kısmen silinmiş olduğundan dolayı tam okunamayan bir mühür 

bulunmaktadır. Zahriye diye adlandırılan kapağın iç kısmında sonradan yazıldığı anlaşılan “numarası 

                                                      
109 Brockelman, a.g.e., s.910. El-Bûnî’nin eserleri ile ilgili bir diğer liste için bkz. Ömer Rıza Kehhale, Mu’cemu’l-

müellifîn, Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 1993, c. 1, s. 213-214. 
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1288” kaydı vardır. Yine bu kısımda eserin içindeki risaleleleri gösteren 1 ve 2 şeklinde 

numaralandırılmış iki satır yazı vardır. Birinci risale: “Ahmed Bûnî (tabir-i rüya) tercümesi”, ikinci 

risale: “Tabir-i rüya (1243)” yazmaktadır. Bu kayıtlardan anlaşıldığı üzere içerisinde iki farklı 

tabirname bulunmaktadır. Birinci risale 1b-38a, ikinci risale ise 38b-47a varakları arasındadır. 

Birinci risalenin son sayfasında tercüme tarihi olarak H.1206 (M. 1792) yazmaktadır. Zahriye 

kısmında ikinci risale için H. 1243 (M. 1828) tarihi yazmaktadır. 1a sayfasında rika yazıyla 

“Tercüme-i tabirname-i Ahmed Bûnî” yazan bir serlevha bulunmaktadır. Bu iki risale haricinde 

metnin der-kenarında yukarıda bahsettiğimiz üçüncü bir tabirname bulunmaktadır. 

 

Der-kenardaki metin yer yer ana metnin sayfa sonlarındaki takibe diye adlandırılan bir sonraki 

sayfanın ilk kelimesini içine almış bu durum okuma güçlüklerini arttırmıştır.110 Metnin bazı 

varaklarında yer yer karalama ve bozulmalar bulunmaktadır. Bu sebeple bazı kısımlar okunmaz 

haldedir. Bazı kısımlar ise japon kağıdı ile tamir edilmiştir. Bazı varakların kenarlarında epeyce 

büyük ve kalın punto şeklinde çizilmiş Arapça harfler vardır. Eserin zahriye kısmında ve sebeb-i telif 

bölümünde mütercimin yazdığı bilgilerden anlaşıldığı üzere eser telif değil tercüme bir eserdir. 

Mütercim Arapça’dan tercüme olan bu eseri, Ahmed El-Bûnî’ye isnat etmektedir. Tarafımızca 

yapılan araştırmada orijinal Arapça metne ulaşılamamış olduğundan bu bilgi teyit edilememiş, eserin 

aidiyeti hususunda mütercimin söylediği ile yetinilmiştir. 

 

Çalışmamız birinci risale ve der-kenardaki tabirname ile sınırlıdır. Nefis mertebelerine göre 

rüyaların tabirleri üzerine yazılmış olan ikinci risale tarafımızca ayrıca bir makale olarak 

hazırlanmaktadır. 

 

2.2.2. Nüshanın Muhteva Açısından Tavsifi 

 

Eseri niçin tercüme ettiğini açıklamakla metne başlayan mütercim, sonrasında Kur’ân-ı Kerim, 

hadisler ve kelam-ı kibarlardan alıntılar yaparak rüyanın önemine değinmektedir. Görülme zamanı, 

mevsimi, saati, rüyayı gören kişinin durumu, rüyada görülen nesne gibi kavramlarla rüyanın mahiyeti 

hakkında açıklamalarda bulunmaktadır. Rüya tabir etme ilminin üzerinde durarak, tabir edecek 

kişinin taşıması gereken vasıflar, bilmesi gereken ilimler ve karakteri gibi durumları açıklamaktadır. 

Bu açıklamalar üzerinden muabbir yani tabircinin de en az rüyanın içeriği kadar önemli olduğunu 

vurgulamaktadır. Benzer şekilde rüya hakkında bazı açıklamalar yapmakla başlayan der-kenar 

metninde sebeb-i telif bulunmamaktadır.  

 

Her iki metinde toplam 300’e yakın tabir tespit edilmiştir. Ancak tekerrür ve anlam karmaşasını 

ortadan kaldırmak maksadıyla aynı nesne veya durumun türevlerini tek bir başlık altında 

topladığımızdan bu sayı 235’e inmiştir.  

                                                      
110 El-Bûnî, Tabir-i Rüya Tercümesi, 5b. 
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Ana metin diye adlandırdığımız bölümdeki tabirler daha çok şeyh-mürid diyalogları 

şeklindedir. Soru cevap yoluyla 44 diyalog vardır. Der-kenar kısmındaki tabirler ise daha çok din 

büyüklerinin soru-cevap şeklinde yaptığı tabirleri aktarmak şeklindedir. Bu çerçevede der-kenar 

kısmında tarihî şahıslardan aktarım yoluyla 9 diyalog ve 2 rivayet bulunmaktadır. Genel manada her 

iki metinde de Kur’ân-ı Kerim ve hadislere dayandırılarak yapılan tabirlere ek olarak din 

büyüklerinin hayatlarından, yapmış oldukları tabirlerden veya onlardan aktarılan nakiller üzerinden 

tabirler yapılmıştır. Bunların haricindeki tabirler doğrudan açıklama yoluyla verilmiştir. “Bir kişi” 

veya “bir kişi Hz. Şeyhe” şeklinde başlayan diyalogların tamamına yakınının üzerinde çizgi 

bulunmaktadır. Birer konuşma çizgisi niteliğinde değerlendirilebilecek bu işaret bazılarında 

unutulmuştur.  

 

Metin içerisinde verilen ayet, hadis ve kelam-ı kibarların tamamına yakınının hemen akabinde 

“yani” şeklinde başlayarak manaları verilmiştir. Metin içerisinde tercümeleri verilmeyen Arapça 

ibarelerin anlamları tarafımızca dipnotlarda verilmiştir. Bu metinler genelde üzeri kırmızı bir kalemle 

çizgili ve harekelidirler. Toplamda 29 ayetin 11’inin üzerinde belirtici çizgi yok ve 4 tanesi 

harekesizdir. Ayet ve hadisler genelde ana metinde geçmektedir. Daha doğrusu der-kenar kısmındaki 

metinde hiç hadis metni bulunmamaktadır. Eserde geçen 13 hadis metninin 5 tanesinin üzeri çizili 

değil, 1 tanesi harekesiz, 5 tanesinin de kaynağı baktığımız sahih hadis kaynaklarında 

bulunmamaktadır. Ayrıca kaynaklarına ulaşamadığımız 6 kelam-ı kibar bulunmaktadır.  

 

Ayet metinlerinde herhangi bir hata olmamasına mukabil hadis ve kelam-ı kibarlarda bazı 

problemler vardır. Kelam-ı kibar olarak verilen bazı metinler hadis, hadis olarak zikredilmeyen bazı 

metinler ise hadis metinleridir. 

 

Örnek: 

 

Ammā rüʾyānuñ eḥādïŝ-i nebeviyye ile taʿbïri miŝālen, bir kişi rüʾyāda ġurab yaʾnï ḳara ḳarġa 

görse recul-i fāsıḳ ile taʾbïr olunur. Zïrā Ḥażret-i Resūl-i Ekrem:   الغراب فاسقة dimişdür. Rüʾyāda fāre 

görmek daḫi böyledir yaʾnï bununla daḫi recul-i fāsıḳ ve imreʾe-i fāsıḳa görmeklikle daḫi taʿbïr 

olunur. Nitekim kelām-ı ʿArab’da:   الفأرة فاسقة 

 

Her ne kadar ikinci ifade için Arap deyimi nitelemesi kullanılmışsa da yukarıdaki iki ifade de 

hadîs-i şerifte geçmektedir. Hadisin metni şu şekildedir: 

 

 الحيّة فاسقة، والعقرب فاسقة، والفأرة فاسقة، والغراب فاسق
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Tercümesi: “Yılan fâsıktır, akrep fâsıktır, fâre fâsıktır ve karga fâsıktır.”111 

 

Bazen de hadis metni olarak verilen metnin bir kısmı hadis bir kısmı ise ayet-i kerime olarak 

karşımıza çıkmaktadır. 

 

Örnek: 

 

 رِيعةَِ الش   عَمَلِ  بنِ رِ  تبََايعَنَِي أيَ   تبَِعَنِي، وَبمَِن   بِي يَتمََث ل   لَ  الش ي طَانَ  لِِنَ   ال يقَظََةِ  في رَآنِي فقََد   ال مَنَامِ  فِي رَآنِي مَن  

  ات بعَنَ۪ي   وَمَنِ  انََا   بَص۪يرَة   عَلٰى اٰللِّ  اِلَى د ع ُٓوااَ : تعََلَی الل   قَالَ  كَمَا وَال بَصِيرَةِ  ال حَقِيقَةِ  وَبنِ ورِ  وَال مَع رِفَةِ  وَالطّرِيقَةِ 

 

Bu ifâdenin “مَن   رَآنِي فِي ال مَنَامِ  فقََد   رَآنِي في ال يقَظََةِ  لِِنَ   الش ي طَانَ  لَ  يتَمََث ل   بِي” kısmı hadistir.112 Metnin 

geri kalan kısmına ise hadis kaynaklarında rastlanamamıştır. Bu kısım hadisin açıklanması sadedinde 

yazılmış görünmektedir. Nitekim metindeki “  َأي” ifadesi Arapça’da “yani” manasına gelmekte ve 

genellikle kendinden önceki ibare ile ilgili açıklama yapılacağı zaman kullanılmaktadır. “  اِلَى ادَ ع ُٓوا

 .kısmı ise ayettir.113 Bu ayet de açıklamanın bir parçası olmalıdır ”اٰللِّ  عَلٰى بَص۪يرَة   انََا   وَمَنِ  ات بَعَن۪ي  

 

Eserde yer yer imla hataları vardır. Bunların bir kısmı noktalı harflerin yazımı, okutucu 

harflerin yazımı, fazlalık veya eksik yazılan harfler ve yanlış harflerle yazılan kelimelerden 

kaynaklanmaktadır. Bazı kelimeler de aynı sayfalarda olmalarına rağmen farklı -ama doğru- 

imlalarla yazılmıştır. Bu hatalara ve imla farklılıklarına metnin ilgili yerlerinde dipnotlarla işaret 

edilmiş doğrusu tespit edilmiştir. 

 

Örnek: 

 

ḥalvetiyye-ḫalvetiyye(19b), memluvv-memlū(31a), żıyāġına-żıyāʿına(25b), bulut-

buluṭ(14b/d), vārṭa- varṭa(31b), furtuna-fırṭına(16b/d), duḫān-dumān(12a/d). 

 

Bazı cümlelerde nesne eksikliği, fazlalık yazılan veya eklenen kelimeler yer yer bağlam 

kopukluğu okumayı güçleştirmektedir. 

 

Örnek: 

 

Rüʾyāda ḥınna ile boyamaḳ(31b), Rüʾyāda görmek(16b) 

 

                                                      
111 Muhammed b. Yezid el-Kazvînî, Sünenü İbn Mâce, el-Et’ime, 19, thk. Muhammed Nâsıruddin Elbânî, Riyâd: 

Mektebetü’l-Maârif, ts. s.548. 

112 El-Buhârî, “Kitâbu’t-Taʿbîr”, 10. 

113 Kur’ān-ı Kerîm, Yûsuf 12/108. 
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Birinci örnekte olması gereken “sakal” nesnesi ikincisinde de “sünnet olmak” ifadeleri eksik 

bırakılmış sonradan tamamlanmıştır. 

 

Eser içerisindeki muhtelif cümlelerde okunuş kolaylığı veya anlam karmaşasını önlemek için 

yapıldığını düşündüğümüz ayet ve hadislerden başka harekeli yazılmış olan birçok kelime ve kelime 

grupları vardır.  

 

Örnek: 

 

ṣaneme(6a/d), hevl-nāk(32b), ḫādem u ḥaşem ile(4b), zerde(14b), ḥelva(14b), yumub(16b), 

herkes(11b) 

 

Mürekkep dağılması, karalama vb. durumlardan kaynaklanan sorunları gidermek amacıyla 

bozulma olan yerin yanına, altına veya üzerine bazı kelimeler yeniden yazılmıştır. Bazen de 

kelimenin eş anlamlısı üzerine, yanına veya altına yazılmıştır. 

 

Örnek: 

 

görse ve ne cins(7b), kuyu (14b/d), ʿuṣfūri(23b) 

 

Rüyada görülen bazı nesne veya durumun birden çok tabiri vardır. Bazen aynı nesne farklı 

varaklarda aynı olarak veya farklı olarak tabir edilmiştir. 

 

Örnek: 

 

Ve ol gördügüñ cāmiʿ daḫi senüñ ḳalbindür(25a) 

Ol gördügüñ cāmiʿ senüñ ḳalbindür ki (26a) 

Rüʾyāda ṣanduḳ görmek ḳalble taʿbïr olunur(10b) 

Rüʾyāda ṣandūḳ görmek ḳalble taʿbïr olunur.(14b) 

 

Örnek: 

 

Ben rüʾyāmda ḳablıcaya girüp veyā yıkandım... Sen necāset-i dünyeviyyeden necāt buldın ve 

ʿisyān ḫabāsetinden ʿārï oldıñ (23a-23b) 

 

Rüʾyāda kablıcaya girmek ṣıḥḥat u ʿāfiyete delāletdür(26b) 

Rüʾyāda döşek ve minderde yatmaḳ ve oturmaḳ ʿuluvv-i menzilete delālet ider.(14b) 

Rüʾyāda döşekde yatmaḳ ehl-i āḫirete göre tekāsül ve ġaflete delāletdür.(16b) 
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Nüshanın 17a sayfasında kırmızı kalemle “nazm” yazarak belirtilmiş bir beyitlik şu şiir 

bulunmaktadır:  

 

Āyïne-i cihānda ekvān miŝāle benzer 

ʿİbretle naẓar ḳıl kim dünyā ẓıll-i ḫayāle benzer. 

 

Yaptığımız araştırmada mahlassız olan bu beyitin hangi şaire ait olduğunu saptayamadık. 

 

2.2.3. Ahmed el-Bûnî’ye Göre Rüya ve Tabir 

 

Rüya; bütün medeniyetlerde ve neredeyse tüm inanışlarda önemli bir yere sahiptir. Kur’an-ı 

Kerim’de rüyadan özellikle bahseden ayetler bulunmaktadır. Hz. Yusuf’a rüya tabiri ilminin verildiği 

doğrudan ayetlerle sabittir.114 Son peygamber olan Hz. Muhammed (sav) yirmi üç yıllık 

peygamberlik hayatının ilk altı ayında vahiyleri Cenab-ı Hak’tan rüya yoluyla almıştır. Bu sebeple 

İslam inancında rüya peygamberliğin kırk altıda biri olarak görülür. Ahmed el-Bûnî bu ve benzeri 

ayet ve hadislerden yola çıkarak rüyanın mahiyetine ve İslam’da rüyanın önemine dikkat 

çekmektedir.115 

Ahmed el-Bûnî’ye göre rüyanın görüldüğü mevsim, gün veya saat onun sıhhati ve mahiyeti 

hakkında belirleyici unsurlardır. Müellif gecenin geç vakitlerinde ve kişinin sıkıntılı zamanlarında 

gördüğü rüyaları makbul rüya olarak tanımlar. Sadık rüyayı ise ilkbahar ve yaz mevsimlerinde 

görülen rüyalar olarak nitelendirir. Ona göre “Rüʾyānuñ ṣādık zamānı mïveleriñ yetişdigi 

zamāndur.”116 Ayrıca güzel manalı bir isme sahip olan bir kimseye rüyasında kendi ismiyle nida 

edildiği rüyaları da sadık rüyalar grubuna alır. Mesela ismi faziletli kimse anlamına gelen Fâzıl, 

olgun kimse manasına gelen Râşid, şükreden kimse anlamına gelen Şâkir, selâmette olan kişi 

manasına gelen Sâlim veya güzel ve iyi anlamına gelen Hasan gibi isimlerden birine sahip olan bir 

kimseye rüyasında da sahip olduğu bu ismiyle hitap edilmesi rüyasının sadık olduğunu 

göstermektedir.117  

 

Kış mevsiminde ve bozuk havalarda görülen rüyaların güvenilirliği ise müellif tarafından zayıf 

olarak değerlendirilmiştir. Yine geç gerçekleşen rüyalar iyi, hemen gerçekleşen rüyalar ise kötü 

olarak görülmüştür.118 

 

                                                      
114 Kur’an-ı Kerim, Yusuf (12/37, 101) 

115 El-Bûnî, Tabir-i Rüya Tercümesi, 3a 

116 El-Bûnî, Tabir-i Rüya Tercümesi, 1b/d 

117 El-Bûnî, Tabir-i Rüya Tercümesi, 7a 

118 El-Bûnî, Tabir-i Rüya Tercümesi, 1b/d 
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Rüyaların mahiyeti ve tabiri görülme zamanına ve gören kişiye göre farklılıklar gösterebilir. 

Aynı rüyanın farklı kişilerce görülesi durumunda tabir gören kişinin haline, kişiliğine ve taşıdığı 

vasıflara göre farklılık gösterir. Mesela aynı mecliste bulunan iki kişinin Caferü’s-Sadık’a sordukları 

aynı rüyayı birinde hacca gitmekle tabir ederken, diğerini ise gören kişinin elinin kesilmesiyle tabir 

etmiştir. Neden böyle yaptığı sorulduğunda ise birinde günahkar diğerinde ise salih bir suret 

gördüğünü bundan dolayı bu şekilde tabir ettiğini söylemiş ve tabirin de kısa sürede aynıyla vaki 

olduğu aktarılmıştır.119 

 

Rüyanın görülme zamanından sonra dikkat edilmesi gereken husus rüyanın türüne ve sınıfına 

bakılarak yorumlanmasıdır. Hatta her rüyanın bir karakteri olduğuna dikkat çekilmiş ve bu dikkate 

alınarak değerlendirilmesi tavsiye edilmiştir. Çünkü rüyada görülen nesneler ve haller kalıplaşmış 

olarak bazı işaretlere delalet etmektedir.  

 

Örnek: 

 

Meŝelā bir kişi rüʾyāda muḫtelifü’l-cins olanlardan yırtıcı ḥayvānlardan ḳurd ve bāz ve şāḥïn 

ve sāʾïrler gibileri görse bunlarıñ cümlesi ricāl ile taʿbïr olunur. (2a/d) 

 

Başka bir örnek:  

 

Meŝelā şecere-i müŝmireden rüʾyāda ḫurmā aġacını görmek ve mïvesinden yimek gibi; bundan 

murād recul-i ṣāliḥ ve andan bir ḫayr intifāʿ etmekle taʿbïr olunur. (2a/d) 

 

Görülen nesnelerin türüne dikkat edildikten sonra hangi bölgede bulunduğu ve yetiştiği de tabir 

için önem arz eder.  

 

Ör. 

 

Eger bilād-i ʿArab’da sākin olan ṭuyūrlardan ise meŝelā ṭūṭï ve ḥaḳḳurān gibi bundan murād 

ʿArab’dan bir reculdür ve ol kuş ṭāvus ise recul-i ʿAcemï’dür. (2a/d) 

 

Sadık olan rüyaların birbirine benzetme yoluyla ve gerçeğe uygun olarak tabir edilmesi gerekir. 

Rüyanın işaret ettiği durumlarda itilaf olursa bu durumda görülen nesnenin ismi üzerinden bir 

yorumlamaya gidilmeli ve tabire uygun olanlar tabir edilmelidir. Yine muğlak durumlarda bu kez 

rüya sahibinin gerçek hayattaki istek ve planları sorularak yorumlanması gerektiği tavsiye edilmiştir.  

 

                                                      
119 El-Bûnî, Tabir-i Rüya Tercümesi, 7a/d 
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“ṣāḥib-i rüʾyānuñ żamïrini ve merāmını suʾāl eyleyüp aña göre taʿbïr eyleye. Meŝelā murādı 

sefer midür yāḫūd nikāh mıdur? (1b/d) 

 

Rüyaların cins, sınıf ve karakterinden sonra rüyanın hangi yöntem ve usullerle tabir 

edilebileceği ve tabirde nelere dikkat edilmesi gerektiği konusunda da tavsiyeler vardır. Ahmed el-

Bûnî’ye göre rüyalar dört temel üzere tabir edilebilir. Bunlar: 

 

1. Kur’an-ı Kerim  

2. Hadisler  

3. Atasözleri  

4. Rüyada görülen nesne ve duruma göre (ismi, benzeri, zıddı) 

 

şeklindedir.  

 

İslam inancında gıybet etmek ölü kardeşinin etini yemekle bir tutulmuştur. Bu minval üzere 

Kur’an-ı Kerim ile olan tabirlerde rüyada çiğ yemek gıybet etmekle tabir olunmuştur. 

 

Ve yine Kitābullah ile olan taʿbïrdendür bir kişi rüʾyāda tāze et görse ve ekl eylese ġıybetle 

taʿbïr olunur. (4a) 

 

Yer yer eserin içerisinde yukarıda kısa örneklerle açıkladığımız rüyanın zamanı, içeriği ve tabir 

yöntemleri hakkında fazlaca örnekler bulunmaktadır.  

 

2.2.4. Ahmed el-Bûnî’ye Göre Muabbir 

 

Müellifin rüyanın önemi hakkındaki görüşlerine yukarıda değinmiştik. Eserde rüyanın önemi 

kadar tabirine ve onu tabir edecek kişinin sahip olması gereken özelliklere de dikkat çekilmektedir.  

 

Herkesin rüya tabir edemeyeceği ve bunun bir ilim olduğu bir gerçektir. Hz. Peygamber’in 

(sav) rüya gören kimselere rüyalarını sevdikleri ve güvendikleri kişilere tabir ettirmeleri hususunda 

tavsiyeleri vardır. Çünkü rüya bazen tabir eden kişinin tabir ettiği şekilde gerçekleşebilir. Dolayısıyla 

muabbir, rüyayı gerçeğe uygun olarak tabir etmelidir: 

 

“taḥḳïḳān evvel muʾabbir evvel rüʾyāyı ne gūnā taʿbïr ider ise anıñ taʿbïr etdigi gibice vākıʿ 

olur. (2b) 

 

Bu görüş dikkate alındığında rüya tabir ettirilecek kişi iyi seçilmelidir. Muabbir, öncelikle 

rüyanın ehemmiyetini ve rüya tabir usulünü bilen bir kimse olmalıdır. Daha sonra Kur’an-ı Kerim’in 

ve hadislerin manasını bilmeli, kullandığı dilin gramerine ve dil özelliklerine hakim olmalıdır: 
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Pes imdi muʿabbir ʿālimen bi-kitābillāhi ve ḥāfiẓān li-ḥadïŝi Resūlillāh ola, yaʿnï Ḳur’ān-ı 

Kerïm’iñ ve eḥādïŝ-i nebeviyyenüñ maʿānïsini bile ve ʿulūm-i ʿarabiyyeyi ve istiʿmālatını ve lüġātını 

ve elfāẓını ve elfāẓınuñ iştiḳāḳını ḫabïr ola (3a) 

 

Rüyayı tabir edecek kişi dürüst, takva sahibi, doğru sözlü bir kimse olmalı, kötü söz söyleyen 

ve ahlakı bozuk biri olmamalıdır. Ayrıca Allah’ın emirlerine uyan ve yasaklarından sakınan bir 

kimse olmalıdır: 

 

“aḥvāl-i nāsı ve uṣūl-i taʿbïri ʿālim ola ve ehl-i ḥaḳ ve ehl-i veraʿ ve ehl-i taḳvā ṭāhirü’n-nefs 

ve ṣādıḳuʾl-ḳavl ve kerïmüʾn-nefs olup kerïhüʾl-aḫlāḳ ve beziyyüʾl-lisān olmayup (3a) 

 

Bu vasıfları taşıyan kişiye Allah Teala gayb aleminden rüya tabiri için yardım edecektir.120 

 

2.2.5. Metinde Tabirine Yer Verilen Durum ve Nesneler 

 

Tabirname metninde pek çok durum ve nesnenin tabirine yer verilmiştir. Yer yer aynı nesnenin 

farklı durumlarının da tabirleri yapılmıştır. Mesela kuru et görmek, taze et görmek ve pişmiş et 

görmek şeklinde et nesnesinin üç farklı durumu, döşek görmek ve döşekte yatmak gibi döşek 

nesnesinin iki farklı durumu ayrı ayrı tabire konu edilmiştir. Bu durumların her biri ayrı 

değerlendirildiğinde der-kenar de dahil olmak üzere tabirnamede üç yüz civarında tabir edilen nesne 

ve durum olmaktadır. Aynı nesnelerin farklı durumları nesne adı altında birleştirildiğinde ise 235 

farklı tabir ortaya çıkmaktadır. Aşağıda aynı nesnelerin farklı durumları birleştirilmiş ve tabir edilen 

nesne ve durumlarla tabirlerin geçtiği varak numaraları tablo halinde verilmeye çalışılmıştır. 

 

Tablo 1: Metinde Tabiri Yapılan Nesne ve Durumlarla Varak Numaraları 

TÂBİR EDİLEN NESNE VE DURUMLAR TABİRİN GEÇTİĞİ VARAKLAR 

Abdest almak 12a-29a-30a 

Adam öldürmek 10b 

Ağaç dikmek 18b-32b 

Ağaçlar 36a 

Ağlamak 7b 

Ailesini bir yere toplanmış görmek 9b/d 

Akarsular 32a 

Âlimler 13b 

Allah’ı [görmeyi] istemek 15a 

Allah’ı görmek 2b/d 

Allah’ın huzurunda olmak 11a/d 

Anahtar 4b 

Anka kuşu 2a/d 

                                                      
120 El-Bûnî, Tabir-i Rüya Tercümesi, 3a 
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Tablo 1: (Devamı) 

TÂBİR EDİLEN NESNE VE DURUMLAR TABİRİN GEÇTİĞİ VARAKLAR 

Anne veya eşini görmek 17b 

At 32a 

Ateş 8a-11b/d 

Ateşe tapmak 6a/d 

Ay 8b/d- 10a/d-36a 

Bâdem ağacı 29a 

Bağ dikmek 32a 

Bahçede salatalık görmek 32a 

Bâkire kızla nikâhlanmak 28b 

Bakla 34a 

Balık 7b/d-16a-16b 

Bardak, çömlek gibi nesnelerde su görmek 17b/d 

Beyaz binalar 36a 

Beyaz köle 18a 

Bilmediği bir söz işitmek 6b/d 

Binek hayvanı olmayan bir hayvana binmek (Fil ve 

Camış) 

10b/d 

Bir câmide kalabalık bir cemâat görmek 25a 

Bir kişiyi üstat veyâ mürşit kabul etmek 15b 

Bir yerde çekirge istilası görmek 8a 

Bir yerde düşman gâlibiyeti görmek 8a 

Bir yerde savaş görmek 8a 

Bir yerden su çıkması 25a 

Birisiyle uğraşmak 8a 

Bulut 13a/d-14a/d 

Bunduka, Taş ve Ok gibi nesneleri atmak 6b 

Burundan kan akması 25b 

Büyük taşlar 4a 

Büyük ve güzel câmi 26a 

Camış 9b 

Câmide Cuma namazı kılmak 14b 

Câmiler 13b-31a-36a 

Câriye 17b-18a 

Cehennemde olmak 11b/d 

Cemaate imam olmak 6a/d 

Cenâze namazı 33b 

Cennet 36a 

Cennet nîmetlerinden yemek 36a 

Cennetin ırmaklarından içmek 11a/d 

Cennetin meyvelerinden yemek veya başkalarına 

vermek 

11a/d 

Cennette olmak 11a/d 

Ceviz ağacı 2a/d 

Ceviz ve Badem gibi yemişleri görmek 8b 
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Tablo 1: (Devamı) 

TÂBİR EDİLEN NESNE VE DURUMLAR TABİRİN GEÇTİĞİ VARAKLAR 

Çıplak olmak 29a 

Çimen 36a 

Çocuk 29b 

Çok yemek görmek ve yemek 17a 

Çölde koyunlar 18a 

Defter 11b 

Demir parmaklık 9b 

Deniz (okyanus) 16b/d-30b 

Deve 32b 

Diken 33b 

Diz 30b 

Dolu yağması 14b/d 

Don, gömlek 33a 

Döşekte yatmak 14b-16b 

Edirne Helvası 19b 

Eğerlenmiş binek hayvanına binmek 15b 

Elinin kesilmesi 8b/d 

Ellerinin uzun olması 6a 

Emânet almak veya kendine emânet verilmesi 14a 

Eşini veya oğlunu kız kardeşi ile nikâhlanmış görmek 19a 

Eşinin kendine hizmet etmesi 17a 

Eşinin mum yakması 31a 

Et 4a-4b-9a-25b-26a 

Eti yenen hayvan görmek 36b 

Evinden su çıkması veya kuyudan su çıkması 15a/d 

Evlât 17b 

Ezan okumak 6a/d-7a/d 

Fâtiha sûresini okumak 13b 

Gemi 4b-17a/d-17b/d 

Genç delikanlı görmek 36b 

Göğe çıkmak 7b/d 

Göğüs kıllarını çoğalmış görmek 17a-20a 

Gökkuşağı 14a/d 

Gökten bal, zeytin, nar, zeytinyağı indirildiğini görmek 13a/d 

Gökten su akması 28b 

Gusletmek 11b-29a 

Güğüm 30b 

Gül 30b-7b 

Gül ve Reyhan gibi çiçekleri koklamak 7b 

Gülmek 7b 

Güneş 7b/d-36a 

Güreşmek 8a 

Güvercin 10a-33a 

Güzel kadın 29a 
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Tablo 1: (Devamı) 

TÂBİR EDİLEN NESNE VE DURUMLAR TABİRİN GEÇTİĞİ VARAKLAR 

Güzel koku koklamak 14b 

Güzel nesneler 36a 

Hacamat yaptırmak 8a 

Hakkuran/Kumru 2a/d 

Halîfe 17a 

Halka vaaz etmek 10a 

Hamamda saçını tıraş etmek 11b-28b 

Hamama girmek 14a-11b-23a 

Hançer ve silahlar görmek 12a 

Hapşırmak 6b/d 

Hasta kişinin kendini sıhhatli görmesi 7b/d 

Hastalık 6b 

Havuz görmek 15b 

Helva yemek 14b 

Hoca (müderris) 12b 

Hûri ve gılman 36a 

Hurma 14a 

Hurma ağacı 2a/d 

Hutbe okumak 6b/d 

Hüdhüd 2a/d-29b 

Hür çocuk 17b 

Hüzünlenmek 7b 

Irmak 15a/d-17b/d-32a-34a 

İbrik ve bardak 30a-30b 

İmam olmak 12a 

İmaret 30a 

İsmiyle çağrılma 7a 

İstanbul’a gitmek 33b 

Kabirden çıkmak 8a-20b 

Kaburga kemiği 5b 

Kadı 17b-31a 

Kadı tefsiri 26a 

Kadın 4a 

Kafes 9b 

Kalabalık bir cemaate su getirmek 20b 

Kalem 31a 

Kan aldırmak 14a 

Kanatları olup uçmak 8b/d 

Kandil 12b/d 

Kapının alt eşiği 5b 

Kaplıcaya girmek 23a-26b-27a 

Kar 10a-14b/d 

Kara dut 9b 

Karanfil 28b 
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Tablo 1: (Devamı) 

TÂBİR EDİLEN NESNE VE DURUMLAR TABİRİN GEÇTİĞİ VARAKLAR 

Karga ve Fâre 5a 

Karınca 16a 

Karnındaki kılları tamamen tıraş etmek 20b 

Katır 36b 

Kavun karpuz 34a 

Kaymak ve bal 28a 

Kendi evinin içinde kuyu kazmak 14b/d 

Kendine armut verilmesi 24b 

Kendini dam üstünde görmek 30a-12a 

Kendini Yahudî ve Hristiyan sûretinde görmek 5a/d 

Kına koymak 31b 

Kıyamet kopması 11a/d 

Kitap 11b 

Koç 7a 

Koyun eti yemek 16a 

Koyun gütmek 29b 

Köprü 30a-30b-31b 

Köse adam 14b 

Kuduz köpek 9a 

Kur’an-ı Kerîm okumak 7a/d-13a 

Kuşlar 2a/d 

Kuyu 14b/d-15a/d 

Malını ve çocuğunu Allah’a emânet etmek 9b 

Martı 33a 

Melekler 13b-13b/d 

Menekşe 30b-7b 

Mescit 6b/d-13b 

Meyve ağaçları 2a/d 

Meyveler 36a 

Minderde oturmak 14b 

Muharebe (münakaşa) 8a 

Mum 31b 

Müderrisler 36a 

Mühür 29b 

Müşteri (Jüpiter) 9a/d 

Nakibul Eşrâf’ın kızı ile evlenmek ve boşanmak 23a 

Namaz kılmak 12a-13a-16a-5b/d 

Nefis 7b/d-8a/d 

Nurânî sahra 36a 

Odunculuk yapmak 6a 

Ok atmak 6b-11a-15a-32b 

Öküz 10a 

Ölü 32a 

Papağan 2a/d 
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Tablo 1: (Devamı) 

TÂBİR EDİLEN NESNE VE DURUMLAR TABİRİN GEÇTİĞİ VARAKLAR 

Peynir yemek 30a 

Pişmiş yemeği yemek 18a 

Puta tapmak 6a/d 

Resûl-i Ekrem Hazretleri’ni görmek 4a/d 

Reyhan 30b-7b 

Sabun, lif, çugan ve uşnan gibi nesnelerle ellerini 

yıkamak 

6b 

Saç ve sakalını tıraş etmek 6b/d-11a 

Saçın uzaması 8b 

Sandık 10b-14b 

Serçe 23b 

Siyah sûretler 30a 

Su 12b-34a 

Sultan 4b-17a-27b 

Sünnet olmak 16b 

Süt çocuğu 17b 

Süt içmek 26a-27a 

Şeyhi [hekim suretinde] görmek 29b 

Şeyhler 36a 

Şimşek ve gök gürültüsü 14a/d 

Tabak 10b 

Tâlim ve tedris eylemek 16b 

Tarçın 28b 

Taş 18a-32b 

Tâun (salgın hastalık) 10a 

Tavus kuşu 2a/d 

Tipi 14b/d 

Tüfekle ateş etmek 8b 

Üzüm 9b-9b/d 

Vaaz etmek 17a-10a-26b 

Vezir 17b 

Vücudundaki kılları tıraş etmek 15b 

Yağmur 32b-13a/d-13b/d-30b 

Yaş sarımsak 34a 

Yaş soğan 34a 

Yatsı namazını kılmak 28b 

Yemek esnasında İsrailoğulları hakkında konuşmak 16a 

Yılan 9a 

Yıldızlar 29b-36a-9b/d 

Yırtıcı hayvan görmek (kurt, doğan, şahin vb.) 2a/d 

Yol (tarik) 10b 

Yumurta 3b 

Yüksek dağa çıktığını görmek 11a 

Yüzük 29b 
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Tablo 1: (Devamı) 

TÂBİR EDİLEN NESNE VE DURUMLAR TABİRİN GEÇTİĞİ VARAKLAR 

Yüzük yaptırmak 29b 

Zerde (pirinç tatlısı) yemek 14b 

Zeytin 25b 

Zeytinyağı (rugan-ı zeyt) 25b 

Zikretmek 13a 

 

2.2.6. Metinde Geçen Ayetler, Hadisler, Kelâm-ı Kibarlar ve Kişiler 

 

Yukarıda Ahmed el-Bûnî’ye göre rüya, tabir ve muabbir konusunda ele alındığı üzere el-Bûnî, 

rüya tabirinde ayet, hadis ve kelam-ı kibara önem vermektedir. Bunların yanında eskilerden 

nakledilen tabirleri ve kıssaları da kullanmaktadır. Bundan dolayı metinde otuz ayet, on altı hadis, 

altı kelam-ı kibar ve yirmi şahıs ismi geçmektedir. Bunların tamamı ayrı ayrı tablolar halinde aşağıda 

gösterilmektedir: 

 

Tablo 2: Metinde Geçen Ayetler 

SURE METİN MEAL 
VARAK 

NR 

Ankebut Suresi 29/69 

 وَال ذ۪ينَ جَاهَد وا ف۪ينَا

م  س ب لنََا   دِيَن ه  وَإِن  اٰللَّ  لنَهَ 

سِن۪ينَ  ح   لمََعَ ال م 

Bizim uğrumuzda cihad edenler 

var ya, biz onları mutlaka 

yollarımıza ileteceğiz. Şüphesiz 

Allah, mutlaka iyilik yapanlarla 

beraberdir. 

38a 

Azhab Suresi 33/72 

مََانَةَ  نَا ال   عَلَى انِ ا عَرَض 

ضِ الس مٰوَاتِ  رَ  وَال 

 وَال جِبَالِ 

Şüphesiz biz emaneti göklere, yere 

ve dağlara teklif ettik. 
14a 

Bakara Suresi 2/255 
وََۚ الَ حَيُّ ه  اَللّٰ  لَُٓ اِلٰهَ الِ  

 ال قيَُّوم  

Allah, kendisinden başka hiçbir 

ilâh olmayandır. Diridir, 

kayyumdur. 

27b 

Bakara Suresi 2/74 

 بَع دِ ث م  قسََت  ق ل وب ك م  مِن  

اوَ   ذٰلِكَ فهَِيَ كَال حِجَارَةِ 

وَة     اشََدُّ قسَ 

Sonra bunun ardından kalpleriniz 

yine katılaştı; taş gibi, hatta daha 

katı oldu. 

4a 

Enbiya Suresi 21/30 
اءِ ك   ل  وَجَعَل نَا مِنَ ال مَُٓ

ء    شَي 

Canlı olan her şeyi sudan meydana 

getirdik. 
27a 

Fetih Suresi 47/28 

ه  لقََد  صَدقََ اٰللّ  رَس ولَ 

ِ لتَدَ  
يَا بِال حَقَّۚ ء  ل ن  الرُّ خ 

جِدَ ال حَرَامَ   ال مَس 

Andolsun, Allah, Peygamberinin 

rüyasını doğru çıkardı. 
37b 

Hac Suresi 22/27 

ن  فِي الن اسِ بِال   حَجِّ وَاذَِّ

لِّ يَأ ت وكَ رِجَال  وَعَلٰى ك  

فَجّ   ضَامِر  يَأ ت۪ينَ مِن  ك لِّ 

 عَم۪يق   

İnsanlar arasında haccı ilan et ki, 

gerek yaya olarak, gerek uzak 

yollardan gelen yorgun develer 

üzerinde sana gelsinler. 

7a/d 

Hadid Suresi 57/25 
أ سٌ هِ بَ وَانَ زَل نَا ال حَد۪يدَ ف۪ي

 شَد۪ 

Kendisinde müthiş bir güç ve 

insanlar için birçok faydalar 

bulunan demiri yarattık (ki insanlar 

ondan yararlansınlar.) 

3a/d 
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Tablo 2: (Devamı) 

SURE METİN MEAL 
VARAK 

NR 

Hucurat Suresi 49/12 

ك م  بَ  ا  وَلَ يَغ تبَ  بعَ ض  ع ض 

ك لَ انَ  يَأ   ايَ حِبُّ احََد ك م  

مَ اخَ۪يهِ مَي ت ا  لَح 

Birbirinizin gıybetini yapmayın. 

Herhangi biriniz ölü kardeşinin 

etini yemekten hoşlanır mı? 

4a 

Hud Suresi 11/88 
ف۪يقُ۪ٓي الِ  بِا لٰلِّ  عَليَ هِ وَمَا توَ 

ل ت  وَاِليَ هِ ا ن۪ي ب  توََك   

Başarım ancak Allah’ın yardımı 

iledir. Ben sadece O’na tevekkül 

ettim ve sadece O’na yöneliyorum. 

 

38a 

İsra Suresi 17/91 
نَ هَارَ خِلَ  رَ ال  لهََا فتَ فَجِّ

ا  تفَ ج۪ير 
Aralarından şarıl şarıl ırmaklar 

akıtmadıkça. 
27a 

Kassas Suresi 28/76 

ا اِن  وَاٰتيَ نَاه  مِنَ ال ك ن وزِ    مَُٓ

بَةِ مَفَاتِحَه  لتَنَ ُٓوا  بِال   ع ص 

ةِ   ولِي ال ق و 
 ا  

Biz ona, anahtarlarını (bile 

taşımak) güçlü bir topluluğa ağır 

gelecek hazineler verdik. 

4b 

Muhammed Suresi 

47/19 
لَم  انَ ه  لَُٓ اِلٰهَ    الِ  اٰللّ  فَاع 

Bil ki Allah’tan başka hiçbir ilâh 

yoktur. 
23b 

Nahl Suresi 16/128 
ا  إِن  اٰللَّ مَعَ ال ذ۪ينَ  ات قوَ 

سِن ونَ  ح   وَال ذ۪ينَ ه م  م 

Şüphesiz Allah, kendisine karşı 

gelmekten sakınanlar ve iyilik 

yapanlarla beraberdir. 

38a 

Nahl Suresi 16/65 

اءِ الس   وَاٰللّ  انَ زَلَ مِنَ  مَُٓ

اء   رَ  مَُٓ يَا بِهِ ال  ضَ بعَ دَ فَاحَ 

تهَِا    مَو 

Allah, gökten su indirdi de onunla 

yeryüzünü ölümünden sonra 

diriltti. 

27a 

Nahl Suresi 16/66 
ث  وَدمَ  لَ  بنَ ا مِن  بيَ نِ فَر 

ائغِ ا لِلش ارِ  ا سَُٓ ب۪ينَ خَالِص   

Onların karınlarındaki fışkı ile kan 

arasından (süzülen) içenlere halis 

ve içimi kolay süt içiriyoruz. 

27b 

Necm Suresi 53/11  َاٰىمَا كَذبََ ال ف ؤٰاد  مَا ر  
Kalp, (gözün) gördüğünü 

yalanlamadı. 
13a 

Necm Suresi 53/8 ٰث م  دنََا فتَدَلَى 
Sonra (ona) yaklaştı derken sarkıp 

daha da yakın oldu. 
13b 

Necm Suresi 53/9   َسَي نِ او   ادَ نٰىَۚ فكََانَ قَابَ قوَ 

(Peygambere olan mesafesi) iki 

yay aralığı kadar, yahut daha az 

oldu. 

13b 

Neml Suresi 27/34 

ل وكَ اذِاَ دخََل   يَة  اِن  ال م  وا قَر 

ةَ افَ سَد وهَا وَجَعَل ُٓوا اعَِ  ز 

ا اذَِل ة   لِهَُٓ  اهَ 

Krallar bir memlekete girdi mi, 

orayı harap ederler ve halkının ileri 

gelenlerini zelil hâle getirirler. 

5a 

Neml Suresi 27/58 
نَا عَليَ هِم  مَطَ  طَر  اَۚ وَامَ  ر 

ن ذرَ۪ي اءَ مَطَر  ال م  نَ فسََُٓ  

Onların üzerine bir yağmur (gibi 

taş) yağdırdık. (Başlarına 

gelecekler konusunda) 

uyarılanların yağmuru ne kötüydü! 

13b/d 

Rad Suresi 13/12 
قَ ه وَ ال ذ۪ي ي ر۪يك م  ال بَ  ر 

ف ا وَطَمَع ا  خَو 

O, korku ve ümit vermek için size 

şimşeği gösterendir. 
14a/d 

Rad Suresi 13/17 
رِب  اٰللّ  ال   حَق  كَذٰلِكَ يَض 

 وَال بَاطِلَ 

İşte Allah, hak ile batıla böyle 

misal getirir. 
35b 

Rad Suresi 13/42 

لِكََۚ هٰذاَ  ك ض  بِرِج  ا ر 

غ تسََلٌ بَارِدٌ وَشَرَابٌ   م 

لَه  وَ  م  وَوَهَب نَا لَه ُٓ اهَ  مِث لهَ 

مَة  مِن ا وَذِ  م  رَح  ك رٰى مَعهَ 

لَ بَابِ  لِي ال   لِ و 

Biz de ona, “Ayağını yere vur! İşte 

yıkanacak ve içecek soğuk bir su” 

dedik. Biz ona tarafımızdan bir 

rahmet ve akıl sahiplerine bir öğüt 

olmak üzere ailesini ve onlarla 

birlikte bir o kadarını bahşettik. 

16a/d 
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Tablo 2: (Devamı) 

SURE METİN MEAL 
VARAK 

NR 

Saffat Suresi 37/49  ٌن ونٌ كَانَ ه ن  بَي ض مَك   

Sanki onlar (beyazlıklarıyla), 

saklanmış (gün yüzü görmemiş) 

yumurtalardır. 

4a 

Yunus Suresi 10/73 
ي نَاه  وَمَن  مَعَه   فِي  فنََج 

 ال ف ل كِ 
Biz de onu ve onunla beraber 

gemide bulunanları kurtardık. 
4b 

Yusuf Suresi 12/108 
ى اٰللِّ عَلٰ ادَ ع ُٓوا الَِى 

بَعنَ۪ي  بَص۪يرَة  انََا  وَمَنِ ات    

De ki: İşte bu benim yolumdur. 

Ben ve bana uyanlar bilerek 

Allah’a çağırırız. Allah’ın şanı 

yücedir. Ben, Allah’a ortak 

koşanlardan değilim. 

35a 

Yusuf Suresi 12/20 
س   ه  بِثمََن  بَخ  وَشَرَو 

د ودةَ َۚ درََاهِمَ مَع    

Onu ucuz bir fiyata, birkaç 

dirheme sattılar. 
21b 

Yusuf Suresi 12/70 
نٌ ايَ   ؤَذِّ ت هَا ال ع۪ير  ث م  اذَ نَ م 

 انِ ك م  لسََارِق ون
Sonra da bir çağırıcı şöyle seslendi: 

“Ey kervancılar! Siz hırsızsınız. 
7a/d 

 

Tablo 3: Metinde Geçen Hadisler 

METİN TERCÜME KAYNAK 
VARAK 

NR. 

Metinde hadisin 

arapçası 

yazılmamıştır. 

Sadık rüya peygamberliğin kırk 

altıda biridir. 

Sahîhu’l-Buhârî, 

“Kitâbu’t-Taʿbîr”, 4 
34a 

Metinde hadisin 

arapçası 

yazılmamıştır. 

Hz Muhammed’in 

(sav)peygamberliğinden sonra 

peygamberlik yoktur. Ancak 

mübeşşirat/sadık rüya vardır. 

Sahîhu’l-Buhârî, 

“Kitâbu’t-Taʿbîr”, 5 
34a 

الرؤيا لمن رآها وعلی 

 رجل طائر  
Rüya görenindir ve kuşun ayağı 

üstündedir. 
Kaynağı bulunamadı 2b 

الشريعة شجرةٌ والطريقة 

والمعرفة ثمارها أغصانها  

Şeriat ağaçtır,tarikat dalları 

marifet meyveleridir. 
Kaynağı bulunamadı 20b 

 .Karga fasıktır الغراب فاسقةٌ 
Sünenü İbn Mâce, el-

Et’ime, 19 
5a 

 Fare fasık ve fasıkcıktır الفأرة فاسقةٌ وف وَي سِقَةٌ 
Sünenü İbn Mâce, el-

Et’ime, 19 
5a 

خلقن من ضلع  المرأة 

 أعوج  
Kadın erkeğin kaburga 

kemiğinden yaratılmıştır. 

Sahîhu’l-Buhârî, en-

Nikâh, 80 
5b 

المؤمنون ل يموتون بل 

ينقلون من دار الفناء إلى 

 دار البقاء

Müminler ölmezler bilakis fena 

aleminden beka alemine göç 

ederler 

El-Lübâb fî ulûmi’l-

Kitâb 
12a 

ك ف ة بابك  Kapının eşiğini değiştirme. Kaynağı bulunamadı 5b امسك أ س 

 .Bu şeytan o şeytana tabi oldu أنّ الشيطان يتبّع شيطانه
Kenzü’l-ummâl c. 15 s. 

216 
10a 

إن الغنم خلق من عسل 

الجنة وَالبقر من زعفرانها 

والِإبِل من نورِها والخيل 

 من رِيحها

Koyun cennetin balından, sığır 

cennetin safranından, deve 

cennetin nurundan, at cennetin 

rüzgarından yaratılmıştır. 

Sırru’l-esrâr, s. 54 37a 
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Tablo 3: (Devamı) 

METİN TERCÜME KAYNAK 
VARAK 

NR. 

أهل الجنة جرد مرد 

 مكحلونَ 

Cennet ehli genç, sakalsız ve 

gözleri sürmeli olarak cennete 

girerler. 

Sünenü’t-Tirmîzî, 

“Sıfatu’l-Cenne”, 8. 
37b 

تكلمّوا رؤياكم لصديقكم 

 فإنّ ما ذكره يكون واقعا  

Rüyanızı dostlarına anlatın. 

Zira onların söylediği gibi 

gerçekleşir. 

Sahîhu’l-Buhârî, en-

Nikâh, 80 

2b 

 

من أنّ الصلة يجيء يوم 

صورة إنسان  القيامة علی

حسن وسائِر أخلق النفس 

يری علَی صرة القردة 

 والخنازير

Namaz kıyamet gününde güzel 

insan suretinde gelir ama diğer 

kötü ameller ise kimi maymun 

kimi de domuz suretinde 

gelirler. 

Kaynağı bulunamadı 24b 

من رآني في المنام فقد 

رآني في اليقظة لِنَ 

شيطان ل يتمثل بِيال  

Beni rüyasında gören 

uyanıkken görmüş gibidir. 

Çünkü Şeytan benim suretime 

giremez. 

Sahîhu’l-Buhârî, 

“Kitâbu’t-Taʿbîr”, 10 
34a 

من عرف نفسه فقد عرف 

 ربه
Nefsini bilen Rabbini bilir. Keşfu’l-hafâ, c. II, s. 262 22a 

 

Tablo 4: Metinde Geçen Kelâm-ı Kibarlar ve Deyimler121 

METİN TERCÜMESİ 
VARAK 

NR. 

لةالفساد بعد المعرفة أقبح من الفساد بالجها  
Bir fesatı bilip de işlemenin günahı 

bilmeyip de işlemenin günahından çoktur. 
22a 

 Erkek kavminin koçudur. 7a رجلٌ كبش القوم

 Bir kişi, bir kişiye sataştı. 6b رمی فلنٌ فلنا ، أي قذفه وشتمه

غسلت يدي بالِشنان منك وقد اليت من 

 خيرك
Senden gelecek hayrı istemem. 7a 

 Filan kişi sözünden döndü. 6b فلنٌ يمرّض في الوعد

 Şu kişinin eli senden uzundur. 6a هذا أطول يدا  منك أوباع ا

 

Tablo 5: Metinde Geçen Kişiler122 

KİŞİ AÇIKLAMA 
VARAK 

NR 

Ebû Abdillâh Ca‘fer b. 

Muhammed el-Bâkır b. Alî 

Zeynil‘âbidîn. (Cafer es-

sadık) 

İsnâaşeriyye’nin altıncı, İsmâiliyye’nin beşinci 

imamı, Ca‘ferî fıkhının kurucusudur. 148/765 

tarihinde vefat etmiştir. 

3a/d, 

8b/d, 

10a/d, 

13b/d, 

14a/d 

Ebü’l-Kāsım Zeynülislâm 

Abdülkerîm b. Hevâzin b. 

Abdilmelik el-Kuşeyrî 

Mutasavvıf, kelâm, tefsir ve hadis âlimidir. 

465/1072 tarihinde vefat etmiştir. 
2b/d 

                                                      
121 Metindeki kelâm-ı kibarların kaynakları bulunamadığından dolayı tabloda kaynak sekmesi açılmamıştır. 

122 Açıklama sütunundaki bilgiler, Türkiye Diyânet Vakfı İslâm Ansiklopedisi’nin ilgili maddelerinden alınmıştır. 
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Tablo 5: (Devamı) 

KİŞİ AÇIKLAMA 
VARAK 

NR 

Ebû Hanîfe Nu‘mân b. Sâbit 

b. Zûtâ b. Mâh 

Dört büyük mezhepten biri olan Hanefî mezhebinin 

imamı, büyük müctehid. 150/767 tarihinde vefat 

etmiştir. 

2b/d 

Ebû Mansûr Muhammed b. 

Muhammed b. Mahmûd el-

Mâtürîdî es-Semerkandî 

 

Mâtürîdiyye mezhebinin kurucusu, müfessir ve 

fakih. Hanefî alimlerinden Iyâzî ve Cûzcânî 

hocaların talebesidir.  333/944 tarihinde vefat 

etmiştir. 

2b/d 

Hz. Dâvûd 

İsrâiloğulları’na gönderilen ve kendisine Zebûr 

verilen peygamberdir. Hz. Süleyman’ın babasıdır. 

Sesinin gür ve güzel oluşuyla İslamî kaynaklarda 

geçer. İbadete olan düşkünlüğü ile Kur’an-ı 

Kerim’de geçmektedir.123 

3a/d 

Ebû Muhammed Saîd b. el-

Müseyyeb (el-Müseyyib) b. 

Hazn el-Kureşî el-Mahzûmî 

 

Medineli bilinen yedi fakihten biridir. Tabiîndendir. 

Pek çok hadis rivayet eden Ebû Hureyre’nin 

damadı, Hz. Osman ve Hz.Ali’nin (ra) talebesidir. 

Birçok hadis rivayet etmiştir. Kaynaklarda çok 

güzel rüya tabir ettiği geçmektedir. 94/713 

senesinde Medine’de vefat etmiştir. 

5a/d 

Ebû Bekr Muhammed b. 

Sîrîn el-Basrî 

 

Rüya tabiriyle tanınan hadis ve fıkıh âlimi, tâbiî. 

Otuz kadar sahabi ile görüştüğü rivayet edilen İbn 

Sîrîn aynı zamanda Huzeyfe b. Yemân, Zeyd b. 

Sâbit, Hasan b. Ali b. Ebû Tâlib, İmrân b. Husayn, 

Ebû Hüreyre gibi sahâbîlerden, Abîde es-Selmânî 

ve Kādî Şüreyh gibi tâbiîlerden de ders almıştır. 

Önceleri muhaddis ve fakih olarak tanınan İbni 

Sîrîn sonrasında ilk rüya tabircilerinden olmasıyla 

tanınır. Buhari ve Müslim’de dahi onun rüya tabiri 

ile ilgili rivayetleri geçmektedir. 110/729 yılında 

vefat etmiştir. 

7a/d 

Abdullah b. Sîrîn 
Muhammed b. Sîrîn’in oğludur. Hakkında bilgiye 

ulaşılamamıştır. 
10a/d 

Ebû Bekr Abdullāh b. Ebî 

Kuhâfe Osmân b. Âmir el-

Kureşî et-Teymî 

 

İlk müslümanlardan ve Hulefâ-yi Râşidîn’in ilkidir. 

Hz. Muhammed’in (sav) kayın pederi ve ona yakın 

sahabedir. Dürüstlüğü ve sadakati dolayısıyla 

Peygamber Efendimiz ona bizzat “sıddık” lakabını 

verrmiştir. Hicret hadisesinde Hz. Peygamber’in 

yoldaşıdır. Bu yoldaşlık münasebetiyle Türk ve İran 

edebiyatlarında “yâr-ı gâr” yani mağara yoldaşı, can 

yoldaşı olarak anılmıştır. 13/634 tarihinde vefat 

etmiştir. Kabri Medine’de Hz. Muhammed’in (sav) 

bari yanındadır. 

13b/d 

 

  

                                                      
123 Kur’ân-ı Kerim, Sâd 38/17 
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Tablo 5: (Devamı) 

KİŞİ AÇIKLAMA 
VARAK 

NR 

Hz. Yusuf 

Hz. Ya‘kūb’un oğlu, Hz. İshak’ın torunudur. Babası 

ve dedesi gibi bir peygamber olan Hz. Yusuf, 

İsrâiloğulları’na gönderilmiştir. Tevrat’ ve Kur’an-ı 

Kerim’de benzer şekilde geçmektedir. Güzelliği, 

iffeti ve rüya tabirciliği ile tanınan Yusuf 

Peygamber Kur’an’da kendi ismiyle müsemma 

olan, Yusuf Suresi’nde geçmektedir. Bu surede 

anlatılan kıssa “ahsenü’l-kasas” yani en güzel kıssa 

olarak bilinmektedir. 

15b/d, 

21a 

Hz. Eyyûb 
Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen ve hastalık 

karşısındaki sabrıyla bilinen peygamberdir. 
16a/d 

Hz.Ali 

İlk müslümanlardan, Hz. Peygamber’in damadı ve 

Hulefâ-yi Râşidîn’in dördüncüsüdür. Çocukluğunda 

dahi puta tapmadığı için daha sonraları 

“Kerremallahu vecheh(Allah yüzünü ak etsin) 

duasıyla anılmıştır. Ayrıca Hz. Peygamber 

tarafından verilen “Ebû Türâb” lakabından başka 

“el-Murtazâ” ve “Esedullāhi’l-gālib” gibi lakapları 

vardır. Bazı kaynaklarda “ilmin kapısı” olarak 

anılmaktadır. 40/661 senesinde vefat etmiştir. 

2a 

Kârûn 

Tevrat’ta “korah”, Kur’ân-ı Kerim’de ise “kârûn” 

olarak geçer. Zenginliğiyle tanınan, Hz. Mûsâ ve 

Hârûn’un şahsında Allah’ın emirlerine karşı çıktığı 

için cezalandırılan kişidir. 

4b 

Hz. Nuh 

Büyük peygamberler arasında sayılan, kendisine 

inanmayan kavmi tufan ile helâk edilen 

peygamberdir. Kur’ân’da 950 yıl civarı yaşadığı ve 

Allah’ın emriyle bir gemi yaparak kendisiyle 

birlikte beraberindekilerinde tufandan kurtulduğu 

geçmektedir. “Ulü’l-azm” olarak isimlendirilen beş 

büyük peygamberden biridir. . 

4b 

Hz. İbrâhim 

Yahudilik, Hıristiyanlık ve İslâm’ın müştereken 

kabul ettiği büyük peygamberdir. Tüm inananların 

babası olarak anılmaktadır. 

5b 

Hz. İsmâil 
Hz. İbrâhim’in oğlu, Kur’ân’da adı geçen bir 

peygamberdir. 
 

 
Semâvî kitaplara göre bilinen ilk insan ve ilk 

peygamberdir. 

9b, 36b, 

37a 

Ebû Yezîd Tayfûr b. Îsâ b. 

Sürûşân (Bâyezîd-i Bistâmî) 

İlk büyük mutasavvıflardandır. 234/848(?) tarihinde 

vefat ettiği bilinmektedir 
18b 

Burhânüddîn (Burhânü’ş-

Şerîa) Mahmûd b. Ahmed b. 

Abdilazîz el-Buhârî el-

Mergīnânî 

Hanefî müctehid ve âlimidir. 616/1219 tarihinde 

vefat etmiştir. 
22b 

 

 



 

 

 

 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

3. METİN VE SADELEŞTİRME 

 

3.1. Metnin Kurulmasında İzlenen Yöntem124 

      

1. Her sayfaya ayrı bir sayfa numarası verilmiştir. 

2. İncelenen metin mensur bir eser olduğundan metnin akışı bozulmaması için sayfa 

sonlarında “tâkîbe” olarak yer alan bir sonraki sayfanın ilk kelimeleri ile biten bölümleri 

gösteren “minhum” ibareleri yazılmamıştır.  

3. Transkripsiyon yapılırken mütercimin kullandığı imlaya sadık kalınmaya çalışılmış, tespit 

edilebilen hatalar dipnotta belirtilerek aynen aktarılmıştır. 

4. Metnin çeviriyazımı yapılırken İsmail Ünver‟in “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine 

Öneriler”125 başlıklı makalesindeki esaslar uygulanmaya çalışılmıştır.126 

5. Mensur metnin daha iyi anlaşılabilmesi için büyük/küçük harf kullanımına riayet 

edilmiştir.127 

6. Metne yapılan eklemeler [ ] ile gösterilmiştir. 

7. Okunuşundan emin olunamayan kelimelerin yanına (?) konularak dipnotta Arap harfli 

metnin görüntüsü verilmiştir. 

8. Okunamayan kısımlar (...) ile gösterilmiş Arap harfli metnin görüntüsü dipnotta verilmiştir. 

9. Anlam karışıklıklarını önlemek ve bağlam bütünlüğünü sağlamak adına noktalama 

işaretleri kullanılmıştır. Noktalama işaretleri kullanılırken Prof. Dr. Mertol Tulum’un 

“Tarihî Metin Çalışmalarında Usul”128 isimli kitabındaki esaslara ve “Türk Dil Kurumu 

Yazım Kuralları”129 esaslarına uyulmaya çalışılmıştır.  

10. Ayet, hadis, kelam-ı kibar ve iktibaslar tırnak içine alınmadan Arap harfleriyle verilmiştir. 

Eser içerisinde çoğunun anlamları verildiğinden tekrara düşmemek adına tekrar anlamları 

verilmemiştir. Anlamı verilmeyenlerin dipnotta anlamları verilmiştir. 

                                                      
124 Bu bölüm hazırlanırken M. Fatih Köksal‟ın “Metin Neşrinin Ana Esasları” başlıklı makalelsinden faydalanılmıştır 

(TÜBAR, XXXI, 2021 Bahar, s. 179-209). 

125 İsmail Ünver, “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, Turkish Studies, 3 (6), 2008, s. 1-46. 

126 “Veyāhūd” kelimesinde bu makaledeki esaslara uyulmayıp istisna yapılmıştır. 

127 https://www.tdk.gov.tr/kategori/icerik/yazim-kurallari/ erişim tarihi 24.08.2022 

128 Prof. Dr. Mertol Tulum, Tarihî Metin Çalışmalarında Usul, Konya: Çizgi Kitabevi Yayınları, 2017. 

129 https://www.tdk.gov.tr/kategori/icerik/yazim-kurallari/ erişim tarihi 24.08.2022 

https://www.tdk.gov.tr/kategori/icerik/yazim-kurallari/
https://www.tdk.gov.tr/kategori/icerik/yazim-kurallari/
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11. Metinde noktalı harflerin yazımı -ḫ ile yazılması gerekirken ḥ ile yazılması gibi-130 harf 

eksiklikleri, yazımı farklı aynı kelimeler bulut-buluṭ, duḥān, dumān, furtuna, fırṭına,  gibi 

durumlara müdahale edilmemiş, dipnotta belirtilmiştir. 

12. Cümle düşüklüğü veya anlam karmaşası oluşturabilecek firāşınuñ/firāşında, didim/didi 

gibi kelimelerde düzeltme yapılmış ve dipnotta belirtilmiştir. 

13. İnceleme yapılırken metin içerisinden yapılan alıntılar sayfa numaralarıyla 1B, 1B/H 

şeklinde dipnotta verilmiştir. 

14. Ana metin ve der-kenar şeklinde yazılı olan metin birbirinden bağımsız olduğundan ayrı 

olarak çeviriyazımı yapılmış ana metin 1b-2a, der-kenar metni 1b/d-2a/d şeklinde 

gözterilmiştir. 

15. Diyaloglar ve soru cevaplar tırnak içerisinde aktarılmıştır. 

16. Metnin çeviriyazımında Necati İşler yazı fontu kullanılmıştır. 

17. Metnin çeviriyazımında kullanılan transkripsiyon işaretleri aşağıdaki tabloda 

gösterilmiştir. 

18. Metin içerisinden alınan bilgiler “Ahmed el- Bûnî, Tabir-i Rüya Tercümesi” vr. numarası 

verilerek dipnotta gösterilmiştir. 

 

Tablo 6: Transkripsiyon Alfabesi 

 

                                                      
130 Ḥalvetiyyye (16b) 
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3.2. Metin 

 

[1b] 

 

ّ رَبِّ  ُ عَلیَ خَيْرّ خَلْقهّّ مُ الَْحَمْدُ لِّلَه دٍ وَآلهّّ وَأصَْحَابهّّ العَالمَّينَ وَالعَاقبّةَُ للّمُْتهقيّنَ وَلََ عُدْوَانَ إلَّه عَلیَ الظاَلمّّينَ، وَصَلهی اللَّه حَمه

 .131أجَْمَعّينَ 

 

Amma baʿd; maʿlūm ola ki iş bu taʿbïr-nāme merḥūm ve maġfūr Şeyḫ Aḥmed Būnï aleyhi 

raḥmetü’l-muġnï ḥażretlerinüñ ʿArabï ʿibārātla taʿbïr buyurduḳları taʿbïr-nāmesinden olup  

 

[2a] lākin baʿżı eḥibbāmız meẕkūr taʿbïrnāmenüñ Türkïce tercüme olunmasını bu ḥaḳïrden 

ilticā ve iltimās etmeleriyle bu ḥaḳïr-i pür-taḳṣïr daḫi lisān-ı Türkïce tercümesine şürūʿ eyledmege 

dünyāda bir eŝer olup zaḫr-ı āḫirete vesïle ve naẓar iden iḫvān-ı dïnden duʾāya ẕerïʿa ola, vallāhü’l- 

muʿïn. Ve daḫi Şeyḫ-i merḳūmdan naḳildür ki aḥvāl-i dünyā ibtidādan intihāya ḳadar cānib-i 

Ḥaḳ’dan Ḥażret-i ‘Ali kerremallāhu vechehū ḥażretlerine ʿilmi keşf u ilhām olunmuşdı. Lākin ol ẕāt-

ı muḥterem ol sırrı bir aḥade keşf ü ifāde eylemedi lākin ʿ ilm-i cifrde ʿ alā ṭarïḳı’r-rumūz baʿżan işāret 

olunmuşdur, ānı daḫi ʿilm-i cifre āşinā olanlar ḥesāb-ı maḫṣūṣ ile tefhïm etdiler.  

 

[2b] Ḥażret-i Resūl: 

 

 132تكلمّوا رؤياكم لصديقكم فإنّ ما ذكره يكون واقعا  

 

buyurdı. Maʿnā-yı lāṭïfi: “Sizler rüʾyāñızı ziyāde sevdigiñiz ve ḥüsn-i ẓan etdigiñiz ehibbā vü 

eṣdiḳāñıza söyleñ” yaʿnï aña taʿbïr etdirdiñ ki taḥḳïḳān evvel muʾabbir evvel rüʾyāyı ne gūnā taʿbïr 

ider ise anıñ taʿbïr etdigi gibice vākıʿ olur. Ve ḥadïŝ-i āḫarde daḫi  

 

 133الرؤيا لمن رآها وعلی رجل طائرٍ 

 

buyuruldı. Yaʿnï: “Rüʾyā görenindir ve rüʾyā kuşıñ ayaġı üstindedür” dimekdür ki muʿabbir evvel 

rüʾyāyı vāḳıʿa muṭābıḳ taʿbïr iderse ol rüʾyā ḫayr olur ve rüʾyā ḳuşuñ ayaġı üzerindedür deyu taʿbïr 

ʿalā ṭarïḳı’l-istiʿāredür. İmdi bundan murād rüʾyāyı taʿbïr iden kimesne rüʾyāyı ve uṣūl-i rüʾyāyı ve 

taʿbïri  

 

                                                      
131 Hamd âlemlerin rabbi olan Allah’a, âkıbet takva sâhiplerinedir. Düşmanlık ise ancak zâlimleredir.Allah’ın salatı da 

yaratılmışların hayırlsı olan Hz. Muhammed’e, ailesine ve dostlarına olsun. 

132 Kaynağı bulunamadı. 

133 Kaynağı bulunamadı. 
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[3a] bile. Zïrā rüʾyā görmek eczaʾ-ı nübüvvetden ḳırḳ altı cüzʾden bir cüzʾdür. Pes imdi 

muʿabbir ʿ ālimen bi-kitābillāhi ve ḥāfiẓān li-ḥadïŝi Resūlillāh ola, yaʿnï Ḳur’ān-ı Kerïm’iñ ve eḥādïŝ-

i nebeviyyenüñ maʿānïsini bile ve ʿulūm-i ʿarabiyyeyi ve istiʿmālatını ve lüġātını ve elfāẓını ve 

elfāẓınuñ iştiḳāḳını ḫabïr ola ve aḥvāl-i nāsı ve uṣūl-i taʿbïri ʿālim ola ve ehl-i ḥaḳ ve ehl-i veraʿ ve 

ehl-i taḳvā ṭāhirü’n-nefs ve ṣādıḳuʾl-ḳavl ve kerïmüʾn-nefs olup kerïhüʾl-aḫlāḳ ve beziyyüʾl-lisān 

olmayup ve menhiyyāt u muḥarremātdan ictināb eyleye ki Ḥaḳ Teʿālā daḫi aña rüʾyā taʿbïrin 

müyesser eyleyüp ve melekūt-i ġaybinden rüʾyā taʿbïrini aña tevfïḳ eyleye. Zïrā rüʾyā ezmine vü 

evḳātuñ ve ezmānuñ ve eşḫāṣuñ iḫtilāfātıyla  

 

[3b] muḫtelif olur. Rüʾyā baʿżan Kitāb-ı Rabbānï ile ve baʿżan ḥadïŝ-i nebevï ile ve baʿżan 

lafẓınuñ ʿayniyle ve baʿżan lafẓınuñ ġayrıyle veyāḫūd elfaẓınuñ delāletiyle veyāḫūd elfaẓınuñ 

şumūliyle veyāḫūd rüʾyānuñ naẓïriyle veyā ġayrıyle daḫi taʿbïr olunur ve baʿżan ol rüʾyānuñ ismiyle 

veyā isminüñ ġayrıyle veyāḫūd rüʾyānuñ ṣudūriyle veyā iştiḳāḳiyle veyā şumūliyle ve ziyāde ve 

noḳṣanıyla daḫi rüʾyā taʿbïr olunur. Ammā rüʾyānuñ Kitābullah ile taʿbïrinüñ miŝāli, bir kişi ḥāl-i 

rüʾyāda beyża yaʿnï yumurṭa görse Allāhu aʾlem bunun taʿbïri nisvān ile muʾāmele veya nisvānla 

tezevvüc veyāḫūd menāfiʿ-i dünyeviyye ve menāṣıbdan bir şeyʾe nāʾil ü vāṣıl olmaḳdur. Zïrā Ḥak 

Teʾālā Ḳurʾān-ı Kerïm’inde:  

[4a] 

 

  134كَانَههنُه بيَْض  مَكْنوُن  

 

buyurdı. Yaʿnï: “Cennetin ḥūrïleri dizilmiş ve urundulunmuş beyāż incular gibidür.” Pes imdi 

rüʾyāda beyża görmek nisvāna temŝil olunur ammā rüʾyāda nisvān görmek dïnde ḳuṣurdur ve 

reʾyinde ḫaṭādur. Ve yine Kitābullāh ile olunan taʿbïrdendür ki bir kişi rüʾyāda büyük ṭaşlar görse 

anuñ ḳasvet-i ḳalbine ve kemāl-i ġafletine delālet ider. Zïrā Ḥaḳ Teʿālā Ḳur’ān-ı Kerïm’inde ḳasvet-

i ḳalb ṣāḥibi olanlar içün: 

 

 ثمُه قسََتْ قلُوُبكُُمْ مّنْ بعَْدّ ذٰلكَّ فهَّيَ كَالْحّجَارَةّ اوَْ اشََدُّ قسَْوَة   135  

 

buyurdı. Ve yine Kitābullah ile olan taʿbïrdendür bir kişi rüʾyāda tāze et görse ve ekl eylese ġıybetle 

taʿbïr olunur. Nitekim Ḥak Teʾālā: 

 

  

  

                                                      
134 Kur’ān-ı Kerïm, Saffat, 37/ 49; Sanki onlar (beyazlıklarıyla), saklanmış (gün yüzü görmemiş) yumurtalardır… 

135 Kur’ān-ı Kerïm, Bakara, 2/74; Sonra bunun ardından kalpleriniz yine katılaştı; taş gibi, hatta daha katı oldu… 
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ا  ايَحُّبُّ احََدُكُمْ انَْ يأَكُْلَ لحَْمَ اخَ۪يهّ مَيْت ا   136وَلََ يغَْتبَْ بعَْضُكُمْ بعَْض 

  

buyurdı. 

 

[4b] Lākin rüʾyāda pişmiş et görmek bir niʿmet-i müstaḥżaraya delālet ider. Ve daḫi rüʾyāda 

mefātiḥ görmek māl ile ve umūr-ı dünyānuñ kendüye fetḥ u teveccühiyle taʿbïr olunur. Zïrā Ḥaḳ 

Teʿālā māl-i Ḳārūn’ı ḥikāyeten:  

 

وليّ
ا انّه مَفاَتحَّهُ لتَنََُٓواُ باّلْعُصْبةَّ اُُ۬ ةّ   وَاٰتيَْناَهُ مّنَ الْكُنوُزّ مََٓ   137الْقوُه

 

buyurdı. Bunda yaʿni bu makamda Ḥaḳ Teʾālā mefātïḥi ẕikr idüp Ḳārūn’uñ mālınuñ keŝretini murād 

etmişdür. Zïrā ki māla vuṣūl ancaḳ mefātïḥledür. Ve daḫi bir kişi rüʾyāda sefïne görse mühlikāt ve 

mażarrātdan necātla taʿbïr olunur. Zïrā Ḥaḳ Teʿālā, Ḥażret-i Nuḥ ʿaleyhi’s-selām ḳıṣṣasında 

ḥikāyeten: 

 

يْناَهُ وَمَنْ مَعَهُ فيّ الْفلُْكّ    138فنَجَه

 

buyurdı. Ve daḫi bir kişi rüʾyāda mülūk görse ki ḫadem u ḥaşem ile139 geçse eger ol maḥalleden pād-

şāh ḫadem u ḥaşem ile 

 

[5a] geçmek ʿādet ise ol maḥalleye bir ḫayr u sürūr iṣābet etmege delāletdür. Fe-ammā eger ol 

yirden mülūk ḫadem u ḥaşem ile geçmek müteʿārif degil ise ol maḥalleye bir keder ve şürūr iṣābet 

etmege delāletdür. Zïrā Cenāb-ı Mevlā: 

 

ةَ اهَْلهََّٓا اذَّلهة   انّه الْمُلوُكَ اذَّا دَخَلوُا قرَْيةَ  افَْسَدُو   140هاَ وَجَعَلَُٓوا اعَّزه

 

buyurdı. Ammā rüʾyānuñ eḥādïŝ-i nebeviyye ile taʿbïri miŝālen, bir kişi rüʾyāda ġurab yaʾnï ḳara 

ḳarġa görse recul-i fāsıḳ ile taʾbïr olunur. Zïrā Ḥażret-i Resūl-i Ekrem: 

 

 الغراب فاسقة  

 

                                                      
136 Kur’ān-ı Kerïm, Hucurāt, 49/12; Birbirinizin gıybetini yapmayın. Herhangi biriniz ölü kardeşinin etini yemekten 

hoşlanır mı? 

137 Kur’ān-ı Kerïm, Kassas, 28/76; Biz ona, anahtarlarını (bile taşımak) güçlü bir topluluğa ağır gelecek hazineler verdik… 

138 Kur’ān-ı Kerïm, Yunus, 10/73; Biz de onu ve onunla beraber gemide bulunanları kurtardık… 

139 Kelimeye hareke konulduğundan kaynaştırma “y”si alınmamıştır. 

140 Kur’ān-ı Kerïm, Neml, 27/34; Krallar bir memlekete girdi mi, orayı harap ederler ve halkının ileri gelenlerini zelil hâle 

getirirler… 
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dimişdür. Rüʾyāda fāre görmek daḫi böyledir yaʾnï bununla daḫi recul-i fāsıḳ ve imreʾe-i fāsıḳa 

görmeklikle daḫi taʿbïr olunur. Nitekim kelām-ı ʿArab’da: 

 

 141وفوَُيْسّقةَ   الفأرة فاسقة  

 

daḫï dinilmişdür. Ve daḫi rüʾyāda  

 

[5b] iyegü görmek, bununla daḫi imreʾe murād olunur. Zïrā Ḥażret-i Resūl  

 

 142المرأة خلقن من ضلعٍ أعوجٍ 

 

buyurdı. Yaʿnï: “ʿAvrat ādemiñ egri iyegüsinden ḫalk olundı” dimekdür. Rüʾyāda ḳapunuñ alt eşigini 

görmek daḫi imreʾe ile taʿbïr olunur. Zïrā Ḥażret-i Resūlullāh ʿaleyhi’s-selām, Ḥażret-i İbrāhïm 

ʿaleyhi’s-selām ile maḫtūm-ı mükerremleri Ḥażret-i İsmāʿïl ʿaleyhime’s-selām ḳıṣṣasında Ḥażret-i 

İbrāhïm, İsmāʿïl’e  

 

 143امسك أسُْكُفهة بابك

 

buyurdı. Yaʿnï: “Ḳapunuñ eşigini değiştirme, ṭut” dimekle ehliñi ṭatlïk etme dimegi murād eyledi ve 

bunların emŝāli āyāt-i kerïme ve ehādiŝ-i nebeviyye ile vuḳūʿ-ı keŝïrdür. Fe-ammā rüʾyānuñ emŝāl 

ile144 taʿbïri bir kişi rüʾyāda 

 

[6a] ellerin uzun görse kendünüñ her ne ṭarafa olursa elinüñ irişmesine ve her dürlü ūmūr-ı 

ḫuṣūṣa iḳtidārına ve güci yetmesine ve maṭlūbı olan işin itmām etmesiyle ve şān u pāyesinüñ ve ḳadr 

u irtifāʿyla taʿbïr olunur. Zïrā kelām-ı ʿArab’da: 

 

                                                      
141 Her ne kadar ikincisi için Arap deyimi nitelemesi kullanılmışsa da yukarıdaki iki ifâde de hadîs-i şerifte geçmektedir. 
Bununla birlikte “ ٌوفويسقة=fâsıkcık” ziyâdesi hadiste geçmemektedir. Hadîsin metni şu şekildedir: 

 الحيةّ فاسقة، والعقرب فاسقة، والفأرة فاسقة، والغراب فاسق

Tercümesi: “Yılan fâsıktır, akrep fâsıktır, fâre fâsıktır ve karga fâsıktır.” (Muhammed b. Yezid el-Kazvînî, Sünenü İbn 

Mâce, el-Et’ime, 19, thk. Muhammed Nâsıruddin Elbânî, Riyâd: Mektebetü’l-Maârif, ts. s.548) 

142 Bu ifâde hadisten alınmıştır. Hadîsin metni şu şekildedir: 

لِق نَ مِن  ا، فإن ه ن  خ  ص وا بالنِّساءِ خَي ر  توَ  ذِي جارَه ، واس  ِ واليَومِ الآخِرِ فل ي ؤ  مِن  باللّ  وَجَ شيء  في الضّلع أعلهلَع ، وضِ مَن كانَ ي ؤ   .إن  أع 

Tercümesi: Allah’a ve âhiret gününe inanan kimse komşusuna eziyet etmesin, hanımlara özen gösterin, zîra onlar eğe 

kemiğinden yaratılmıştır, eğe kemiğinin en eğri kısmı yukarı kısmıdır. (Sahîhu’l-Buhârî, en-Nikâh, 80; Muhammed b. 

İsmâil el-Buhârî, thk. Abdüsselâm Allûş, Riyad: Mektebetü’r-Rüşd, 1428/2006) 

143 Kaynağı bulunamadı. 

144 Metin içerisinde “emsaliyle” şeklinde yazmaktadır. Ancak buradaki mana atasözü ile olduğundan dolayı, 

emsaliyle=benzeriyle manasıyla karışmaması için bu şekilde alınmıştır. 
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ا  145هذا أطول يدا  منك أوباع 

 

dirler. Yaʿnï: “Şu ādemiñ eli senüñ eliñden uzundur.” Aʿnï ḳuvvet u ḳudret u żabṭ u taṣarruf cihetinde 

senden ziyādedür, dimege murād olunur. Rüʾyāda kendüyi oduncılıḳ ider görmek -kelām-ı ʿArab’da 

āñā iḥtiṭāb dirler- taʿbïri: Ol ṣāḥib-i rüʾyānuñ nemmāmlıġına ve ḳalbinüñ fesād u nifāḳına delālet 

ider. Zïrā kelām-ı ʿArab’da ḳoġucılıḳ iden kimesneye muḥtebiṭ146 dirler yaʿnï odun çeken ādem āteşi 

ināre ve taḥrïke bāʿiŝ olduġı gibi ke-ẕālik nemmāmlıḳ ve ġammāzlıḳ iden kimesne daḫi fesād ū 

fitneyi eyüce taḥrïk ider.  

 

[6b] Ve daḫi rüʾyānuñ emŝāl ile taʿbïr olunan nevʿindendür, bir kişi rüʾyāda ḫastalıḳ görse 

nifāḳıyla taʿbïr olunur zïrā ʿArab vaʿdinde ḫalef idene: 

 

 147فلان  يمرّض في الوعد

 

dirler yaʿnï: “Filān kimesne ḳavlinden temrïż etti.” Aʿnï ḳavlinden döndi dimegi murād iderler. Ve 

yine rüʾyā[nuñ] emŝālindendür bir kişi rüʾyāda bundūḳa ve ṭaş ve oḳ gibileri atmak meẕemmet 

etmekle taʿbïr olunur. Nitekim ʿArab: 

 

 148رمی فلان  فلانا ، أي قذفه وشتمه

 

yaʿnï: “Filan kimesne filan kimesneye ḳazf etti, āʿnï ḥarf-endāzlık ve şetm-i ḳabiḥle şetm eyledi ve 

ẕemm eyledi” dimegi murād iderler. Ve yine taʿbïr böyledür, āʿnï rüʾyānuñ emŝāl-i sāʾiresiyle taʿbïr 

olunan nevʿindendür ki bir kişi rüʾyāda elini ṣābūn ve lïf ve çugan ve uşnan gibilerle yumak ol 

maṭlūbı 

 

[7a] olan şeyden kendüyi keff-i yed etmesiyle taʿbïr olunur, nitekim ʿArab: 

 

  149غسلت يدي بالأشنان منك وقد اليت من خيرك

 

dirler. Yaʿnï ben senden elimi ṣābūnla yudım ve ben senüñ cānibiñden olan ḫayrdan keff-i yed 

eyledim dimegi murād ideler. Ve daḫi bir kişi rüʾyāda kebş: Yaʿnï ḳoc görse ol rüʾyāyı görenüñ 

ʿuluvv-ı şānına ve feḫamet-i ḥāline delālet ider. Nitekim ʿArab: 

 

                                                      
145 Kaynağı bulunamadı. 

146 Bu kelime, ihtitâb masdarından ism-i fâil olarak muhtetıb olmalıdır. Ancak metinde bu şekilde imlâ edilmiştir. 

147 Kaynağı bulunamadı. 

148 Kaynağı bulunamadı. 

149 Kaynağı bulunamadı. 
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 150رجل  كبش القوم

 

dirler. Yaʿnï reʾïs dimegi murād iderler ve bunuñ emŝāli daḫi keŝirü’l-vuḳūʿdur. Ammā rüʾyānuñ 

isminüñ ẓāhiriyle rüʾyanuñ taʿbïri meŝelā bir kişinüñ ismi Fāżıl veyā Rāşid veyā Şākir veyā Sālim 

veyā Ḥasan olup ve rüʾyāda daḫi bunların biriyle aña nidā olunsa ol rüʾyānuñ ṣādıḳa olmasına ve 

anuñ  

 

[7b] ḥüsn-i ḥāline delālet ider. Ve bu isimlerin ẓāhirinden müstefād olan Allāh Teʿālā 

ṭarafından fażl u irşād u iḥsāndur. Allahu aʿlem. Ammā rüʾyānuñ isminüñ maʿnāsıyla taʿbïri miŝālen 

bir kişi rüʾyāda çiçeklerden bir cins gül ve reyhān gibileri görmek ve ḳoḳlamaḳ gibi bunun taʿbïri 

Allāhu aʿlem anuñ serïʿü’z-zevāl ve ḳalïlü’l-beḳāʾ bir niʿmete vuṣūlüne delālet ider. Ammā rüʾyāda 

rüʾyet olunan kişinüñ żıddıyla rüʾyānuñ taʿbïri meŝelā bir kişi rüʾyāda aġlamaḳ ve maḥzūn olmaḳ 

gibi ammā bunlarıñ żıddı gülmek ve mesrūr olmaḳdur. Ammā ṣavtla döginüp ve çarpınup ve yeñini 

ve yakasını yırtup aġlarsa bir ʿazïm kedere ve ġamma delālet ider. Rüʾyāda gülmek bunuñ żıddı daḫi 

aġlamakdur. Ve daḫi 

 

[8a] rüʾyāda biriyle uġraşmaḳ ve güleşmek ve muḥārebe etmek gibi ġālib olursa maġlūb ve 

maġlūb olursa ġālib olmaġa delālet ider. Ve daḫi bir kişi kendüyi rüʾyāda ḥacāmat etdirtse üzerine 

bir ḫuṣūṣla bir nesne ḥükm olunmasına delālet ider. Bir kişi rüʾyāda kendini ḳabre girmiş görse 

zindāna girmesine delālet ider. Ḳabirden çıḳması zindāndan ve maḥbūsdan çıḳmasına delāletdür. Bir 

kişi bir yirde ve bir maḥallede ḥarb u ḳıtāl görse ol yire ve ol maḥalleye ṭāʿūn-ı vebānuñ ẓuhūrına 

delāletdür. Ve eger rüʾyāda bir maḥalde aʿdā ġalebesini görse ol maḥalle seyl-i ʿaẓïm ve bir fitnenüñ 

ẓuhūrına delālet ider ve eger bir maḥalde çekirge ġalebesini görse ol maḥalle aʿdānuñ ẓuhūruna 

delālet ider. Bir yirde āteş görmek ḫastalıġa 

 

[8b] delālet ider. Rüʾyāda cevz u bādem gibileri görmek eger ṣavtlanırsa bir ṭarafdan ḫuṣūmet 

ve burūdete ve kedere delālet ider. Ṣavtlanmazsa māl-i meknūna delāletdür, dinildi. Rüʾyāda başınuñ 

ṣaçını uzamış görmek mālınuñ ve zïnetinüñ ziyāde olmasına ʿalāmetdür. Ammā başda ṣaçıñ çoḳ 

uzanup gözini ve yüzini örtse kendiyi ġamm u ḥüzn iḥāṭa etmege delāletdür. Ve bunlarıñ emŝāli nāsıñ 

heyʾāt u keyfiyyātına göre rüʾyā taʾbïr olunur. Bir gün bir kişi Şeyḫ Āḫmed Būnï Ḥażreti’ne: “Ben 

bu gice tüfenge ḳurşun ḳoyup atdım ammā atılan kurşunda bir miḳdār şuʿle ẓāhir olup baʿde ol şuʿle 

sögindi” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: “Sen ḳalbiñden bir kimesneye burūdet idüp, ġamgïn 

 

[9a] olup, şetm u meẕemmet eylemişsin amma anuñ şerāresi sākin olup ve eŝeri daḫi senüñ 

ḳalbiñden izāle olmuş” deyu buyurdı. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Bu gice rüʾyāmda baña laḥm-i kadïd 

getürdiler” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: “Senüñ ḳalbinde mużırr bir mādde-i muṣammem var imiş ol 

māddenüñ vuḳūʿı ẓāhir olmuş. Zïrā laḥm-ı ḳadïd bir mādde-i muṣammeme delālet ider” deyu 

                                                      
150 Tercümesi: “Adam kavminin koçudur.” Kaynağı bulunamadı. 
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buyurdı. Rüʾyāda ḥayye görmek nefs u aʿdānuñ ġalebe ṣūretidür. Eger hücūm ider ise aʿdānuñ 

hücūmuna delāletdür. Ammā rāʾï, aʿdāya ġālib olur ise ḥaḳïḳatde kendünüñ ġālib olmasına maġlūb 

olur ise daḫi kendünüñ maġlūb olmasına delālet ider. Allāhu aʿlem. Kelb-i ʿaḳūr daḫi ḥayye gibidür. 

Zïrā bunlar ġālib ḥālde nefs-i emmārenüñ ve hevānuñ  

 

[9b] ġalebesi ṣūretidür. Saʿy eyleye ki bunları maġlūb ḳıla. Rüʾyāda cāmūs görmek kendüye 

ḳuvvet u meʾmūli olan umūrun ḥuṣūli ve ḳuvvet-i ḳarïbesi ṣūretidür. Ammā laḥm-ı cāmūs rızḳıñ 

ḥusūl u ḫużūrına delāletdür. Ḳara ṭut ve siyāh üzüm salḳımı görmek ve yimek ẓāhir-i ḥālde ġamm u 

ġussa ve ḫastalıḳ ile taʿbïr olunur. Zïrā babamız Ḥażret-i Ādem ʿaleyhi’s-selām cennette ekl-i şecer 

eyledikde mübārek ellerine yaş beyāz üzüm salḳımı aldıkda der-ʿaḳab siyāha mütebeddel oldı didiler. 

Rüʾyāda ḳafes ve şebeke gibileri görmek umūrunı ḫuṣūl içün nāsdan iḫtifā ve gizlemek ṣūretidür. Bir 

kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben ḥāl-i menāmımda mālımı ve evlādımı Cenāb-ı Vāhibü’l-āmāle emānet 

eyledim” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: 

 

[10a] “Senüñ ḳalbiñ ġıll u ġışşdan muṣaffā olup ve ḳalbiñden dünyā ve muḥabbeti iḫrāc olmuş. 

Zïrā umūrın Mevlā’ya iḥāle eylemek ḳalbiñ ṣafvetine ve dünyā muḥabbetinüñ ḳalbden iḫrāc 

olunmasına ʿ alāmetdür” deyu buyurdı. Rüʾyāda ḳar görmek vaḳtinde ise niʿmetullāha delāletdür. Bï-

vaḳt ise ġamm u kedere ve burūdet-i ḳalbe delālet ider. Rüʾyāda öküz görmek keŝret-i ḫayr u 

bereketle taʿbïr olunur. Rüʾyāda ṭāʿūn görmek ıżṭırāb-ı rūḥdur. Rüʾyāda gögercin görmek ve ānuñla 

iştiġāl nefs-i emmārenüñ ve hevānuñ ġalebe ṣūretidür. Zïrā gögercin ile iştiġal eyleyen kimesneye 

Resūl-i Ekrem Ḥażretleri:  

 151أنّ الشيطان يتبّع شيطانه

 

buyurdı: Yaʿnï: “Taḥḳïḳ bu şeyṭān ol şeyṭāna tābiʿ oldı” dimekdür. Rüʾyāda ḫalḳa vaʿaż 

 

[10b] etmek nāsa emr-i maʿrūfla emretmesine ve ḫalḳ içinde reʾïs u muḳteda ve ʿulūm-ı 

rabbāniyyenüñ ḫalḳa neşr u ifāżasına ʿ alāmetdür ammā bir mekāndan bir mekāna naḳli ḳalbini aḫlāḳ-

ı ẕemïmeden aḫlāḳ-ı ḥamïdeye naḳle delālet ider. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda cemïʿ 

maḫlūkāt ʿadedince ṭarïḳler gördüm ve ben daḫi ol ṭarïḳlere naẓar iderdim” didi. Ḥażret-i Şeyḫ, daḫi: 

“Allah Teʿālā’ya vuṣūle her ṭarïḳle daḫi tevessül mümkündür ve her bir şaḫs içün bir ṭarïḳ vardır ki 

ānuñla Allah Teʿālā’ya tavaṣṣul olunur” dimişdür. Rüʾyāda ṭabaḳ görmek kitābla taʿbïr olunur. Bir 

kişi: ”Ben rüʾyāmda bir kimesneyi ḳatl eyleyüp ve kendi başımı daḫi tırāş etdim” didikde, Ḥażret-i 

Şeyḫ: “Senüñ bir ḫuṣūṣda baş cānibinden ġalebe ṣūretidür “didi. 

 

[11a] Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben kendimi rüʾyāmda oḳ atar gördüm” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: 

“Sen bir kişiye ḫayr duʿā ḳaṣd idüp baʿdehū andan ferāġat etmişsin. Küfür, ġażab-ı Rabbānïdür ve 

                                                      
151 Bu söz hadis kaynaklarında şu şekilde geçmektedir: شيطان تبع شيطانة (Alî b. Hüsâmiddîn b. Abdilmelik b. Kadîhân, 

Kenzü’l-ummâl, neşr ve tashih: Bekri Hayyânî, Saffet Sakka, Beyrut: Müessesetü'r-Risâle, 1985/1405, c. 15, s. 216) 
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mūcib-i ʿ aẕāb-ı elïmdür ve Ḥaḳ Teʿālā bu insle cinni ḫalḳ idüp ve ʿ ālem-i fāniye getürmekden murād-

ı ʿalïyyesi ancaḳ tevḥïd-i ẕātıdur. Ammā insān niʿmet-i Ḫudā’yı nisyān sebebiyle vesïle-i duḫūl-i 

nïrān ve bāʿiŝ-i ġażab-ı Yezdān olduḳları emr-i muḥaḳḳaḳdur” deyu buyurdı. Rüʾyāda ṣaç ve ṣaḳalını 

tırāş eylemek ḫilāf-ı sünnetdür ve ʿizz ü şerefinüñ gitmesine delāletdür. Rüʾyāda yüksek ṭaġa çıḳmaḳ 

ve görmek ḳadr u mertebenüñ rifʿatine sebebdür. Ve daḫi Ḥażret-i Şeyḫ: “Ben zemān-ı keşfimde 

ʿālem-i 

 

[11b] ḥayātda herkesde birer ip gördüm. Ḳaçān kimin ki mevti taḥaḳḳuḳ etse ol ip münḳaṭıʿ 

olup ve ol kişi daḫi dār-ı beḳāya intiḳāl ider” didi. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben bir şaḫṣ-ı muʿayyeni 

gördüm ki bir yirde ġusl iderdi” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: “Sen aña zellāt u ʿ iṣyānından taṭhïr içün duʿā  

ve himmet ḳasd eylemiş[sin]” didi. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda ḥammāma dāḫil olup ve 

başımı daḫi tırāş etdim” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: “Sen evāʾil-i ḥālinde olan baʿżı mubāḥātı veyāḫūd 

baʿżān ŝevāb meʾmūl etdigin ḫuṣūṣlar ki anlar: 

 

 152حسنات الأبرار سيئّات المقربين

 

nevʿinden idi anlara nādim olmuş[sın]” didi. Rüʾyāda defter görmek ʿilm-i resmïnüñ taḥṣïline 

ʿalāmetdür. Ammā rüʾyāda kitāb görmek 

 

[12a] ʿilm-i nāfiʿ taḥsïline ve neşrine delāletdür. Zïrā rütbe-i velāyet ʿilm-i nāfiʿden ve ʿamel-i 

ṣāliḥden ẓuhūr ider. Ve daḫi Ḥażret-i Şeyḫ’den menḳūldür ki mevtden murād olan rūḥı iʿṭā degildür. 

Belki ruḥūñ bi-ḥasebi’l-maʿnā cesedden ḫurūcıdur. Zïrā Resūl-i Ekrem: 

 

 153المؤمنون لَ يموتون بل ينقلون من دار الفناء إلى دار البقاء

 

buyurdıḳları mefhūm üzere dāʾimlerdür. Rüʾyāda kendiyi namāz ḳılar görse kendinüñ ṣalāḥına ve 

ḳalbinüñ istiḳāmetine delālet ider. İmām olur ise umūr-ı dïnde ve şerïʿat-ı ġarrāda imām ve muḳtedā 

olmasına delāletdür. Rüʾyāda ḫançer ve sāʾir esliḥā görmek kendüye ḳuvvet ve aʿdāsına nuṣretdür. 

Kendüyi ṭam üstünde görmek tevḥïd u esmāya delālet ider. Rüʾyāda āb-dest almaḳ ẕünūbdan pāk 

olmaġa delālet ider.  

 

[12b] Rüʾyāda müderris görmek ʿilm u ḥikmetiñ ḳalbinde ŝābit ve rāsiḫ olmasına delāletdür. 

Ve Ḥażret-i Şeyḫ’den menḳūldür ki bu ʿālem-i ekvān maʿnā iʿtibāriyle hecā menzilesindedür. 

Ḥālbuki ḥurūfiyyün bu ḥurūf-ı hecāda tevaġġul eylediler. Ammā bu ḥurūfuñ baʿżısınuñ baʿżısına 

                                                      
152 Bu söz kaynaklarda Ebû Saîd Harrâz’a (ö. 277/890) isnât edilmektedir. Bkz: Muhammed Tâhir b. Ali el Fettenî, 

Tezkiretü’l-mevzûât, Kāhire: İdâretü’-Tıbâati’l-Münîriyye, 1343, s. 188 

153 Sirâcuddin Ömer b. Ali b. Âdil, El-Lübâb fî ulûmi’l-Kitâb, thk. Âdil Ahmed Abdülmevcûd-Ali Muhammed Muavviz, 

Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1419/1998, c. 14, s. 370 
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delāleti ancaḳ kitābıñ evvelinde ẕikr olundıġı üzere tefhïm üzeredür. Yaʿnï ol rüʾyāda gördigi şeyʾiñ 

lafẓıyla merām maʿlūm olur. Meŝelā rüʾyāda ṣu görse lafẓ-ı ʿarabïsi “mā”dır. Evvel ḥarfi mimdir, 

mïme naẓar oluna. Ḥarfinüñ yāḫūd lafẓınuñ veyāḫūd maʿnāsınuñ delāletiyle rüʾyā taʿbïr olunur. İmdi 

ekvān lafẓında on sekiz ḥarf meʾḫūẕdür. Ve uṣūl-i ʿālem-i ekvān daḫi on sekiz bindür. Bu on sekiz 

ḥurufdan  

 

[13a] oñ sekiz biñ ʿ ālem murād olunur. Pes harf-i elifden insānuñ ḳāʾimen eşkāli murād olunur. 

Harf-i bādan insānuñ ḳuʿūden ḥāli murād olunur ammā muʿabbire lazımdır ki rüʾyānuñ ḥaḳiḳatine 

naẓar idüp mā-ʿadayı terk eyleye. Rüʾyāda ḳırāʾat-i Ḳur’ān-ı ʿAẓïm ve edā-ı ṣalat ve ẕikrullāh eylese 

ḳalbinüñ ṣafvetine ve kemāl-i diyānetine ve ṣalāḥ-ı ḥāline delālet ider. Ve bunlarıñ sebebiyle tecelli-

i cemāl ẓuhūr ider. Tecellï-i cemāliñ ẓuhūrundan daḫi ŝübūt-i ḥaḳïḳï ẓuhūr ider, ānuñ ẓuhūrundan 

daḫi cemïʿ-i mümkināt mużmaḥil olur. Nitekim Ḥaḳ Teʿālā: 

 

 154مَا كَذَبَ الْفؤُٰادُ مَا رَاٰى

 

buyurdı. Yaʿnï ḳalb ʿayna müttefiḳ olup ʿayn daḫi ḳalbe müttefiḳ oldı. Ve ḳalb daḫi fuʾāda müttefiḳ 

olup ẓāhir bāṭına ve bāṭın daḫi ẓāhire müttefiḳ oldı 

 

[13b] dimekdür. Pes bu maḳāmda ḳurbiyyet ve buʿdiyyet ve merātib-i iʿtibārï mürtefiʿ olur. 

Belki bu maḳāmda iʿtibār-ı vāḥide göre merātib taṣavvur olunur ammā iʿtibār-ı ŝānïye göre merātib-

i iʿtibārï taṣavvur olunmaz. Bir kişi rüʾyāda ʿulemā ve cāmiʿler ve mescidler ve melāikeler görse 

ḥużūr-ı ḳalbe ve zühd ü taḳvāya ve ṣalāḥ u ḳurbiyyetine delāletdür. Nitekim Ḥaḳ Teʿālā Ḥażret-i 

Muḥammed ʿaleyhi’s-selāmıñ kendüye ḳurbiyyeti şānında  

 

ى ثمُه دَناَ فتَدََلّٰ
155  

 

ve kemal-i vuṣlatı şānında  

 

 156فكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنّ اوَْ ادَْنٰى  

 

dimekle kemāl-i vuṣlata işāret buyurmuşdur. İmdi bu iki kelām beyninde farḳ-ı ʿaẓïm vardır. Bir kişi 

Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda Fātiḥa-yı Şerïf’i tamāmen ḳırāʾat eyledim” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: 

“Saña Ḥaḳ Teʿālā ruʾyet-i 

 

                                                      
154 Kur’ān-ı Kerïm, Necm, 53/11; Kalp, (gözün) gördüğünü yalanlamadı. 

155 Kur’ān-ı Kerïm, Necm, 53/8; Sonra (ona) yaklaştı derken sarkıp daha da yakın oldu. 

156 Kur’ān-ı Kerïm, Necm, 53/9; (Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu. 
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[14a] cemālini (...)157 müyesser ḳılar ve ḳalbiñde esrār-ı ilāhiyye rāsiḫ olur” dimişdür. Rüʾyāda 

kuru ḫurmā yimek ḳalbinüñ istiḳāmetine ve cennete duḫūlune ve niʿmetlerin ekl etmesine delālet 

ider. Ammā taze ḫurmā yimek teraḳḳï-i ḥāle ve derūnundan dünyā muḥabbeti zāʾil olup ve dār-ı 

āḫirettde daḫi ʿ ālï dereceye nāʾil olmasına delālet ider. Rüʾyāda emānet almaḳ yāḫūd kendüye emānet 

iḥāle olunmaḳ bundan murād  

 

مٰوَاتّ وَالَْرَْضّ وَالْجّباَلّ   158انّها عَرَضْناَ الَْمََانةََ عَلىَ السه

 

āyet-i kerïmesinüñ mefhūmı üzere ṣavm u ṣalat ve sāʾir ferāʾiżiñ edā ve ikmāline işāretdür. Rüʾyāda 

ḳān aldırtmaḳ eger ol ḳān seyelān iderse ẓāhiren ve bāṭınen kendinden ġıll u ġışıñ izālesine delāletdür. 

Rüʾyāda ḥammāma girmek ṭabïaʿtiñ ıṣlāḥıyla  

 

[14b] taʾbïr olunur. Cāmiʿde cumʿa namāzı ḳılmak ḥużūr-ı ḳalb ile taʿbïr olunur. Rüʾyāda döşek 

ve minderde yatmaḳ ve oturmaḳ ʿuluvv-i menzilete delālet ider. Rüʾyāda rāyiḥa-ı ṭayyibe ḳoḳlamak 

ve ḥelvā ve zerde gibileri ve sāʿir ḥulviyyāta müteʿalliḳ nesneleri ekl eylemek ẓāhir veyā bāṭınuñ 

ḥalāvet u taṣfiyesine delāletdür. Rüʾyāda köŝec adam görmek bundan murād Şeyṭān’dur. Rüʾyāda 

ṣandūḳ görmek ḳalble taʿbïr olunur. Bir maḥalden bi maḥalle naḳli ḳalbinüñ bir ḥālden bir ḥāle naḳle 

delālet ider. Meŝelā ḥamïdeden ẕemïmeye ve bi’l-ʿakis gibi. Ammā Ḥaḳ Teʿālā’ya vuṣūl murād iden 

kimesne be-her-bār aḫlāk-ı ḥamïde ile ḳalbini tezyïn ve dāʾimā kendüyi muḥāsebeden ḥālï  

 

[15a] olmamaḳ gerekdür. Tā ki anuñla taḳarrub ilellāh kesb eyleye ve ol ḥālde aña esrār-ı 

ilāhiyye münkeşife olup ve ḥayat-ı ebediyye ile mümtāz olur. Ammā bu ḥālet ʿālim u ʿāmil ve 

mürşid-i kāmiliñ ıṣlāḥ ve terbiyesiyle irşād olunur. Meŝelā bir aġacın yabrāḳlarında ḥāṣıl olan füyūżāt 

aña ancaḳ ol mürşidiñ ve belki anuñ daḫi reʾïsi olan ḳuṭbuñ himmet ve terbiyesiyle ḥāṣıla olur. Ke-

ẕālik mürïd ḳuṭba muḥtāc olduġı gibi ḳuṭub daḫi Allāh Teʾālā’ya muḥtācdur. ʿĀkılāne ʿāmil olana 

bu icmāl kāfïdür. Ve daḫi bir kişi rüʾyāda Mevlā ṭaleb itmek mertebe-i ruḥda ṭabïaʿtiñ tevḥïd ṭalebine 

ve ḳalbinüñ istiḳāmetine delālet ider. Rüʾyāda oḳ atmaḳ ḥāṭırına bir kimse içün ḫayr duʿa 

 

[15b] ve himmet ḳaṣd etmesine delāletdür. Rüʾyāda vücūdundaki ḳılları tırāş eylemek 

kendinden ġamm u ġuṣṣanuñ ve ʿillet u elemiñ gitmesine delāletdür. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben 

rüʾyāmda bir igerlenmiş dābbeye bindim” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: “Senüñ murādıñ ḥāṣıl olmuş” deyu 

buyurdı. Rüʾyāda ḥavuż görmek ḳalbinde ʿilm u ḥikmetiñ cemʿ u taḥṣïline delāletdür. Ve eger ol 

ḥavużdan içe veyāḫūd ol ḥavużda girüp yüzse ḳadr u miḳdārınca ʿulūm-ı rabbāniyyeye neyl u vuṣūle 

ve vücūd mülkünüñ żabṭ u taṣarrufuna ʿalāmetdür. Ve daḫi bir kişi rüʾyāda bir kimesneyi kendüye 

üstāẕ veyā mürşïd ʿaddidüp aña iḳtidā eylese ol gūnā bir kimesneden irşād olunup anuñ 

                                                      

157  kelime burada fazlalık gibi gözükmektedir ve bir kısmı cilde gittiğinden okunamamıştır. 

158 Kur’ān-ı Kerïm, Azhāb, 33/72; Şüphesiz biz emaneti göklere, yere ve dağlara teklif ettik… 
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[16a] yüzünden maṭlūbuna vāṣıl olmasına ʿalāmetdür. Rüʾyāda balıḳ eti yimek bir niʿmet-i 

müstāhżaranuñ vuḳūʿuna veyāḫūd bir kimesneyi ḫayırla ẕikr etmesine delāletdür. Ammā rüʾyāda 

ḳoyun eti yimek ve görmek bir kimesneyi ġıybet etmek ve şerle añmaḳ ile taʾbïr olunur. Rüʾyāda 

ḳarınca görmek niʿmetiñ keŝret ve devāmına delāletdür. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Beñ rüʾyāmda 

namāz ḳılar imişim ve sen daḫi ol maḥalde imişsin” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: “Sen bir ḫayırlı işe ḳaṣd 

eylemişsin ol daḫi Allāh Teʿālā’nuñ fażl u ʿināyetiyle ḥāṣıl olmuş” didi. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: 

“Ben bir ṭabaḳdan ṭaʿām yiyüp ve Benï İsrāʾil’iñ bāʿżı aḥvālin beyān ider idim” didikde, Ḥażret-i 

Şeyḫ: “Kitābullāh’a naẓar idüp ve anlarıñ baʿżan ḳıṣaṣ ve menāḳıblarıyla ḫaberdār ve hiṣṣedār 

olmuşsın” 

 

[16b] didi. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda bir balıḳ havada uçar gördüm” didikde, 

Ḥażret-i Şeyḫ: “Sen ḳalb ʿāleminde bir ḫayırlı ʿamel işlemegi murād eylemişsin. Fe-emmā ṭāʾife-i 

ḥalvetiyye159 gözlerin yumub ve gördükleri evhāmāt ile kendü ḥāllerini iʿlām idüp ve anı seyr u keşf 

ʿaddiderler. Ammā bizim ʿ indïmizde keşf didikleri ancaḳ ʿ ālem-i berzaḫda ruḥuñ ḥālini mükāşefedir” 

didi. Rüʾyāda görmek160 yaʿnï sünnet olunmaḳ görmek bundan murād dünyānuñ celb u taḥṣïline ve 

sünnet-i Resūlullāh’ı işlemeklige ʿalāmetdür. Rüʾyāda döşekde yatmaḳ ehl-i āḫirete göre tekāsül ve 

ġaflete delāletdür. Ammā ehl-i dünyāya göre ḥużūr ve rāḥatdur. Rüʾyāda taʿlïm u tedrïs etmek ḳadr 

u mertebesinüñ rifʿatine ve ʿulūm-ı ẓāhirenüñ 

 

[17a] taḥṣïl u neşrine delāletdür. Rüʾyāda vaʿẓ etmek ilham-ı rabbāniyyenüñ neşrine ve’l-ġayrî 

daḫi ʿavn u irşādına delāletdür. Rüʾyāda gögsünüñ ḳıllarını çoġalmış görmek ḳalbinde imānuñ 

ḳuvvetine ʿalāmetdür. Rüʾyāda eṭʿime-i keŝïre görmek ve yimek kendinüñ ṭalebiyle degil ise 

ġaʾibden ve Cenāb-ı Ḥaḳḳ’ın füyūżāt-ı ʿ aliyyesinden merzūḳ olmasına delālet ider ve daḫi mā- beyne 

ʿışāʾeyn mirʾāt-ı Ḫudā’dan tecellï-i şuhūduñ ẓuhūr zamanıdur. Nażm: 

 

Āyïne-i cihānda ekvān miŝāle benzer 

 

ʿİbretle naẓar ḳıl kim dünyā ẓıll-i ḫayāle benzer. 

 

Bir kişi: “Ben rüʾyāmda kendi ehlimi bana ḫiẕmetde ve kemāl-i mertebe-i inḳıyādımda 

gördüm” didikte, Ḥażret-i Şeyḫ: “Ḳarïben saña dünyānuñ teveccühü müyesser olur” didi. Rüʾyāda 

ḫalïfe ve sulṭān 

 

[17b] gibileri görmek sulṭānü’l-ḳuvā olan yā ḳalb veyā rūḥ veyā nefs gibilerle taʿbïr olunur. 

Meşrebleriñ ve ṭabïʾatleriñ ve meḳādirleriñ mukteżālarınca ve gāhïce şeyḫi pederi ṣūretinde yāḫūd 

pederi şeyḫi ṣūretinde görünüp aña baʿżı ḫayırları sevḳ ider. Ve gāhïce müdebbire-i emr-i maʿāş 

                                                      
159 Ḫ ile yazılması gereken bu kelime Ḥ ile yazılmıştır. 

160 “Görmek” fiilinin nesnesi düşmüş veya unutulmuş olduğundan, cümle düşük haldedir. 
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ṣūretinde daḫi görinür. Rüʾyāda vālidesini veyāḫūd zevcesini görmek şehevāt-ı nefsāniyyenüñ ẓuhūrı 

ṣūretidür. Rüʾyāda cāriye görmek daḫi menāfiʿ-i dünyeviyyenüñ ṣūretidür. Rüʾyāda evlādını görmek 

ṣūret-i aʿmāl ve ecr-i cezïl ʿ alāmetidür. Vezir ve ḳāḍı görmek ṣıfat-ı tedbirdür umūr-ı dünyānuñ tedbïr 

ve intiẓāmı ʿalāmetidür. Rüʾyāda ṣıbyān-ı aḥrār ve süd oġlanı görmek bunların 

 

[18a] aḥvāl-i ḳalbiñ ṣūretidür. Ḳalbinden nefsine ḫuṭūr u ẓuhūr iden ḫavāṭır ile taʿbïr olunur. 

Rüʾyāda beyāż köleler ve cāriyeler görmek ḳuvā-yı ruḥānïdür. Ṣaḥrāda ḳoyunlar görmek ʿibādāt u 

tāʿātıñ ṣūretidür. Rüʾyāda ṭaş atmaḳ bu daḫi bir kimesneyi ṭaşlamaḳ ve ṭaʿn u ẕemm eylemek 

ṣūretidür. Ve baʿżan kendüye ḳasvet u nedāmet ṣūretidür. Rüʾyāda bir maḥalde ṭāʿūn görmek ol 

maḥalle bir muṣïbetiñ vuḳūʿna delālet ider. Bir kişi: “Ben rüʾyāmda kendimi balıḳ eti ekl ider 

gördüm” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: “Laḥm-ı ŝemek, ṣūret-i aʿmāldür, sen bir ḫayr ʿamel işleyüp ve 

añunla fāʾidelendiñ” didi. Rüʾyāda pişmiş ṭaʿām yimek daḫi aʿmāl-i ḥüsnüñ ẓuhūrı ṣūretidür. Bir kişi 

Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda 

 

[18b] medreseye bir aġac irişmiş gördüm” didikde Ḥażret-i Şeyḫ: “Ehl-i dünyādan birine 

manṣıbı virilmiş” didi. Ḳaldı ki bizler kendi żaʿf-ı ḥālimize baḳup menāṣıb ehlinüñ refāhlarıyla 

maġmūm olmayuz. Cümlenüñ murādıñ viren Cenāb-ı Mevlā’dur. Kāfir olursa da Ḥaḳ Teʿālā 

duʿāların ḳabūl ider ve eger dünyāda kāfirler daḫi kendülerinüñ imānıyla duʿā itselerdi Ḥaḳ Teʿālā 

ḳabūl iderdi. Zïrā ʿabd irādesini neye ṣarf iderse aña nāʾil olur deyu buyurdı. Rivāyet olunur [ki] 

Ebāyezid el-Bisṭāmï Ḥażretlerine: “Bize bir ḫavās taʿlïm buyurun ki anuñla maṭlūbumuza nāʾil 

olalım” didiklerinde, saʿādetle:  

 

 ”161 قولوا خيرا

 

buyurdılar. Yāʿnï sizler maṭlūbunuza neyl u ẓafer bulmak şānında  

 

[19a] ancaḳ ḫayır söylemekle ve nefsiñize ve ġayrılara daḫi ḫayır ẓan ve ḳasd etmenizle nāʾil 

olursuz dimege ïmā buyurmuşlardur. Ve’l-ḥāṣıl insān-ı kâmil, teʾsïri ancaḳ kendi ḳalbiñde bulur. 

Ḳalb ṣāfï olursa duʾāda daḫi teʾsïr olur. Ammā ḳalb ġıll u ġışşla mülevves olursa duʾāda daḫi teʾsïr 

olmaz. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben kendi ehlimi rüʾyāmda ḳız ḳarındaşımla māʾan ʿaḳd-i nikāh 

eylemiş gördüm” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: “Senüñ ḳalbiñe iki vecihle sen bir maʿṣiyeti işlemek 

ḳalbiñe ḫuṭūr eylemiş” didikde ol kişi: “Sulṭānım bu taʿbïriñ ḥaḳiḳātini baña taṣrïḥ idiñ” didikde Şeyḫ 

Ḥażretleri: “Saña bu taḥḳïḳ kifāyet ider var bundan böyle bunuñ gibi mühmel işe sālik olma” deyu 

buyurdı. 

 

[19b] Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda gördüm baña bu gice Edirne ḥelvası getürdiler 

ben de o ḥelvada[n] yidim” didikde Ḥażret-i Şeyḫ: “Sen bunda ṭaʿāmdan imtilā olup ḫasta olmuşsun.” 

                                                      
161 Tercümesi: Hayrı söyleyiniz. 
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Ve taḥḳïḳ baʿżı ḥalvetiyye162? bir şeyʾin ismiyle iştiġāl idüp ve anı seyr u keşf ʿaddiderler. Lākin 

kemāl oldur ki bir şeyʾin müsemmāsını bulup ve añunla iştiġāl etmekdür. Zïrā ismiñ seyri munḳaṭıʿ 

olur ammā müsemmānuñ seyri munḳāṭıʿ olmaz ve ḥalāveti daḫi derūndan gitmez. Nitekim mirʾāte 

naẓar iden kimesneye ol mirʾātden gördüġünüñ ʿ aksi ẓuhūr eyledigi gibi keẕalik rüʾyāda gördügünüñ 

daḫi ġāliben ʿaksi ẓuhūr ider. İmdi bunlarıñ ḳalbde her-bār müşāhedesini tefekkür eyleye zïrā ḳalb-i 

müʾmin maʿden-i  

 

[20a] aslï ve manẓar-ı ilāhïdür. Ḳalble aḫfāda olan baʿżı esrār-ı ilāhiyyeye vuṣlat u mülāḳāt ve 

inkişāf-ı tāmm ḥāṣıla olur. Ve daḫi Şeyḫ Ḥażretlerinden menḳūldür ki ḳūt-ı muʿayyenesi olan 

kimesneler içün ṭarïḳ-i irşād fetḥ olunmaz ve ehl-i dünyādan olan ehl-i cihāt ve erbāb-ı veẓāyif içün 

bunlar meẕbaḥada olan kilāb nevʿindendür. Bunlar bu ẕevḳden maḥrūmlardur. İmdi maʿlūm ola ki 

müʾmin-i ḥaḳïḳi içün ʿirfān-ı ḥaḳiḳi lāzımdır. Yaʿnï ṭariḳat-ı muḥammediyyeye intisāb idüp ve 

cemïʿ-i umūrunu aña taṭbïḳ birle ʿuḳūbāt-ı dāreynden emïn u sālim ola. Zïrā meşāyıḫ-ı kibār ḳuddise 

esrāruhum cemïʿ-i evḳātların tevḥïd-i Bārï’ye ṣarf ve evḳāt-ı ḫamseye müdāvemet ve ādāb-ı 

Resūllullāh’a mürāʿāt iderlerdi. Rüʾyāda gögsünüñ ḳıllarını 

 

[20b] çoġalmış görmek imānuñ ḳuvvetine ʿalāmetdür. Lākin ḳarnında bütün ḳılları tırāş 

eylemek emāre-i iẕāle-i bidʿatdür. Rüʾyāda kendüyi ḳabre girmiş görmek ehl-i fenā ḥālidür. Yaʿnï 

ḳalbinden dünyā muḥabbetinüñ iẕālesi ʿalāmetidür. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāda kendimi 

cemāʿat-i keŝire içinde gördüm ve ben anlara ṣu getürir idim, anlar ṭaġılmaġa başladılar ben daḫi 

ṣuyu getürmedin fāriġ oldum” didi. Ḥażret-i şeyḫ: “Ke-enne sen baʿżı maʿrifetullāhı ṭaleb idüp ve 

anuñla daḫi iktifā eylemeyüp ve belki maʿārif-i ilāhiyyenüñ ġāyet u kemālātına saʿy eylemişsin” 

deyu buyurdu. Zïrā Resūl-i Ekrem Ḥażretleri:  

 

 163الشريعة شجرة  والطريقة أغصانها والمعرفة ثمارها

 

buyurdı. Yaʿnï 

 

[21a] şerïʿat-ı muḥammediyye bir aġacdur ve ṭarïḳat-ı aḥmediyye daḫi ol şecerenüñ dallarıdur 

ve maʿrifetullāh daḫi anuñ miyveleridir ki ol şecereye müntesib olanlar ol şecereden ḥāṣıl olan 

miyvelerden ekl u tenāvül iderler dimekdür. Maʿlūm ola ki bir kişi şerïʿat ve ḥaḳïḳat ve ṭarïḳat ve 

maʿrifet bu dörde mürāʿāt etmezse taḥḳïḳ ol kişi māye-i muḥammediyyeden maḥrūmdur ve taḳārub 

ilellāh olanlar daḫi bu dördüñ vücūduyla feyz-yāb olmaġla vāṣıllardur ve vāṣıl ilellāh olanlar daḫi 

ancaḳ ʿilm u ʿirfān ve ʿilm-i ḥaḳïḳate vāṣıl olmaġladur. Lākin bu mertebe-i seyrde ʿirfān daḫi maḥv 

olup ve fenāfillāh ḥāṣıl olur. Nitekim Ḥażret-i Yūsuf ʿaleyhi’s-selām bir gün mirʾāte, āyïneye naẓar 

idüp ve kendi  

                                                      
162 “Ḫ” ile yazılması gereken bu kelime “Ḥ” ile yazılmıştır. 

163Kaynağı bulunamadı. 
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[21b] içün: “Eger ben kul olup ṣatılmaḳ lāzım olsa baña bahā mı yetişür idi?” deyu ḫaṭırına 

geldi. Bir müddetden ṣoñra Ḥażret-i Yūsuf’u birāderleri biʾre bıraġup ve baʿdehū ol bāẕergānlar 

gelüp Ḥażret-i Yūsuf’u ḳuyudan çıḳardıḳda birāderleri ol ẕāt-ı şerïfi ŝemen-i ḳalïl ile beyʿ eylediler. 

Ḥatta Cenāb-ı Mevlā celle ve ʿalā anlardan ḥikāyeten  

 

  164وَشَرَوْهُ بثّمََنٍ بخَْسٍ دَرَاهّمَ مَعْدُودَةٍ  

 

buyurdı. Ammā ṣoñra Ḥażret-i Yūsuf’u Mıṣır’a getürdiklerinde Ḥaḳ Teʿālā Ḥāżret-i Yūsuf ʿ aleyhi’s-

selāmı ahālï-i Mıṣır’a kendi ẕātıyla tecellï-i cemāl eyledikde ahālï-i Mıṣır emvāl u ḫızānelerin anuñ 

ḫāk-i pāyine beẕl-fürū eylediklerinde ol ḥālde bir iḫtiyāre ḫatūn iki pāre iblik getürüp: “Beni daḫi bu 

ẕāt-ı şerïfiñ cemālinüñ 

 

[22a] muḥabbeti şānında ʿāşıḳları defterinden kayd eyleñiz. Her ne ḳadar kim benim şeyʾim bu 

ẕātıñ şānında beẕl olunan dürr-i nesïm ve biżāʿat-i semïn u müzcātıñ mükāfātı degil ise de bārï ben 

daḫi bunuñla bir ʿāşıḳ u ṭālibleri defterinde ḳayd olunayım” didi. Pes bu ḳıṣṣa-ı ḥiṣṣe ṭālib-i Ḥaḳ 

olana nükte budur ki herkes ḳudreti miḳdārınca vüsʿini maʿrifetullāha ṣarf u beẕl eyleyüp: 

 165مَنْ عَرَفَ نفَْسَهُ فقَدَْ عَرَفَ رَبههُ 

 

muḳteżāsınca nefsini bilüp ve ʿaḳāidini taṣḥïḥ eyleyüp ve ḳalbini aḫlāḳ-ı ẕemïmeden taṣfiye ve 

aḫlāk-ı ḥamïde ile tezyïn eyleye. Nitekim kelām-ı kibārda: 

 

 166الَْفسََادُ بعَْدَ الْمَعْرّفةَّ أقَْبحَُ مّنَ الفسََادّ باّلْجَهاَلةَّ 

 

vāḳiʿdir. Maʿnāsı: “Bir fesadı 

 

[22b] bilüp de işlemenüñ günāhı bilmeyüp işlemenüñ günāhından eşedd u aḳbeḥdür” dinildi. 

Rivāyet olındı ki āḫārıñ kendüyi ṭaş ile ḍarbından müteʾellim olmayup eḥibbāsından birinüñ gül ile 

ḍarbından müteʾellim oldı. Zïrā maʿrifetullāh ile taḳārrub ilellāha vāṣıllardur. Ḥikāyet olundu ki 

İmām Buḫarï Ḥażretlerinüñ zaman-ı saʿādetlerinde ṭāʿūn-ı vebānuñ keŝreti olup ve ol ʿaṣrıñ ḫalḳı 

vebānuñ defʿ-ïçün Ḥażret-i İmām’dan daḫi duʿā niyāz eylediklerinde anlar daḫi nāsa: 

 

  

                                                      
164Kur’ān-ı Kerïm, Yusuf, 12/20; Onu ucuz bir fiyata, birkaç dirheme sattılar… 

165 İsmail b. Abdullah el-Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, Kahire: Mektebetü’l-Kuds, 1351, c. 2, s. 262. Tercümesi: “Nefsini bilen, 

Rabbini bilir” 

166 Kaynağı bulunamadı. 
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 167ةّ لْمَنْعُ عَنْ تلّْكَ الدَعْوَ ياَ أيَُّهاَ الناَسُ قدَْ انْفتَحََ أبَْوَابَ الْجّنَانّ الثهمَانّ وَيدُْعَوْنَ النهاسُ إلّيَْهاَ، فهَلَْ ينَْبغَّي لنَاَ اَ 

 

buyurdı. Yāʿnï: “Ey nās taḥkïḳān Cenāb-ı Ḥaḳ’dan sekiz cennetiñ ḳapuları  

 

[23a] açılup ve bu nās daḫi ol cennete daʿvet olınur. İmdi öyle olunca nāsı bunuñ daʾvet-i 

ʿuẓmādan menʿ eylemek bizlere lāyık mıdur?” didi. Pes maʿlūm oldı ki cennete duḫūl etmek mevt-i 

ḥaḳïḳiden soñra ḳabre vardıḳdan soñradur. Fe-ammā ehlullāh ḳatında ʿālem-i berzaḫdadur. Bir kişi 

Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda ḥammāma girmek murād eyledim” didikde Ḥażret-i Şeyḫ: “Sen 

nefsini şerden taṭhïr ve bir ḫayır ʿameli işlemegi kaṣd-i ḳalb eylemişsin” didi. Bir kişi Ḥażret-i 

Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda naḳïbü’l-eşrāfıñ kerïmesini kendime tezevvüc idüp ve baʿdehū yine taṭlïḳ 

eyledim” didi. Ḥażret-i Şeyḫ: “Sen bir ḫayr ḫaber işidüp baʿdehū añā muḳayyed olmamışsın” didi. 

Bir kişi Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda ḳablıcaya girüp veyā yıkandım” didi. 

 

[23b] Ḥażret-i Şeyḫ: 

 

  ”كَانَهكَنكََ نجََوْتَ مّنَ النهجَاسَةّ  168“

 

didi. Yāʿnï: “Sen necāset-i dünyeviyyeden necāt buldın ve ʿisyān ḫabāsetinden ʿārï oldıñ” dimekdür. 

Ḥaḳïḳatde dünyā ʿayn-ı necisdür, dünyā cïfe ve ṭālibi kilābdur. Ehl-i dünyā cïfe-i dünyeviyyeyi cemʿ 

ider. Kendi fevt olup mālını vāriŝine terk ider. Ammā müʾmin-i muvaḥḥid olan ancaḳ  

 

 ُ
 169فاَعْلمَْ انَههُ لَََٓ الّٰهَ الَّه اّللَّٰ

 

mefhūmunca kelime-i tevḥïde iştiġāl ve zāhir u bāṭını ile Cenāb-ı Mevlā’ya teveccüḥ u şevāġilden 

tenezzüh etmekdür. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda bir ʿuṣfūri yāʿnï serce aġac üzere görüp 

ve añı oḳ ile urmaḳ murād eyleyüp ammā yine vazgeldim” didi. Ḥażret-i Şeyḫ: “Duʿānuñ maḥall-i 

ḳabūlünü mücāhedeñ sebebiyle fehm u idrāk eyleyüp baʿdehū yine ol duʿāyı terk 

 

[24a] etmişsin. Zïrā senüñ ḥaḳḳında mücāhede itmek ol duʿā etmekden ḫayırlıdur ve maḥall-i 

duʿā ol ʿuṣfūruñ ṭurduġı aġacundur. Ammā mücāhedenüñ maḥallï Ḥażïretü’l-Ḳudüs’dür ki aña ġayet 

u ḥaddine nihāyet yokdur zïrā Resullullāhıñ damadı Ḥażret-i Ali: 

 

نْسَانُ أنَاَ الْقرُْآنُ النهاطّقُ، فإَنّه الْمُطهلعَّ لمَّعْنٰی الْقرُْآنّ   170’ الَّْْ

                                                      
167 Kaynağı bulunamadı. 

168 Tercümesi : Sen ki necasetten kurtuldun. 

169 Kur’ān-ı Kerïm, Yusuf, 47/19;  Bil ki Allah’tan başka hiçbir ilâh yoktur… 

170 Kaynağı bulunamadı 
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buyurdı. Yāʿnï ben nāṭıḳ Ḳur’ān’ım ve taḥḳïḳan Ḳur’ān’uñ maʿnāsını nāṭıḳ ancaḳ insān-ı kāmildür” 

didi. Pes imdi bir kişiye el-Ḥayyu’l-Kayyūm isminüñ tecellisi anuñ ḳalbinde ŝābit olsa ol ġayrıya 

muḥtāc olmaz ve Ḳayyūm isminüñ tecellïsi Ḥayy isminüñ tecellïsine ġalibdür. Ammā ehl-i dünyā 

bunuñ tecellïsine vāḳıf degillerdür ve bu leẕāʾiẕden anlar maḥrūmlardur. ʿ Āḳıle bu icmāl kāfïdür. Bir 

kişi  

 

[24b] Ḥażret-i Şeyḥ’e: “Bu gice baña rüʾyāmda çok emrūdlar getürdiler ve ben daḫi ol ḥālde 

Sūre-i Enʿām-ı Şerïf oḳumaġa meşgūl idim” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: “Niyyet-i ḫāliṣa ile işledigin 

āʿmāl-i ḫayrıñ saña emrūd ṣūretinde ʿarż olunmuş ammā ṣalāt güzel insān ṣūretinde ʿarż olunur. Zïrā 

ḥadiŝ-i şerïfde: 

 

لَاةَ يجَّيءُ يوَْمَ القيّاَمَةّ عَلیَ صُورَةّ إّ   171نْسَانٍ حَسَنٍ وَسَائرَّ أخَْلَاقّ النفَْسّ يرَُی عَلیَ صُرَةّ الْقرَّدَةّ وَالْخَناَزّيرمّنْ أنَه الصه

 

vārid olmuşdur. Maʿnāsı: “Taḥḳïḳan ṣalāt yevm-i ḳıyāmetde güzel insān ṣūretinde gelür ve ammā 

sāʾir efʿāl-i ḳabïḥa daḫi kimi meymūn ve kimi ḫınzïr ṣūretinde gelürler” dimekdür. Bir kişi Ḥażret-i 

Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda Baba Yūsuf Cāmiʿinde idim ve ol cāmiʿde  

 

[25a] cemāʿat-ı keŝire gördüm. Cümlesi Şeyḫ-i merḳūmuñ vaʿaẓına muntaẓırlar idi ammā Şeyḫ 

Ḥażretleri vaʿaẓ etmeyüp gitti, baʿdehū ben daḫi ḳalḳup gitdim” didi. Ḥażret-i Şeyḫ: “Ke-enne sen 

kendi beytinde ve ẓabt u terbiyyeñde olan cemāʿate nuṣḥ u vaʿẓ murād idüp ve andan daḫi fāriġ 

olmuşsın. Ve ol gördügüñ cāmiʿ daḫi senüñ ḳalbindür” didi. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda 

gördüm ki bir maḥalden bir ırmaḳ ḳaynayup çıḳar ve bir baḳara daḫi ol ırmaḳdan su içmek murād 

ider” didi. Ḥażret-i şeyḫ: “Sen kendi ḥālinde ṣu nevʿinden bir şey ḫāṭırıña gelmiş. Ammā bundan 

böyle saña lāyıḳ olan, sen kendi umūrıñı yüklenip anı taḥammül ile ġayrın umūrını taḥammül 

eyleme” deyu buyurdı. Rüʾyāda ruġān-ı zeyt 

 

[25b] ve zeytūn gibileri görmek ve yimek bir ḥāli bir ḥāle ḫalt u taḥvïl etmek maʿnāsına 

müstaʿmeldür. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda gördüm baña bişmiş et ḥāżırlanmış” didi. 

Ḥażret-i Şeyḫ aña: “Sen vākıʿa muṭābıḳ bir kelām işitmişsin. Zïrā laḥm-ı maṭbūḫ vākıʿa muṭābıḳ 

kelāma delālet ider. İmdi bir kişi her demde ẕikrullāha meşġūl olursa her şey aña eshel olur” deyu 

buyurdı. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben fulāne[y]i gördüm burnundan ḳan aḳar” didikde, Ḥażret-i 

Şeyḫ: “Ol ḫātunuñ bir miḳdār eŝvābı sirḳa olunur zïrā burnundan ḳan aḳmaḳ eŝvābınıñ żıyāġına172 

delālet ider” didi ve daḫi menḳūldür ki bir kişi “rüʾyāda ḳan aldırtdım” didi. Fi’l-vāḳiʿ ol kimesnenüñ 

bir miḳdār eşyası żāyiʿ olmuşdur. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: 

 

                                                      
171 Kaynağı bulunamadı. 

172 Doğrusu żıyāʿına şeklindedir. 
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[26a] “Ben rüʾyāmda ʿālï vü mürtefiʿ cāmiʿ-i rānā gördüm” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: “Ol 

gördügüñ cāmiʿ senüñ ḳalbindür ki bir defʿa inkişaf-ı tāmmeden soñra bir daḫi Allāh Teʿālā ol ḳalbi 

münkeşife ḳılup ve bundan böyle ol ḳalbi bir daḫi kapanmaz ve żiyāsı ebedï ẕaʾil olmaz” dimişdür. 

Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda tefsïr-i ḳāḍï alup ve añı müṭāleʿa ile iştiġāl iderdim” didikde 

Ḥażret-i Şeyḫ: “Senüñ tefsir-i şerïf ile iştiġāliñ Kelām-ı Rabbāniyye’nüñ teʾvïlātına ḥaḳāyıḳ u 

daḳāyıḳına diḳḳat u ihtimām etmekligindir” deyu buyurdı. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Baña rüʾyāmda 

laḥm-ı ḳadïd getürdiler” didi Ḥażret-i Şeyḫ: “Senüñ ḳalbiñe vāḳıʿa muṭābıḳ bir mādde ḫutūr eylemiş 

zïrā laḥm-ı ḳadïd mādde-i muṣammem ile taʿbïr olunur” deyu buyurdı. 

 

[26b] Rüʾyāda kablıcaya girmek ṣıḥḥat u ʿāfiyete delāletdür. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben 

rüʾyāda bir vāʿiẓ gördüm ḫalḳa vaʿẓ idüp ḫalḳdan menāfiʿ maṭlūb ider. Bā-ḫuṣuṣ kendinüñ vāfirce 

emvāl u eşyası vardur. Baʿde’l-meclïs benim de iki ayaḳlarımda ḳırmuzi uskuflarım var iken ben 

daḫi bunlardan ġayrı cedïd ve ṣarı uskuflar maṭlūb iderdim” didikde Ḥażret-i Şeyḫ: “Ol eski uskuflar 

senüñ eski ṭabïʿatiñdür ve ol cedïd uskuflar daḫi mertebe-i nefstir, aʿnï ṭarïḳat-ı ʿalïyyedür ki anuñla 

ḳatʿ-ı menāẕil ve ṭayy-ı merāḥil idersiñ. Ve tevḥïdden murād nefs-i fuḳāradur. Ve ammā reʾisü’l-

fuḳāra sulṭānü’l-enbiyā ʿAleyhi’s-selām’dur. Ve senüñ ḳablıcaya duḫūluñ ẓāhir ḥāliñi taṭhïrdür 

ammā bu baṭınuñ muṭahhïri ancaḳ  

 

[27a] Allāh Teʿālā’dur. Ve ol gördüğün vāʿiẓden murād ẓāhir u bāṭını müttefiḳ olmayan 

ʿulemā-yı rüsūmdur ki anlar emr u nehy iderler lākin kendileri ʿamel etmezler. Pes imdi bir kişinüñ 

sırrı ṭāhir olunca ẓāhiri daḫi ṭāhir olur. Andan ḫıyānet ve cināyet ṣādır olmaz. Ḳablıcaya girmek 

menāfiʿ-i dünyeviyyenüñ aʿlā rütbesidür ki anuñla ʿalïle şifā ve emrāża devā murād olunur. Zïrā 

ṣudan murād maẓhar-ı ʿulūm-ı Rabbaniyye’dür. Rüʾyāda süd içmek daḫi taʿbïrde böyledür. Lākin 

ṣuyuñ mertebesi südiñ mertebesinden aʿlādur. Nitekim Cenāb-ı Mevlā Ḳur’ān-ı Kerïm’inde:  

 

اءّ كُله شَيْءٍ وَ]جَعَلْناَ[ مّنَ الْ   173مََٓ

 

ve daḫi ṣuyu Ḥaḳ Teʿālā kendi kereminden semā cānibinden inzāl ider. Nitekim buyurur: 

 

ُ انَْزَلَ مّنَ  اء  فاَحَْياَ بّهّ الَْرَْضَ بعَْدَ مَوْتهَّا   وَاّللَّٰ اءّ مََٓ مََٓ السه
174 

 

ve daḫi āyet-i uḫrāda:  

  

                                                      
173 Kur’ān-ı Kerïm, Enbiyā, 21/30; Canlı olan her şeyi sudan meydana getirdik. 

174 Kur’ān-ı Kerïm, Nahl, 16/65; Allah, gökten su indirdi de onunla yeryüzünü ölümünden sonra diriltti. 
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رَ الَْنَْهاَرَ  ا  فتَفُجَِّ  175خّلَالهَاَ تفَْج۪ير 

 

buyurdı. 

 

[27b] Ammā leben bunuñ ḫilāfınadur. Zïrā leben ḥayvānātdan ferŝ ile dem beyninden ẓuhūr 

ider. Zïrā Ḥaḳ Teʿālā: 

 

ارّب۪ينَ  ا للّشه ائغّ  ا سََٓ  176مّنْ بيَْنّ فرَْثٍ وَدَمٍ لبَنَ ا خَالصّ 

 

deyu buyurdı. Pes imdi bu ïʿtibārātla ṣuyuñ mertebesi lebenüñ rütbesinden ʿālïdür. Zïrā ṣu ile 

ʿilm-i bāṭınuñ ẓuhūrı leben ile ʿilm-i ẓāhiriñ ẓuhūrı murād olunur. Pes ʿālem-i ḥayvānātıñ ve ʿālem-i 

melekūtuñ terbiyyesi daḫi ʿilm-i ẓā[hir] ve ʿilm-i bāṭın iledür ve ḥayat-ı ḥaḳïḳiyyeye bāʿiŝ ve vesïle 

olmaḳ daḫi  

 

ُ لَََٓ الّٰهَ الَّه هوَُ  الَْحَيُّ الْقيَُّومُ  
 177اَللَّّٰ

 

feḥvāsınca Ḥayy’un Ḳayyūm’un bu iki isimlere müdāvemetledür. Ve ism-i tevḥïde mülāzemet 

eylemek daḫi cemïʿ-i tenezzülātı ʿālï ve mektūmları daḫi keşf u ïżāḥ ḳılar dinildi. Bir kişi Ḥażret-i 

Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda sulṭānı bir cemāʿat-i keŝïrede gördüm ke-enne anlar  

 

[28a] ḳaba döşekde yaḫūd bir sefïnede imişler. Ve ben daḫi bir taḳrïble sulṭānuñ olduġı maḥalle 

varup ve gördüm ki sulṭānuñ ṭavlasında çoḳ ḳaṭırlar var ve bunlara bir ṣabiyy-i ḥabeşï  ḫiẕmet ider 

ve ben daḫi buġday ekmegile bekmez gibilerden tenāvul iderdim. Ve ben kendi nefsime sulṭānuñ 

yediği ġāliba bunlardan daḫi ḫāṣdur dirim” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: “Sen ḳalb ʿālemiñde baʿżı ḥālātı 

tefekkür eyleyüp ve bunlardan daḫi ziyāde aḥsen ve aʿlāsını ṭaleb eylemişsin ve ol gördügüñ ḳaṭırlar 

nefs ve ṭabïʿatiñüñ telbïsidür anlardan kendini ḥıfẓ eyle” didi. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben 

rüʾyāmda ḳaymaḳ yiyüp üzerine ḳoymıġa ḳaymak ile bal daḫi isterüm” didi. Şeyḫ: “Ke-ẕālik 

muḳaddem ki vaḳʿa gibi senüñ içün ḳalb ʿāleminde saña tevḥïdden 

 

[28b] esrār-ı İlāhî’yye ile ẕevḳ ve leẕzet ḥāṣıla olup ve anlardan daḫi ziyādesin ṭaleb 

eylemişsin” deyūp Fātiḥa-yı Şerïf’e ḳırāat eyledi. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: ”Ben bu gice rüʾyamda 

bir bākire ḳıza ʿaḳd-i nikāḥ olundum” didikde Ḥażret-i Şeyḫ: “Sen Ḥak Teʿālā cānibinden bir ḫayırlı 

ʿamel işlemekle merzūḳ olmuşsın” deyu buyurdı. Ḥammāmda başıñ tırāş etmek başından ġuṣṣanuñ 

iẕālesiyle ve kürbetinden taḥlïṣ-ile taʿbir olunur. Semādan ṣu aḳmaḳ semādan raḥmetiñ nüzūliyle 

                                                      
175 Kur’ān-ı Kerïm, İsrā, 17/91; Aralarından şarıl şarıl ırmaklar akıtmadıkça… 

176 Kur’ān-ı Kerïm, Nahl, 16/66; Onların karınlarındaki fışkı ile kan arasından (süzülen) içenlere halis ve içimi kolay süt 

içiriyoruz. 

177 Kur’ān-ı Kerïm, Bakara, 2/255; Allah, kendisinden başka hiçbir ilâh olmayandır. Diridir, kayyumdur. 
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taʿbïr olunur yāḫūd ḳalbine maʿrifetullāhıñ inzāline delāletdür. Rüʿyāda yatsu namāzın ḳılmaḳ 

ḫayrātdan ŝaḳïl olan bir ḫayırlı ʿameliñ işlemesine delālet ider. Rüʾyāda dārçïn ve ḳaranfil gibileri 

görmek naʿïm-i uḫreviyyenüñ ẓuhūrına delālet ider. 

 

[29a] Rüʾyāda imreʾe-i ḥasene görmek naʿïm-i dünyeviyye ve naʿïm-i uḫreviyyenüñ 

teveccühüne delālet ider. Ve eger bir kişi dünyāda ḥüsn-i ḫulḳ sāḥibi bir ḫātūna müyesser olsa Ḥaḳ 

Teʿālā’ya her dem de şükr eyleye zïrā ḥüsn-i ḫulḳ ṣāḥibi ḫātūn ṣāḥibine nıṣf-ı sülūkdur didiler. Bir 

kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda fulānı ġusl etmek murād eyler gördüm” didikde Ḥażret-i Şeyḫ: 

“Sen aña ẕünūbundan taṭhïr içün duʿā ve himmet murād eylemişsin” didi. Zïrā rüʾyāda ġusl etmek 

kebāʾirden taṭhïre ʿalāmetdür didiler. Āb-dest almaḳ ṣaġāʾirden taṭhïre ʿalāmetdür didiler. Rüʾyāda 

ʿüryān olmaḳ her şeyden tecerrüddür. Rüʾyāda bādem aġacı görmek ʿālim ile taʿbïr olunur. Aġacıñ 

inḳıṭāʿı ol ʿālimiñ mevtine delāletdür. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda sizi ḥekïm-i 

 

[29b] ḥāẕıḳ ṣūretinde gördüm” didi. Ḥażret-i Şeyḫ: “Sen bizim ḥaḳḳımızda baʿżı ḫayr ʿameli 

mülāḥaẓa idüp ve ol cihetde bize iʿtimād eylemişsin” deyu buyurdı. Rüʾyāda ḫātem u mühür gibileri 

görmek ve ṭaḳmak baʿżen evlādla ve baʿżen bir şeyʾin ketm u iḫtifāsıyla taʿbïr olunur. Bir kişi Ḥażret-

i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāda altundan ḫātem yabdırtdım” didi. Ḥażret-i Şeyḫ: “Sen ḳalbiñden ḥākim olmaḳ 

ḳaṣd eylemişsin” didi. Rüʾyāda ṣıbyān görmek ervāḥla taʿbïr olunur ve baʿżen recul-i ṣāliḥ ile daḫi 

taʿbïr olunur. Rüʾyāda hüdhüd görmek ḳalbe bir ḫayr ʿ ameliñ ilhamıyla taʿbïr olunur. Rüʾyāda nücūm 

görmek aḥvāl-i ïmānı tefekkürdür. Rüʾyāda riʿy-i ġanem eylemek yaʿnï ḳoyun güdmek fukarā ve 

mürşïd-i kāmil ile taʿbïr 

 

[30a] olunur. Rüʾyāda köbrü görmek elsine-i nāsda żaʿaf-ı ḥālle taʿbïr olunur. Ve baʿżan 

maṭlūbuna neylle taʿbïr olunur. Rüʾyāda ibrik ve bardak gibileri ṣu-ile ṭolmuş görmek ḳalbi 

maʿrifetullāh ile ṭolu olmaġla taʿbïr olunur. Rüʾyāda peynir yimek naṣïb-i dünyeviyye ile taʿbïr 

olunur ve baʿzan bir kimesne[y]i ḫayrla añmaḳlıġa delāletdür. Rüʾyāda kendüyi ṭam üstünde görmek 

ïmānında ḳuvvetine ve kendinüñ ʿizz u rifʿatine ʿalāmetdür. Rüʾyāda siyah ṣūretler görmek ḳalbe 

ḥavāyic-i beytiñ ḫuṭūrı ve ehl u ʿiyālinüñ ḳaydı ʿalāmetidür. Zïrā ʿiyāl ḳaydı ve dünyā şuġli dāʾima 

ḳalbini ḳasāvet ve ẓulmetde ḳılar. Rüʾyāda āb-dest almaḳ taṣfiye-i ḳalbe, nedm u istiġfāra delāletdür. 

Rüʾyāda ʿimāret görmek  

 

[30b] maḥall-i niʿmete neyl u vuṣūlle taʿbïr olunur. Rüʾyāda gügüm görmekde fāʾide yoḳdur 

eŝḳāl ile taʿbïr olunur. Aʿżā-yı benï ādemden dizlerin görmek kendinüñ aʿvān u etbāʿ ṣāḥibi olmasıyla 

taʿbïr olunur. Meŝelā oġul ve ḳız ṣāḥibi olmaḳ ve oġlunı evermek ve ḳızını ere virmek gibi. Rüʾyāda 

yaġmur ḳaṭrelerin görmek ʿālem-i keŝrete delāletdür. Baḥr görmek ʿālem-i vaḥdete delāletdür. 

Rüʾyāda gül ve reyḥān ve menekşe gibileri görmek ṣūret-i tevḥiddür ki añun ẓāhiri siyāh ammā bāṭını 

güzel ve rāyiḥa-ı ṭayyibedür. Rüʾyāda köbri görmek ṣūret-i ẓāhirede ẓaʿafdur. Lākin köbriden 

geçmek żaʿaf ve ŝiḳletten ḫalāṣ olmaġa delāletdür. Rüʾyāda ibrik ṭoldurmaḳ ḳalbiñ maʿrifetullāḥ  
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[31a] ve ʿilimle memluvv178 ve müzeyyen olmasına ʿalāmetdür. Rüʾyāda büyük cāmiʿ görmek 

ḳalbinüñ ṣafvetine ve istiḳāmetine ve ʿulūm-ı rabbaniyyenüñ neşr u keşfine delālet ider. Bir kişi 

Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda ehlimi mūm yakmaġa iştiġāl ider gördüm” didikde, Ḥāżret-i Şeyḫ: 

“Senüñ ehliñ saña ṭaʿām ṭabḫ eylemek ve senüñ ḫiẕmet-i lāẕimeñi idāre ḳaydında olmasına delālet 

ider. Zïrā sen añun ṣūret-i ḥālini ḥāl-i berzaḫda görmekligin saña keşfdür” didi. Rüʾyāda ḳalem 

görmek ve ḳalemle yazı yazmak ḳalbinde ʿilm u ḥikmetiñ ŝubūtuna ve kesb u taḥsïline ve bi’l-vāsıṭa 

bir şeyʾin ḥuṣūl-peẕïr olmasına temennï ʿalāmetidür. Rüʾyāda ḳāḍï-ı beldenüñ ṣofrasında etmek 

kesüp ve ṭoġramaḳ ve ḳāḍïnuñ ḫiẕmetinde olmaḳ 

 

[31b] ḳalbe emr-i maʿāşıñ tedārikinüñ ḫuṭūr u ẓuhūrına delālet ider. Rüʾyāda ḥınna ile 

boyamaḳ179 eger liḫyesi aṣlında siyāh ise mevżiʿnüñ ġayrıda bir sünnet işlemege delāletdür. Bir kişi 

Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda cemāʿat-ı keŝire ile bir köbriye gelüp ve ben ol köbriden suhūletle 

geçdim” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: “Sen ḳalb ʿālemiñde bir emr-i mühimmi mülāḥaẓa idüp ve 

mükedder olmuşsın. Lākin evvelān seni Ḥak Teʿālā ol hevl-nāk olan vārṭadan180 suhūletle ḫalāṣ idüp 

ve ol cemāʿat daḫi senüñ derūnuñda olan aʿmāl-i ḫayrıñ ḫuṭūrıdur ki aña cemāʿat-i ḳalb dirler” deyu 

buyurdı. Rüʾyāda şemʿgörmek afāḳda vildān ile taʿbïr olunur ammā enfüsde ḳalbiñ inkişāfıyla taʿbïr 

olunur ve baʿżan emr-i maʿāş ile daḫi taʿbïr olunur. Rüʿyāda ağaç 

 

[32a] riyāsetle taʿbïr olunur. Rüʾyāda bāġ dikmek taṣnïf-i kitāb ile veyāḫūd dünyāda bir eŝer 

ile veyā taʿallüm ve taʿlïm-i ʿilm ile taʿbïr olunur. Rüʾyāda aḳarṣular ve ırmaḳ görmek ʿulemā ve 

meşāyıḫ ile ve sürūr-ı ḳalble taʿbïr olunur. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda kendi ḫānemdeki 

bostanda tāze ḫıyār ermiş gördüm” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: “Senüñ ḳalbiñdeki ḫuşūnetiñ defʿ olup 

derūnuñda niyyet-i ḫāliṣa ŝābite olmuş” didi. Rüʾyāda mevtā görmek ḳalbden nisyān olan nesnenüñ 

ḳalbe ẓuhūrıyla taʿbïr olunur. Rüʾyāda at görmek yükli ise ṭabïʿat ve nefs ile taʿbïr olunur ve eger 

yükli degil ise rūḥ ile taʿbïr olunur. Bir kişi  

 

[32b] rüʾyāda yaġmur yaġar görmek Raḥmetullāh ile taʿbïr olunur. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: 

“Ben bir kimesne ile maʿan bir aġac diktim ve der-ʿaḳab ben bir dābbeye bindim” didikde, Ḥażret-i 

Şeyḫ: “Senün ḳalbiñde bir keder ʿarıż olup ve baʿdehū ol kederden ḫalās olmuşsın” didi. Rüʾyāda ṭaş 

ile iştiġāl etmek ḳalbiñ ġılẓet ve ḫuşūnetine ve kemāl-i ġaflet u ḳasvetine ʿ alāmetdür. Bir kişi Ḥażret-

i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāmda bir kimesne[y]i oḳ atar görüp ve ben daḫi bāġıñ dïvārına çıḳup ve orada bir 

ḥayye görüp ve ben daḫi ol ḥayyeye ṭaş atdım” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: “Bir kimesne bir kimesneye 

duʿā idüp ve saña daḫi ol cihetden bir miḳdār ġażab ʿarıż olup ve yine ol ġażab senden defʿ olmuş” 

didi. Ḳaṭarda baġlu develer görmek bir ḫuṣūṣda ʿinādına muṣırr 

 

                                                      
178 Bu kelimenin doğrusu “memlū’” şeklindedir. 

179 “Boyamak” kelimesinin nesnesi unutulmuştur. 

180 Bu kelimenin doğrusu “varṭa” şeklindedir. Fazladan okutucu var. 
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[33a] olmaklıġa delāletdür. Fe-emmā devenüñ ẕātı ve ṣıfātı ve efʿāli cihetiyle taʿbïri vardır. 

Eger ḥacca gitmegi murād eyleyen kimesne deveyi ḳatārda görse ḥacca gitmesiyle taʿbïr olunur. Ve 

eger deve yalñuzluḳ ḥālinde görse bir kimesneye buġż u kïn ile taʿbïr olunur. Ve eger deve anuñ 

üzerine ḥaml u hücūm ider olsa kendinüñ üzerine aʿdānun hücūmuyla taʿbïr olunur. Bir kişi rüʾyāda 

deryādan marṭı gelüp ve anuñ sākin olduġı eve gelmiş görse ʿulemādan baʿżısını taḫfïf etmesiyle 

taʿbïr olunur. Rüʾyāda ṭon ve gömlek gibileri çıḳarmaḳ bi-ṭarïḳı’l-istiġfār inḳıbāżdan ṣoñra inkişāfa 

ʿalāmetdür dirler. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben rüʾyāda yolda cemāʿat-i keŝïre gördüm anlardan 

baʿżıları 

 

[33b] gögercin şeklinde olan kuşları ṭaşlarlar. Pes ben daḫi anlara muvāfaḳat idüp ve ol kuşlara 

oḳ atmaḳ murād idüp ve yine ol ḳaṣdımdan fāriġ oldum” didikde, Ḥażret-i Şeyḫ: “Ol cemāʿat senüñ 

ḥużūruñda baʿẓılarını meẕemmet eyleyüp ve sen daḫi anlara ittifāḳ idüp ve yine ol ḥālden müfāraḳat 

idüp anlara muḫālefet eylemişsin” deyu buyurdı. Bir kişi Ḥażret-i Şeyḫ’e: “Ben sūr-i 

Ḳosṭanṭiniyye’ye dāḫil oldum” didikde Ḥażret-i Şeyḫ: “Sen ḳalb ʿāleminde ḥāl-i tevḥïdi tefekkür 

eylemişsin” deyu buyurdı. Rüʾyāda meyyit namāzı ḳılmaḳ baʿżı ʿibādetle ġaflet ve tekāsül ile taʿbïr 

olunur. Rüʾyāda diken görmek ḳalbe ẓuhūr iden ḫāṭıralardır ki baʿżısı mużır ve baʿżısı mübāḥdur. 

 

[34a] Rüʾyāda bostan ve yaş soġan ve yaş sarımsaḳ ve baḳla ve sāʾir ḫaḍrāt ve sebẕevāt gibileri 

dikmek ve görmek bunlar tevḥïd u esmānuñ ve ẕikrullāhıñ ve sāʾir aʿmāl-i birriñ ẓuhūrına delālet 

ider. Rüʾyāda ṣular ve ırmaḳlar görmek ʿulūm-ı Rabbāniyye’nüñ taḥṣïline delālet ider ve daḫi kütüb-

i muʿteberede meẕkūrdur: Resūl-i Ekrem Ḥażretlerinüñ nübüvvetinden ṣoñra nübüvvet yoḳdur illā 

mübeşşirāt vardır.181 Lā-maḥālete müʾmin ol mübeşşirātı görür ve Ḥak Teʿālā daḫi müʾminler içün 

beşāret kerem etmişdür. Gerek dünyāda ve gerek āḫiretde müʾminler içün muḥaḳḳaḳdur. Pes imdi 

dünyāda beşāretden murād ancaḳ müʾminüñ gördügi rüʾyā-yı ṣādıḳadur. Nitekim Resūl-i Ekrem 

Ḥażretleri: “Rüʾyā-yı sādıḳa eczā-yı nübüvvetin ḳırk altı cüzʾünden bir cüzʾdür”182 deyu buyurdı.  

 

[34b] Ve ḥadïŝ-i āḫarda daḫi: 

 

يْطَانَ لََ يتَمََثهلُ بّي وَبمَّنْ تبَعَّنيّ، أيَْ تبََ  رّيعَةّ مَنْ رَآنيّ فيّ الْمَناَمّ فقَدَْ رَآنيّ في الْيقَظََةّ لّأنَه الشه ايعََنيّ بنّرُّ عَمَلّ الشه

ّ عَلٰى بصَ۪يرَ وَالطّ  وا الّىَ اّللَّٰ  183ةٍ انَاَُ۬ وَمَنّ اتهبعََن۪ي  رّيقةَّ وَالْمَعْرّفةَّ وَبنّوُرّ الْحَقيّقَةّ وَالْبصَّيرَةّ كَمَا قاَلَ اللَُّ تعََلیَ: ادَْعَُٓ

 

yaʿnï Ḥażret-i Resūl-i Ekrem ve nebiyy-i muḥterem ṣallallāhu teʿālā ʿaleyhi ve sellem Ḥażretleri: 

“Benim ümmetimden biri beni menāmı ḥālinde görmüş olsa dār-ı āḫiretde daḫi öylece görür. Zïrā 

                                                      
181 Bu ifade bir hadisten alıntıdır. Bkz. El-Buhârî, “Kitâbu’t-Taʿbîr”, 5. 

182 El-Buhârî, “Kitâbu’t-Taʿbîr”, 4. 

183 Bu ifâdenin “ِمَناَمِ فَقدَ  رَآنيِ في ال يقَظََةِ لِِنَ  الش ي طَانَ لَ يتَمََث ل  بي  ,”kısmı hadistir (bkz. Sahîhu’l-Buhârî, “Kitâbu’t-Taʿbîr ”مَن  رَآنيِ فيِ ال 

10), geri kalan kısmına ise hadis kaynaklarında rastlanamamıştır. “ وَمَنِ ات بعَنَ۪ي   ادَ ع ُٓوا اِلىَ اٰللِّ عَلٰى بصَ۪يرَة  انَاَ   ” kısmı ise âyettir 

(Kur’ān-ı Kerïm, Yûsuf 12/108). 
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Şeyṭān benim ṣūretime girüp temeŝŝül u teşekkül idemez ve baña mubāyaʿa yaʿnï baña intisāb-ı 

tāmme ile intisāb idüp ve sünnet-i şerïfimle ʿamel idenüñ ṣūretine daḫi giremez. Yaʿnï Resūl-i 

Ekrem’iñ şerïʿati ve ṭarïḳati ve maʿrifeti ve nūr-ı ḥakïḳat ve dïde-i baṣïret birle ʿamel idenleriñ 

ṣūretlerine daḫi giremez, dimekdür. Nitekim Cenāb-ı Mevlā, Ḥabïb-i Ekrem  

 

[35a] Ḥażretlerine ḫitāb: ‘Yā Muḥammed sen benim ʿibād-ı muḫliṣïnden olan ḳullarımı baña 

baṣïret ile daʿvet eyle ki anlar baña tebeʿiyyet eyleyüp ve senüñ sünnetiñe inḳyād-ı tāmme ile ittibāʿ 

eylesünler’ deyu buyurmuşdur.”184 Ve daḫi Şeyṭān envār-ı laṭïfe ṣūretlerine daḫi temeŝŝül idemez. 

Nitekim ṣāḥibu’l-mużmerden menḳūldür ki Şeyṭān enbiyā-yı ʿ iẓām ʿ aleyhimü’s-selām Ḥażretlerinüñ 

ṣūretlerine giremedigi gibi yalñuz enbiyāʿaleyhimü’s-selāma maḫṣūṣ degil belki sāʾir maẓhar-ı 

hidāyet ve maẓhar-ı nūr ki anlar: mecmuʿ-i enbiyā ve evliya ve ʿulemā-yı ʿamilïn ve ṣuleḥā-yı 

meşāyıḫın ve ʿamme-i melāʾike-i kirām Mekke-i Mükerreme ve Medine-i Münevvere ve Şems ve 

Ḳamer ve beyāż bulut ve Muṣḥaf-ı Şerïf ve cāmiʿ-i şerïf ve bunlarıñ emŝāli ṣūretlere daḫi giremez. 

Zïrā Şeyṭān ṣıfat-ı ḳahra maẓhardur. Hemān ancaḳ  

 

[35b] bir recul-i muḍıll ve müfsid ṣūretinde görinür. Pes imdi bir kişi Hādï ismine maẓhar ola 

ne keyfiyyetle ẓuhūr ider zïrā żıd olan żıddınıñ ṣūret-ile ẓāhir olmaz. Zïrā iki żıd beyninde tenāfür 

ḥāṣıladur. Nitekim Ḥaḳ Teʿālā daḫi Ḳur’an-ı Kerïm’inde: 

 

ُ الْحَقه وَالْباَطّلَ     185كَذٰلكَّ يضَْرّبُ اّللَّٰ

 

buyurdı. Yaʿnï: “Ben ʿAẓïmü’ş-şān ḥaḳla bāṭılı tefrïḳ idüp ve ikisini daḫi biri birine teżād ḳıldım” 

deyu buyurdı. Ammā ki Şeyṭān-ı laʿïnüñ rubūbiyyet ṣūretine teşekkül ü temeŝŝülü vardur. Zïrā Ḥaḳ 

Teʿālā’nuñ Celāl ṣıfatı ve Cemāl ṣıfatı vardur. İmdi Şeyṭān, Ḥaḳ Teʿālā’nuñ ḳahr ṣıfatına maẓhar 

olmaġın ḳahr ṣıfatıyla temeŝŝül ider. Şeyṭān rubūbiyyet daʿvāsı oldıġı-çün ism-i Muḍıll daʿvāsını 

müştemildür. 

 

[36a] Pes Şeyṭān maẓhar-ı luṭf ve maẓhar-ı hidāyet olan sıfatlarca temeŝŝül idemez. Zïrā esmā-

yı meẕkūrda hidāyet maʿnāsı mevcūddur. İmdi maʿlūm ola ki rüʾyā daḫi iki nevʿdür. Bir nevʿi āfāḳï 

ve bir nevʿi enfüsïdür. Ve bu ikiden her biri daḫi ikişer nevʿe münḳasimdür. Ammā ki enfüsï olan iki 

nevʿdir. Biri aḫlāḳ-ı ḥamïde ve biri aḫlāḳ-ı ẕemïmedür. Ammā ki aḫlāḳ-ı ḥamïde meŝelā ol kişi 

rüʾyāda cennet görmek ve niʿmetlerinden yimek ve ḥūr u ġılmān görmek gibi ve beyāż binalar ve 

nūrānï ṣaḥrālar ve çimenler ve güneş ve ay ve yıldızlar ve cāmiʿler ve şeyḫler ve müderrisler ve 

miyveler ve aġaclar ve saʾïr ḫoş nesneler görmek gibi bunlarıñ cümlesi aḫlāḳ-ı ḥamïde ve ḫiṣāl-i 

marżiyye ṣūretleridür ve ṣafvet-i ḳalbe müteʿalliḳadur. Bunuñ emŝāli rüʾyānuñ  

                                                      
184 Bu ifade de Yusûf Sûresi 108. Ayete telmih olduğu düşünülmektedir. “De ki: “İşte bu benim yolumdur. Ben ve bana 

uyanlar bilerek Allah’a çağırırız. Allah’ın şanı yücedir. Ben, Allah’a ortak koşanlardan değilim.” 

185 Kur’ān-ı Kerïm, Raʿd 13/17; İşte Allah, hak ile batıla böyle misal getirir. 
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[36b] raḥmānï olub şeyṭānï olmadıġına ve ṣādıḳa olup kāẕibe olmadıġına delālet-i naṣṣ-ı ṣarïḥ 

vardur ve ʿaḳlen daḫi ḥükm ve tecvïz vardur. Fe-emmā nefs-i muṭmaʿinneye müteʿalliḳ olanlardan 

meʾkūlu’l-luḥūm olan ḥayvānātdan rüʾyāda görmek, cennette ʿiyş-ı muṭmaʾinneye delālet ider. Ve 

laḫm-ı ġanem ve laḥm-ı ṭuyūr ve laḥm-ı maṭbūḫ bunlar eṭʿime-i cennetdür. Ve ammā meʾkūlu’l-

luḥūm olan ḥayvānātdan meŝelā baḳar ve ġanem gibi Ḥażret-i Ādem ʿaleyhi’s-selāma cennetden iʿṭā 

olundı ki dünyāda anuñla ẕirāʿat186 eyleye. Ve ammā ibil ol daḫi Kaʿbe-i ẓāhiriñ seferi içün Ḥażret-i 

Ādem ʿaleyhi’s-selāma cennetden iʿṭā olundı. Ve ammā ḫayl yaʿnï at bu daḫi cihād-ı ekber içün 

cānib-i Ḥaḳ’dan benï ādeme iʿṭā olundı. Ve bunlar menāfiʿ-i dāreyne sebebdür ve ḥadiŝ-i şerïfde daḫi 

Resūl-i Ekrem Ḥażretleri:  

 

[37a]  

 

بلَّ مّنْ نوُرّهَا والْخَيْلَ مّنْ رّيحّ   187هاَإنّه الْغَنمََ خُلقَّ مّنْ عَسَلّ الْجَنهةّ وَالْبقَرََ مّنْ زَعْفرَّانهّاَ وَالّْْ

 

deyu buyurmuşdı. Yaʿnï: “Ġanem cennetiñ ʿaselinden ve baḳar cennetiñ zaʿferānından ve deve 

cennetiñ nūrundan ve at cennetiñ rüzgārından ḫalḳ olunmuşlardur.” Ve ammā ḳaṭır muṭmaʾinne 

ṣıfatınuñ ednā mertebesidür. Pes bir kişi rüʾyāda ḳatır görse anuñ rüʾyāsınuñ taʿbïri anuñ ʿibādetinde 

tekāsüli ve ḳıyām ve ḳuʿūdunda ḳuṣūrı ve kesb u ticāretinde ʿ adem-i menfaʿatini muḳteżïdür. Hemān 

ol kişi ẕünūb u ʿisyānından nedm u istiġfār üzere olsa ol zamān aña cezā-yı ḥüsnā vardur. Ve ḥimār 

daḫi cennetiñ ḥicārelerinden ḫalḳ olundı ki Ḥażret-i Ādem’iñ ve evlādlarınuñ dünyāda ʿamel-i 

āḫiretlerini kesb u taḥṣïl içündür. Ve ammā rüʾyānuñ rūḥa müteʿalliḳ olanları meŝelā rüʾyā da tāze 

vü ḥesnāʿ, şābb u emred 

 

[37b]görmek gibi anda envār-ı İlāhiyye’nüñ ẓuhūr ve tecellï-i inḳişāfıyla taʿbïr olunur. Zïrā 

ehl-i cennetiñ cümlesi tāze şābb u emred ṣūretinde olurlar. 

 

لوُنَ  188كما قيل في الحديث:   189أهَْلُ الْجَنهةّ جُرْد  مُرْد  مُكَحه

 

yaʿnï: “Ehl-i cennet ṣaḳalsız ve tāze ve gözleri sürmeli oldukları ḥālde cennete girürler” dimekdür. 

Ve daḫi iş bu rüʾyā-yı ṣādıḳa ḥaḳ olduġı āyāt-i kerïme ve eḥādïŝ-i şerïfe ile müsbetdür. Ve daḫi Sūre-

i Fetiḥ’de: 

 

                                                      
186 Bu kelime “zel” harfi ile yazılmış aslı “ze” iledir. 

187 Abdülkadir Geylânî, Sırru’l-esrâr, Tahkik: Ahmed Ferid Mezîdî, Beyrut: Darü’l-Kütübi’l-İlmiyye, 2017, s. 54 

188 Tercümesi: Hadiste denildiği gibi. 

189 Muhammed b. Îsâ et-Tirmizî, Sünenü’t-Tirmîzî, Tahkik: Ahmed Şâkir - Fuâd Abdülbâkî, Kâhire: Muhtafa Bâbî el-

Halebî, 1395/1975, “Sıfatu’l-Cenne”, 8. Buradaki hadisin metninde küçük farklar vardır, ancak mânâ olarak bir farklılık 

bulunmamaktadır. 
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ّ لتَدَْخُلنُه الْمَسْجّدَ الْحَرَامَ 
ءْياَ باّلْحَقّ  ُ رَسُولهَُ الرُّ  190لقَدَْ صَدَقَ اّللَّٰ

 

āyet-i kerimesinde Ḥażret-i Resūl-i Ekrem ḥāl-i rüʾyāda Mekke-i Mükerrem’eye duḫūl idüp Mescid-

i Ḥarām’ı ziyaret ve ṭavāf ve ḥalḳ-ı reʾs olunup ve ḳarïben aṣḥāb-ı kirām ḥażerātlarıyla dāḫil-i Ḥarem 

ve cümle enām şād u ḥurrem oldılar. Hemān Cenāb-ı 

 

[38a] Mevlā cümlemize ʿilimler iḫlāṣla ʿameller kerem eyleyüp ʿilm-i ṭāhir ve ʿilm-i ẓāhir ve 

bāṭınımızı daḫi ʿilm-i ʿirfān ile memlū ve münevver eyleye āmin yā Muʿïn bi-ḥürmet-i ḫātemi’l-

enbiyāi ve’l-mürselïn  

 

َ لمََعَ الْمُحْسّن۪ينَ وَالهذ۪ينَ جَاهدَُوا ف۪يناَ لنَهَْدّينَههمُْ سُبُ   191لنَاَ  وَإنّه اّللَّٰ

َ مَعَ الهذ۪ينَ اتهقوَْا وَالهذ۪ينَ همُْ مُحْسّنوُنَ   192إنّه اّللَّٰ

لْتُ وَالّيَْهّ انُ۪يبُ  ّ  عَليَْهّ توََكه
 193وَمَا توَْف۪يقَ۪ٓي الَّه باّلِّلَٰ

 ١٢٠٦.194تمّت الكتاب بعون اللَّ الملك الوهاّب في غرّة ب سنة 

 

3.2.1. Der-kenar 

 

[1b/d] İmdi maʿlūm ola ki rüʾyānuñ evḳātınuñ maḳbūl ve muʿteber olan evḳātı evāḫir-i leylde 

ve bir keder u ġaile vaḳtindedür. Gündüzde ve zamānlarda daḫi rüʾyānuñ ṣādık zamānı miyveleriñ 

yetişdigi zamāndur. Ve rüʾyānuñ [gayr-ı] muʿtebere ve żaʿïfe olduġı zamān ḳış zamānı ve havānuñ 

muḫtell ve müşevveş ve ḳarışık oldıġı zamāndur. Ve maʿlūm ola ki rüʾyānuñ ḫayırlısı muʾaḫḫaren 

ẓuhūr idendür, şerlisi muʿaccelen ẓuhūr idendür. İmām Caferü’s- Ṣādıḳ’dan menḳūldür ki rüʾyāyı 

teʾvïl ṣaḥïḥ olur, dört sāʿatde ya dört ayda ya dört senede dimişdür. Ammā muʿabbire lāyıḳ olan 

ṣāḥib-i rüʾyānuñ kelāmını fehm u idrāk eyleye ve uṣūl-i rüʾyāyı ʿālim ola. Eger rüʾyā kāmil ve ṣaḥïḥ 

ise baʿżısını baʿżısına teşbïh eyleye ve eger anuñ maʿānï-i müstaḳïme delāleti olursa maḥall-i 

ṣaḥïḥine ḥaml idüp taʿbïr eyleye. Ol rüʾyā-yı ṣādıḳadur ammā ol rüʾyānuñ maʿānï-i muḫtelifeye 

iḥtimāli olur ise ol rüʾyānuñ elfāżınuñ aṣıl taʿbïre lāyıḳ olanını iḫtiyār eyleye ve ol cānibe ḥaml eyleye 

ve eger195 ol rüʾyānuñ iki cānibine daḫi iḥtimāli olursa ṣāḥib-i rüʾyānuñ żamïrini ve merāmını suʾāl 

eyleyüp aña göre taʿbïr eyleye. Meŝelā murādı sefer midür yāḫūd nikāh mıdur? Eger rüʾyānuñ anlara 

ve ġayrıya daḫi iḥtimāli var ise. Ammā rüʾyānuñ fāḥişe ve ḳabïḥa daḫi iḥtimāli olur ise ol kubḥ 

                                                      
190 Kur’ān-ı Kerïm, Fetih 48/27; Andolsun, Allah, Peygamberinin rüyasını doğru çıkardı… 

191 Kur’ān-ı Kerïm, Ankebût 29/69; Bizim uğrumuzda cihad edenler var ya, biz onları mutlaka yollarımıza ileteceğiz. 

Şüphesiz Allah, mutlaka iyilik yapanlarla beraberdir. 

192 Kur’ān-ı Kerïm, Nahl 16/128; Şüphesiz Allah, kendisine karşı gelmekten sakınanlar ve iyilik yapanlarla beraberdir. 

193 Kur’ān-ı Kerïm, Hûd 11/88; Başarım ancak Allah’ın yardımı iledir. Ben sadece O’na tevekkül ettim ve sadece O’na 

yöneliyorum… 

194 Tercümesi: Melik ve Vehhâb olan Allah’ın yardımıyla 1206 senesinin Receb Ayının başlarında (M. 1792)  tamam oldu. 

195 Burada bir kelime silinmiş olup metnin yazı karakterinden farklı gözüken bir şekilde “ve eger” yazılmıştır. 



75 

ṭarafıyla taʿbïr etm[ek] belki(?)196 aḥsen-i teʾvïl ve ḥüsn-i taʿbïriyle taʿbïr-i teʾvïl eyleye nihāyet 

ḫay[ra] mübeddel ola. 

 

[2a/d] Ey ṭālib-i Ḥaḳ, bilmiş ol ki rüʾyānuñ cinsi ve ṣınıfı ve ṭabʿı vardır. Taʿbïri daḫi ol 

rüʾyānuñ muḳteżā-yı ḥāline göre taʿbïr olunur. Meŝelā bir kişi rüʾyāda muḫtelifü’l-cins olanlardan 

yırtıcı ḥayvānlardan ḳurd ve bāz ve şāḥïn ve sāʾïrler gibileri görse bunlarıñ cümlesi ricāl ile taʿbïr 

olunur. Ammā rüʾyāda eşcār-ı müŝmire nevʿinden olan eşcārlardan görse yaḫūd yırtıcı olan 

ḥayvānātdan görse anlardan her birilerinüñ cinsine ve ṣınıfına naẓar olunur ve aña göre rüʾyā taʿbïr 

olunur. Meŝelā şecere-i müŝmireden rüʾyāda ḫurmā aġacını görmek ve miyvesinden yimek gibi; 

bundan murād recul-i ṣāliḥ ve andan bir ḫayr intifāʿ etmekle taʿbïr olunur. Zïrā eşcār içinde şecere-i 

naḫl şecere-i mübārekedür ve bilād-ı ġarbda nābitdür. Fe-ammā şecere-i cevz görmek gibi; bundan 

murād recul-i ʿAcemï’dür. Zïrā cevziñ yenmesi bilād-i ʿAcem’dedür. Ve ṭuyūr daḫi bunuñ gibidür. 

Eger bilād-i ʿArab’da sākin olan ṭuyūrlardan ise meŝelā ṭūṭï ve ḥaḳḳurān197 gibi bundan murād 

ʿArab’dan bir reculdür ve ol kuş ṭāvus ise recul-i ʿAcemï’dür. Bundan ṣoñra ol rüʾyānuñ tabïʿatine 

naẓar olunur. Yaʿnï eger rüʾyāda gördügü şecere, şecere-i naḫl ise ḫayr-ı keŝïr ṭāhirü’n-nefs ṣāḥibi 

recul-i ṣāliḥ ile taʿbïr olunur. Ammā rüʾyāda gördigi şecer, şecere-i cevz ise recul-i fāsıḳ ile ve ol 

reculüñ ḳalbinüñ ġıll u ġışı ve kemāl-i fesādı ile taʿbïr olunur ve anda ḫayr olmayup ve mażarrat 

müşāhede olunur. Ve eger rüʾyāda gördigi kuş meŝelā hüdhüd ve ṭūṭï ve ve’l-ġayrı mübārek 

ḥayvānātdan ise iḥsān ve mürüvvet ṣāḥibi kimesne ile taʿbïr olunur ve ol niʿmet zevāl ḳabūl eylemez, 

keŝret-i devāmıyla taʿbïr olunur. Ve eger ol kuş ṭāvus ve ʿanḳā gibilerden ise zïnet ve feḫāmet ṣāḥibi 

mulūk-i ʿAcem’den inʿām-ı ʿaẓïmeye vāṣıl olunmaġa delālet ider. Allāhu aʿlem 

 

[2b/d] Pes imdi rüʾyāda Allāh Subḥānehū ve Teʿālā Ḥażretlerini görmek ekŝer-i ʿulemā heyʾet 

u keyfiyyetsiz cāʾiz didiler. Ebūʿl-Ḳāsım el-Ḳuşeyrï ve İmām Ebū Ḥanïfe Ḥażretleri görmüş didiler. 

Lākin Ebū Manṣūr-ı Māturïdï “vāḳıʿada ben Allāh Teʿālā’yı gördüm diyen kimesne puṭa ṭapan 

kāfirden eşeddür” didi. Ammā bir ḥāle ve bir şekle teşekkül itmeyüp görmek caʾizdür didiler. Bir 

kişi ehl-i [sünnet] ve’l-cemāʿatiñ beyān eyledigi veche üzere beşāret u sürūr ve telakkï-i bi’l-ḳabūl 

ile nūr-ı Rabbāniyye’yi ḥāl-i menāmda rüʾyet u müşāhede eylese ol ḥāl-i rüʾyāda rüʾyeti üzere 

āḫiretde daḫi görmeklige delālet ider. Ve ol kişinüñ ʿamelini dünyāda ḳabūl ile ve āḫiretde daḫi ecr-

i mükāfātıyla taʿbïr olunur. Ve eger ol ṣāḥib-i rüʾyā rüʾyetullāh[la] müşerref ve aña naẓar etmeklige 

daḫi ḥāl-i rüʾyāda ḳādir olursa dünyāda ẕünūb-ı maġfūr ve saʿy-i meşkūr olup ve dār-ı āḫiretde daḫi 

dār-ı nāʿïme dāḫil olmasına delālet ider. Ve ammā bir kişi Rabbu’l-ʿİzzet’i rüʾyāda görse ve Ḥaḳ 

Teʿālā aña dünyā metāʿından bir şey iʿṭā etse dünyāda mālına ve vücūduna bir elem u maraż iṣābet 

idüp ammā āḫiretde kendüye ecr i cezïl iʿṭā olunup ve cennāt-ı ʿāliyāta idḫāl olunmasına işāretdür. 

Ve eger bir kişi rüʾyāda Allāh Teʿālā’yı görse ki Allāh Teʿālā bir maḥall-i muʿayyeneye nüzūl etse 

                                                      

196 Buradaki kelime silik olduğundan okunuşundan emin olunamamıştır.  

197 Bir tür kumru kuşu. 
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cānib-i Ḥaḳ’dan ol maḥalle feraḥ ve sürūr ve ḫayr iṣābet etmesine delālet ider ve eger Ḥaḳ Teʿālā’yı 

rüʾyāda görüp ve Ḥaḳ Teʿālā ol kimseye evāmir u nevāhïden ve zecr u menʿden ve ḫayr u şerden bir 

nesne tekellüm eylese taḥḳïḳ ol kişi ehl-i ʿiṣyān ve ehl-i ṭuġyān ve ehl-i şeḳāv[et ise] pes ol kişi ol 

irtikāb eyledigi fiʿl-i ḳabïḥden ictināb u iḥtirāz eyleyüp tāʾib u müstaġfir ola. Ve eger bir kişi Cenāb-

ı Mevlā’yı kendi yatdıġı maḥalde ve yāḫūd sākin olduġı çādırda görse ol kişiye kerāmet-i Rabbaniyye 

ile mücde ve beşāretdür ve(?)198 raḥmet-i Bārï ile şeref-yāb olmasına delāletdür, ol kimse 

ṣāliḥïndendür. Ve ammā eger Rabbü’l-ʿİzzet’i taḥayyül etdigi eşkālden bir şekil üzere görse ol 

keẕẕābdur tevbe ve inābet üzere ʿamel eyleye. 

 

[3a/d] Ḥikāye olundı ki bir kişi Caʿferü’ṣ-Ṣādıḳ raḍıyallāhuʿanhu Ḥażretlerine gelüp: “Ben bu 

gice rüʾyāmda Allāh Subḥānehu ve Teʿālā’yı gördüm. Baña bir ḳıṭʿā demir verüp ve bir miḳdārı daḫi 

sirke ile beni ṣuvardı. Ben daḫi ol demiri alup ve ol sirke[y]i içdim. Bu rüʾyānuñ taʿbïri nedür?” 

didikde Ḥażret-i İmām aña şol resme taʿbïr buyurdı ki: “Ammā ki ol senüñ gördügün ḥadïd senüñ 

ḳalbinüñ ḳasvet ve ḥiddetidür. Li-ḳavlihi Teʿālā: 

 

 199وَانَْزَلْناَ الْحَد۪يدَ ف۪يهّ بأَسْ  شَد۪يد  

 

maʿnāsınca senüñ ḳalb ʿālemindür veyāḫūd senüñ evlādıñdan baʿżısı Ḥażret-i Dāvud ʿaleyhi’s-

selāmıñ ṣanʿatları olan ḥaddādlıḳ ṣanʿatıdur. Anuñla merzūḳ olalar. Ve ammā ki senüñ sirke[y]i 

içmekligin bir māl ile merzūḳ olup ve andan daḫi bir maraża ve bir ʿillete ibtilā olunup ve müddet-i 

vāfire ol ʿilletle mübtelā olmaḳlıġıña delāletdür. Ammā eger ol marażdan daḫi fevt olursañ Ḥaḳ 

Teʿālā senden rāżı ve ʿiṣyānınuñ maġfūr olmasına delālet ider” deyu buyurmışdur. Allāhu aʿlem bi-

ḥaḳïḳati’l-ḥāl.  

 

[3b/d] Ve daḫi rüʾyāda melāike-i kirām ve enbiyā-yı ʿiẓām ʿaleyhimü’s-ṣalātu ve’s-selām 

ḥażerātlarını görmek ve ʿulema ve ṣüleḥā ve Kaʿbe-i Mükerreme ve Medïne-i Münevvere ve eẕān ve 

iḳāmet ve ṣalāt ve ḥac gibileri görmek gibi. Ammā rüʾyāda melāike görmek dünyāda ʿ izzet ü şerāfete 

nāʾil olmakdur. Ve ol maḥalle ve ol şehre sürūr ve behcet ve bereket ve ahālïsine nuṣret ve iʿānete 

delāletdür. Ammā eşrāf-ı melāike[y]i görmek ḫayırla ve şehādetle beşārete delālet ider ve yaġmur 

çoḳ yaġup ve niʿmet ve ḫayır ve berekete delāletdür. Ve eger rüʾyāda bir kişi melāike-i kirāmı 

mesācidde görse anlarıñ ol belde ehline duʾa-ile ve taṣadduḳla ve keŝret-i istiġfār ile emretmelerine 

delāletdür ve emr-i dïnde ol belde ahālilerine naṣïḥatdur. Ve eger melāike-i kirām ḥażerātını esvāḳda 

görse anlarıñ ehl-i sūḳï kïlelerinde ve terāzūlarında istiḳāmetle ve ādlle naṣïḥatleriyle taʿbïr olunur. 

Ve ammā eger melāike-i ʿiẓāmı meḳābirde görse ʿulemā ve süleḥā ve zühhād ve ʿibādıñ ḥaḳḳında 

                                                      

198  vav harfi olduğu düşünülmektedir. Mürekkebi akmış. 

199 Kur’ān-ı Kerïm, Hadid 57/25; Kendisinde müthiş bir güç ve insanlar için birçok faydalar bulunan demiri yarattık (ki 

insanlar ondan yararlansınlar). 
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keŝret-i veba[dan] ölmesiyle taʿbïr olunur. Yaʿnï ʿulemā ve süleḥānuñ ṭāʿūnla fevt olmalarına 

ʿalāmetdür. Bu daḫi fitne-i āḫir zamāndur. 

 

[4a/d] Fe-ammā bir kişi rüʾyāda Resūl-i Ekrem ḥażretlerini görse anuñ içün ḫayırla beşāretdür. 

Ve baʿżān Resūl- Kibriyā’nuñ sünnet-i şerïfesini ve aʿmāl-i ḫayrını icrā etmesine ʿalāmetdür. Eger 

rüʾyāda bir mekrūḥ nesne yoġ-ise ve eger ol rüʾyāsında şerʿa muḫālif bir nesne görürse aña dünyāda 

bir żarar ve keder iṣābet etmesine delāletdür. Ve eger rüʾyāda Resūl-i Ekrem’i bir ḫarābe yirde görse 

ol yire bir (...)200 ve bereket iṣābet etmege beşāretdür. Ve eger bir kişi Ḥażret-i Faḫr-i Kāinātı rüʾyāda 

görse ve ol kişi daḫi bir elem u keder ḥālinde olsa Allāh Teʿālā ol kişiye ʿıyş u sürūr u ferḥ-i ʿināyet 

idüp ve ol kürbet u kederden ḫalāṣ ider. Ve eger bir kişi Resūl-i Ekrem ḥażretlerini nāḳıṣu’l-ḫalḳ ya 

(...)201 ya meyyit yāḫūd el-ġayrı ḥālde müteġayyir görse ol rüʾyā ṣāḥibinüñ dïninüñ noḳṣānına delālet 

ider. Ve daḫi bir kişi rüʾyāda Resūlullāh’ı güzel ve nefïs elbiselerle giyinmiş ve ḥurrem görse evvelān 

kendinüñ diyānetine ŝāniyen dünyā ümmetinüñ ḥüsn-i ḥāline ve kemāl-i diyānetlerine delāletdür. Ve 

eger bir kişi rüʾyāda kendisini Resūl-i Ekrem’e ḥużūrunda ṣalāt u selām ider görse ol kişi ḥacc-ı 

Beytullāh ve ziyāret-i Resūlullāh ile müşerref olmasıyla taʿbïr olunur. Ve bir kişi rüʾyāsında Resūl-i 

Enbiyā’yı ḫalḳa ḫuṭbe okur ve vaʿaẓ ider görse Resūl-i Ekrem’iñ ümmeti ḥaḳḳında nuṣḥ u şefāʿatine 

delāletdür. Ve bir kişi Resūl-i Ekrem’i āyineye nāẓır olduġı ḥālde görse ümmetini imā(?) (...)202 

etmesine ʿalāmetdür. 

 

[4b/d] Ve daḫi bir kişi rüʾyāda Resūl-i Ekrem’i ṭaʿām ekl ider görse ümmetini edāʾ-ı ẕekāvet 

üzerine taḥrïż u terġïbine delālet ider. Ve bir kişi rüʾyāda kendüye libās giydirir görse veyāḫūd 

Resūlullulāh ʿaleyhi’s-selām aña ḫātemini yā ḳılıcını veyā el-ġayrı nesnesini iʿṭā eylemiş görse ol 

kişi mülūk ve ekābir ḫiẕmetinde ise anlardan menāfiʿ taḥṣïl etmesi ve eger ʿulūm-ı fıkha rāġıb ise 

ʿilimden müntefiʿ olmasına203 ve eger ʿibādāt u ṭāʿāta meşġūl ise ʿibādāt ve ṭāʿāt[tan] feyz-[yāb] 

olmasına delālet[dür]. Ve daḫi sāʾir enbiyā ʿaleyhimü’ṣ-ṣalātu ve’s-selām ḥażerātını daḫi rüʾyāda 

görmeklik melāike-i ʿiẓāmı görmek gibidür ki melāike-i ʿiẓāmıñ aḥvāli yaʿnï ol sene-i mübārekede 

ol yire ve ol beldeye ḫayr ve raḥmet ve bereketin keŝretiyle ve cānib-i Ḥak’dan ʿibādullāha nuṣret ile 

taʿbïr olunur. Ve bir kişi rüʾyāda kendi ṣūretini sāʾir enbiyā-yı kirāmdan bir nebïnüñ şekl u ṣūreti gibi 

görse ol gördigi nebïnüñ şiddet u miḥneti gibi kendi daḫi şiddet u miḥnet çekmesine delāletdür. 

Ammā ṣoñra fürce204 ve ẓafer ve neylü’l-murād ve zaḫr-ı āḫiret aña müyesser olur. Rüʾyāda ʿulemā 

                                                      

200 Bu kelime okunamamıştır.  

201 Kelime silik olduğundan okunamamıştır.  

202 Buradaki iki kelimeler silinmiş haldedir.  

203 Bu kısımda “bunuñ ḫilāfınadır” şeklinde bir ifade geçmektedir. Metnin akışı dikkate alındığında bu ifade fazlalık gibi 

gözükmektedir. 

204 Bu kelime Arapça “f-r-c” fiilinden masdar olarak gelmektedir. Meşhur masdar şekli “ferec” olmakla birlikte “fürce” 

şeklinde de gelebilmektedir. Bkz. Serdar Mutçalı, Arapça-Türkçe Sözlük, İstanbul, Dağarcık Yayınları, 1995, s.651. 
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ve ṣuleḥā böyledür. Yaʿnï bunları görmekle daḫi ḫayr-ı keŝïr ve rızḳ-ı kerïm ve dünyā ve āḫiret ḫayrı 

aña naṣïb ve müyesser olur. Vallāhu aʿlem.  

 

[5a/d] Ve daḫi rüʾyāda Kāʿbe-i Mükerreme’yi görmek Kāʿbe Ümmü’l-Ḳurā ve İmāmü’l-

Müslimïn’dür ve Beytü’l-ʿAtïḳ’dür. Pes bir kişi rüʾyāda Kāʿbe[y]i görüp lākin anda vażʿ-ı 

ḳadïminden ziyāde veyā noḳsān veyā el-ġayrı bir ḫilāf-ı vāḳiʿ nesne görse eimme-i müslimïn 

ḥaḳḳında şānına lāyıḳ olmayan kelimātla tekellüm u telāffuẓ etmesine ʿalāmetdür. Ve gāhïce rüʾyāda 

Kāʿbe görmek kendünüñ mażarrātından emn u selāmetine delālet ider. Bir kişi rüʾyāda Kāʿbe[y]i 

Mekke’nüñ ġayrı maḥalde görse ol beldenüñ ve ehlinüñ emn u selāmetine delāletdür. Bir kişi rüʾyāda 

Kāʿbe-i Şerïf’i görse ve ṭavāf ve ziyāret ve aʿmāl-i menāsikden daḫi baʿżı ʿameli ve aḥkām-ı ḥaccı 

işlese dïninüñ ḳıvāmına ve ḳalbinüñ ṣalāḥ ve istiḳāmetine delālet ider. Ve daḫi bir kişi Kāʿbe[y]i 

deverān ider görse kendünüñ ʿizzet ü rifʿātine ve devletinüñ izdiyādına delāletdür. Ve daḫi Ḥaḳ 

Teʿālā añı dünyāda beyne’n-nās maḳbūl-i enām ve merġūb-i ẕevï’l-kirām ḳılup ve bay u gedā her 

zümre anuñ ḥānesini Kāʿbe gibi ṭavāf u devr etmelerine delālet [ider.] Allāhu aʿlem. Ve daḫi bir kişi 

rüʾyāda Kaʿbe-i Şerïf’i arḳası cānibinde görse yāḫūd Kaʿbe-i Mükerreme’nüñ ṭamı üzerinde namāz 

kılar görse fe-neʿūẕübillāhi teʿālā dïn-i mübïni taḥḳïr idüp ve dïni arḳası ardına atmasına delāletdür. 

Ḥikāyetde gelmişdür ki bir kişi Saʿïd bin el-Müseyyeb Ḥażretlerine gelüp: “Ben rüʾyāmda kendimi 

Kaʿbe’nüñ ẓahrı üstünde namāz ḳılar gördüm” didikde Ḥażret-i Saʿïd raḥimehullāh aña: “ʿitteḳullāh 

yaʿnï fulān sen Allāh’dan ḳorḳ senüñ dïnüñ fāsid olup ve sen dïn-i islāmdan ḫaric oldıñ” didikde 

(...)205 [ol kişi] eyitdi: 

 

 206أنا تائب لِلَ علی يديك

 

“Ben iki aydır ki ehl-i sünnetden Meẕheb-i Ḳaderiyye’ye meyl etdim idi” dimişdür. 

 

[5b/d] Ve daḫi bir kişi rüʾyāda ḳıbleye ḳarşu inḥirāfsız istiḳāmetle namāz ḳılsa ḳalbinüñ 

istikāmetine ve Ḥaḳ Teʿālā’nuñ hidāyetine muvaffaḳ olmasına delāletdür. Ve eger ol ḳıldıġı namāzı 

ikmāl ile edā ve rükūʿve sücūdunı daḫi icrā ider ise kemāl mertebe[de] sünnet-i Resūlullāh’a ittibāʿ 

ve āl u aṣḥābına iḳtidā etmesine delāletdür. Zïrā ṣalāt Ḥaḳ Teʿālā’ya ḳurbet u vuṣlatdur. Ve 

ʿimāmü’d-din ve miʿrācü’l- müʾmïnin ve münācāt-ı Rabbü’l-ʿālemindür. Pes bir kişi rüʾyāda 

ṣalātında noḳṣān etse dïninde noḳṣān ve ʿamelinde ʿiṣyān fiʿilinde ṭuġyān etmesine delāletdür. Bir 

kişi rüʾyāda namāz ḳılmak murād eyleyüp lākin ḳıblede şekk u tereddüd eylese dïninde ve iʿtiḳādında 

şekk u tereddüdine delālet ider ve dïnde ḍalāletdür. Ve daḫi bir kişi rüʾyāda namāz ḳılup lākin erkān-

ı ṣalātda olmayan bir şeyi ziyāde eylese taḥḳïḳan ol erkān-ı İslām’dan bir şeyʾe ṭaʿn eylemişdür yāḫūd 

bir şeyde şekk u şübhe etmişdür. Ve daḫi bir kişi rüʾyāda kendüyi maşrıḳ cānibine namāz ḳılar görse 

                                                      

205  kararmalar olduğundan okunamamıştır. 

206 Tercümesi: Ben senin huzûrunda Allah’a tevbe ediyorum. 
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pes ol kişi Meẕheb-i Ḳaderiyye’den bir şübheye ẕāhib olmuşdur. Ve eger maġrib ṭarafına teveccüh 

birle namāz ḳılsa taḥḳïḳ ol kişi Cebriyye ṭarafına meyl idüp ve anlarıñ eḳāvïl-i bāṭılalarından bir bāṭıl 

ḳavle rāġıb u māʾil oldı. Zïrā maşrıḳ ḳıble-i Naṣārā ve maġrib ḳıble-i Yahūd’dur. Ve daḫi rüʾyāda 

kendüyi Yahūdï veyā Nasrānï ṣūretine taḥvïl olunmuş görse fe-neʿūẕübillāh dïnini taḥḳïr ve dünyā 

ḥuṣūsı-çün anlara teẕlïl idüp oldıġı maḥalde anlara ittibāʿ ve anlarıñ cānibine meyl u muḥabbetine 

delāletdür. Allāhu āʿlem  

 

[6a/d] Ve daḫi bir kişi rüʾyāda kendisini ṣaneme ʿibādet ider görse pes ol kişi Allāh Teʿālā’ya 

kiẕb iftirā eyleyüp ve ḳavl-i bāṭılı lisānıyla tekellüm eyledi veyāḫūd ḫamr içmege ve irtikāb-ı maʿāṣi 

eyledi. Ammā eger ol secde etdigi ṣanem gümüşden ise ol rüʾyāyı gören maʿāṣiyete taḳarrub veyāḫūd 

muḥṣanātdan olan bir ḫātūna zinā ile şetm u ḳaẕf eyleyüp ḳavl-i bāṭılı tekellüm eyledi. Ve eger ol 

ʿibādet etdigi ṣanem altundan ise ol kimesne bir ʿavrata meyl idüp ve anuñla nifāḳ u fitne vü fesādına 

delālet ider. Ammā eger ol ṣanem aġacdan ve nuḥāsdan ve el-ġayrı bir nesneden ise taḥḳïḳ bir recūl-

i fāsıḳ ve sū-i ḳarïne mübtelā ve dïnini telbïs eyledi. Ve eger ol ṭapdıġı ṣanem ve ḳalaydan ise anuñ 

āḫireti fāriġ ve dünyāya rāġib olmasına delāletdür. Bir kişi rüʾyāda kendüyi nāra ʿibādet ider görse 

anuñ nāra ṭapması ke-enne Şeyṭān’a dïnde ṭapmaḳ gibidür. Ammā ol ṭapdıġı nārda leheb ve şuʿāʿ 

olmazsa ḥarām olan malı ṭaleb etmesine delālet ider. Bir kişi rüʾyāda bir cemāʿate imāmet eylese 

eger teveccühi ḳıbleye ṭoġrı ise nāsdan bir cemāʿatiñ umūrunda rüʾyet ve velāyet ve ʿadālet etmesine 

delālet ider. Ammā teveccühleri ḳıblenüñ ġayrıya ise ol ādemiñ ol umūrda ḫalḳa cevr u ẓulüm ve 

teʿaddï etmesine delāletdür. Rüʾyāda eẕān oḳumaḳ eger eşḥur-i ḥacda ise ol sene de ḥac etmesine 

delālet ider yāḫūd kendinüñ ʿulüvv ü menziletine ve dïnde ʿizzet ü rifʿatine delāletdür. Eger mevsim-

i ḥaccıñ ġayrında ise Allāhu āʿlem. Bir kişi rüʾyāda çārşūda ve soḳāḳda ve mesācidde eẕān oḳusa bir 

meserret ve ḫayr ḫaberiñ ẓuhūrına ve ol maḥalliñ maʿmūrluġuna ve ahālisinüñ hoş ḥāl olmalarına 

delālet ider. Ve eger maḥallenüñ mescidinüñ mināresi yıḳılmış görse emr-i dïnde iḫlāllerine delālet 

ider. Allāhu āʿlem  

 

[6b/d] Bir kişi ḥāl-i rüʾyāda eẕān oḳuyup lākin eẕānı itmām etmese ol ādemiñ ehl-i ḫayr ve ehl-

i ṣalāḥ olmasına delālet ider. Eger ol eẕān ḥac mevsiminde ise ol kişi ḥacc-ı şerïfe gidüp lākin ḥaccı 

itmām idememesine delāletdür. Ve eger eşḥur-i ḥacda degil ise ol kişi bir şeyʾi ketm u sirḳa idüp ve 

kendüye daḫi yaramayup ve beyne’n-nās iştihārına ve ẕüll u reẕāletine bāʿiŝ olmaġa delālet ider. 

Allāhu āʿlem. Rüʾyāda mescid binā etdirtmek bir cemāʿatiñ ḳulūblerin cemʿ u teʾlïf ve aʿmāl-i ḫayra 

terġïb u tervïce delāletdür. Rüʾyāda bilmedigi kelāmı işitmek sirḳaya delālet ider. Bir kişi rüʾyāda 

aġsırub (dil!) biri de elḥamdülillāh dise biri daḫi aña yerḥamukellāh dise mevsim-i ḥacda ise ḥacla 

beşārete delālet ider. Mevsim-i ḥacda deġilse bir ḫayr u niʾmetiñ beşaretine delāletdür. Bir kişi 

rüʾyāda başını tırāş etse mevsim-i ḥacda ise ḥacca gitmesine delāletdür. Mevsim-i ḥacda degilse 

mālınuñ gitmesine delāletdür. Ammā taʿbïr-i enfüsde ḳasāvetiñ izālesine ʿalāmetdür didiler. Bir kişi 

ḥāl-i menāmda minberde kendi ḫuṭbe tilāvet eylese eger aña ehil ise anuñ ʿizzet u rifʿatine delālet 

ider, degil ise daḫi yine kendi ebnā-yı cinsinden mertebesi ʿālï ve ʿilme nāʾil ve ṭālib-i vāṣıl olmasına 

ʿalāmetdür. Lākin bu rüʾyā taʿbïr-i eşḫāṣ ve ezmān ve aḥvāl-i nāsıñ iḫtilāfātıyla muḫtelif olurlar. 
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Meŝelā ehl-i ʿilmiñ rüʾyāsıyla ehl-i bidʿatin rüʾyāsı ve ʿavām-ı nās ile ḫavāṣıñ rüʾyāları müsāvï 

degillerdür. Allahu āʿlem u bi-ḥaḳïḳāti’l-ḥāl. 

 

[7a/d] Ve daḫi bu maḳāma münāsib ve bu maḳāleye muvāfıḳ ḥikāyet olundı ki İmām 

Muḥammed Bin Sïrin raḥmetullāhi ʿaleyh ḥużūrına bir kişi gelüp: “Ben bu gice rüʾyāmda eẕān- şerïf 

oḳudum” didi. Hażret-i Şeyḫ daḫi aña: “Senüñ yediñ ḳaṭʿ olunur” deyu taʿbïr etdi. Ol ḥïnde Ḥażret-

i Şeyḫe bir ādem daḫi gelüp ol evvel ki rüʾyāyı gören daḫi henūz gitmemiş ol meclisde idi. Ve ol 

ṣoñra gelen kişi daḫi: “Ben bu gice rüʾyāmda eẕān-ı şerïf oḳudum” didikde Ḥażret-i Şeyḫ aña: 

“Mücde saña ki sen ḥacca gideceksin” didi. Pes ol maḥalde ḥāżır-ı meclis olanlar: “Bu iki rüʾyānuñ 

beyninde farḳ nedir?” deyu sebebinden Şeyḫ’e suʾāl etdiklerinde Şeyḫ anlara: “Ben bu evvelkinüñ 

şekl u ṣūretinde ehl-i şer ve ehl-i fısḳ ṣūreti müşāhede eyleyüp ve anuñ içün Ḥaḳ Teʿālā’nuñ  

 

ن  ايَهتهُاَ الْع۪يرُ انّهكُمْ لسََارّقوُن نَ مُؤَذِّ ثمُه اذَه
207 

 

ḳavliyle teʾvïl ve ḳaṭʾ-ı yediyle taʿbïr eyledim. Ve ammā ikinci ādemi ehl-i ḫayr ve ehl-i ṣalāḥ 

sïmasında görüp ve Ḥaḳ Teʿālā’nuñ  

 

نْ فيّ النهاسّ باّلْحَجِّ يأَتْوُكَ رّجَالَ  وَعَلٰى كُلِّ ضَامّرٍ يأَتْ۪ينَ مّنْ كُلِّ فجٍَّ عَم۪يقٍ  وَ   208اذَِّ

 

ḳavliyle teʾvïl idüp ve ḥacca ʿazïmeti-ile taʿbïr eyledim” didi. Ve fi’l-ḥaḳïḳā Şeyḫ-i merḳūmuñ 

taʿbïrleri gice vāḳiʿ oldı ki bir ḫuṣūṣla evvelkinüñ eli kesilüp ve ikincinüñ ol sene de ḥacca ʿazïmeti 

müyesser oldı dinilmişdür. Ve maḥallinden bi-ʿaynihï böylece tercüme olunmuşdur. Ve gāhïce ḥāl-i 

rüʾyāda eẕān oḳumaḳ bir(?) ḫayr(?) ve(?)209 meserret-i ṣaḥïḥa olan ḫaberi iʿlān ve (...)210 delāletdür. 

Ve Muṣḥaf-ı Şerïf’den Ḳur’ān-ı Kerïm tilāvet eylemek ol tālïnüñ ʿilm u ḥikmete neyl u vuṣūlüne 

delālet ider. Ammā ezberinden Ḳur’ān-ı Kerïm oḳumak ḳalbinde nūr ve ḥikmetiñ izdiyādına ve 

ḳalbinüñ inşirāḥına211 ṣafvet ü iṣtiḳāmetine delālet ider. Zïrā ḳırāʾat-i Ḳur’ān ḳalbi iḥyā ve münevver 

ḳılar dinilmişdür. 

 

[7b/d] Rüʾyāda bir kişi kendüyi semāya ṣuʿūd ve anda dāḫil olmuş görse taḥḳïḳān ol kişi rütbe-

i şehādete ve ʿizzet-i dāreyne ve cennetde cemāl-i Bāri’ye naẓar etmege ve ṣırāṭı berḳ-i ḫāṭıf gibi 

geçüp ve dünyāda ẕikr-i cemïli bāḳï ḳalup ve cennāt-ı ʿālïyeye dāḫil olmasına delāletdür.  

                                                      
207 Kur’ān-ı Kerïm, Yusuf 12/70; Sonra da bir çağırıcı şöyle seslendi: “Ey kervancılar! Siz hırsızsınız.” 

208 Kur’ān-ı Kerïm, Hac 22/27; İnsanlar arasında haccı ilan et ki, gerek yaya olarak, gerek uzak yollardan gelen yorgun 

develer üzerinde sana gelsinler. 

209 Üzerinde karalama olduğundan bu üç kelimenin okunuşu şüpheli olmuştur.  

210 Bu kelime okunamamıştır.  

211 Bu ifade satır arasına eklenmiştir. 
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 212اللهم اختمنا حسن الخاتمة بفضلك، آمين.

 

Ḫasta olan kimesne rüʾyāda kendiyi ṣıḥḥatde görse ve aṣlā tekellüm etmeden evinden çıḳup 

gitse Allāhu āʿlem ol ḫastanuñ fevtine delālet ider. Ammā ḫasta olan kimesne tekellüm iderek 

evinden giderse anuñ ol marażdan ṣıḥḥatine delāletdür. Rüʾyāda balıḳ görmek nisā-ile taʿbïr olunur. 

Ammā rüʾyāda çoḳ ve büyük balıḳlar görse ve ne cins213 ve ne miḳdār oldıġı daḫi maʿlūm olmasa 

emvāl u ġanāyim ile taʿbïr olunur. Ve daḫi bir kişi rüʾyāda nefsini semāya ʿurūc idüp yire inmemiş 

görse pes imdi bu rüʾyā anuñ ʿācilen şehādetine ve dünyā ve āḫiretde ʿizz ü şerefine delālet ider. 

Rüʾyāda şems görmek raḥmet meleğini görmege işāretdür yāḫūd peder u māderini görmeklige 

ʿalāmetdür. Bir kişi rüʾyāda Şems’i aḫẕ u ḳabż etse aḫẕ u ḳabżı miḳdārı dünyā mülküne mālik 

olmasına delālet ider. Eger Şems ṣāfiye ve şuʿlelu olur ise güneşiñ nūrundan istïfā daḫi böyledür. 

Dünyāda mulūk ve ekābirden inʿām u iḥsāna neyl ve inʿāma delālet ider  

 

[8a/d] Fe-ammā bir kişi ḥāl-i rüʾyāda Şems’de teġayyürlük ve noḳṣānlık ve küsū[f] görse ol 

memleketiñ mulūkunuñ ḥaḳḳında eṭrāfıñ iḫtilāfātına ve mulūk ḥaḳḳında ḳïl u ḳāllerine delālet ider 

yāḫūd kendi peder u māderi ḥaḳḳında anlarıñ beyninde burūdet ve iḫtilāle delāletdür. Ve eger ol kişi 

rüʾyāda Şems’le münāzaʿa eylese ol kişi mulūk-ı vaḳte yāḫūd vālideynine yā ikisinden birine ʿiṣyān 

u ṭuġyān etmesine ʿalāmetdür. Allāhu āʿlem. Ammā ki nāsıñ iḫtilāfātı ve heyʾeti ile rüʾyānuñ taʿbïr 

u teʾvïli meŝelā bir kişi rüʾyāda kendi nefsini ellerini boynunda ve boġazından baġlu görmek gibi 

eger ol kişi ehl-i ḫayr ve ehl-i ṣalāḥ simāsında yaʿnï ehl-i ḫayr zümresinden olursa ol gördigi ḥālet 

anuñ ḥaḳḳında ṣalāḥ u sürūr ve maʿāṣïden maḥfūẓ ve mesdūd olmasına ʿalāmetdür. Ammā eger ol 

kişi ehl-i ḥaḳ ve ehl-i ṣalāḥ zümresinden olmayup fesaḳa ve süfehādan ise anuñ keŝret-i maʿṣiyetini 

ve keŝret-i fısk sebebiyle ehl-i nār zümresine ilḥāḳ ve ol gūnā nār-ı caḥïmde muʿaẕẕeb olmasına 

ʿalāmetdür dinildi.  

 

 214فنعوذ بلله من ذلك الحال

 215ا محوّل والأحوال حوّل حالنا إلی أحسن الحال، آميناللهم ي

 

Bir kişi rüʾyāsında Şems’iñ kendi ḥānesinde duḫūlüni görse kendünüñ bir ḥasnā ḫāṭūna 

tezevvüc etmesine delālet ider. Ve eger mulūk ve ekābir ḫiẕmetinde ise anlardan menāfiʾ-i keŝire 

taḥṣïl etmesine delālet ider. Bir kişi ḥāl-i rüʾyāda Şemsi veyā bir ġayrı216 bulut ġışş u iḥāṭa eylemiş 

görse ol beldeye bir maraz iṣābet etmesine yāḫūd pādişāha bir keder u hemm ʿārıż olmasına yā 

ebeyveyninden birine bir hemm u ġam ʿārıż olmasına delālet ider.  

                                                      
212 “Allāhummeḫtumnā ḫüsne’l-ḫātïme bi-fażlike” Tercümesi: Allah’ım fazlınla bize hayırlı bir son nasib eyle, âmin. 

213 Metin içerisinde bu kısımda mürekkep akmış, sayfa kenarına yeniden yazılmıştır. 

214 Tercümesi: Bu halden Allah’a sığınırız. 

215 Tercümesi: Ey halleri dönüştüren Allah’ım, hâlimizi en iyi hâle dönüştür. 

216 “Veyā bir ġayrı” ifâdesi satır altına yazılmıştır. 
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[8b/d] Ḥikāyet olundı bir kişi Ḥażret-i Caʿferü’ṣ-Ṣādıḳ’a gelüp: “Ben rüʾyāmda gördüm ki 

Şems benim cesedimin üzerine ṭulūʿ eylemiş” didi. Ḥażret-i Şeyḫ: “Sen dünyāda be-her-ḥāl ʿazïz u 

şerïf olup ve mulūḳ ṭarafından daḫi cāh u manṣıba ve niʿmet u iḥsāna nāʾil olursın” didi. Ve bir kişi 

daḫi: “Ben Şems’i gördüm ki faḳaṭ benim iki ayaḳlarımıñ üzerine ṭulūʿ etdi” didikde aña daḫi: “Sen 

ḥāl-i maʿāşında ve maḥṣūl u mezrūʿātıñda ayaġıñla baṣdıġıñ maḥallerde mulūk yüzünden menāfiʿ-i 

keŝïreye ve fevāʾid-i ʿaẓïmeye nāʾil olursın” deyu buyurdı. Bir kişi rüʾyāda ḳanadları olup uçsa bir 

maḥalden bir maḥalle naḳle ve müsāferetine delālet ider. Ve eger vücūdunda tüyleri ve ḳanadları 

ẓāhir olsa anuñ mālınuñ keŝretine ve riyāsetine ve ʿulüvv-i menziletine delālet ider. Uçar ise bir yire 

ve bir maḥalle sefer u ʿazïmetine delāletdür. Ve daḫi bir kişi rüʾyāda eli ḳaṭʿ olunsa lākin ol yed-i 

maḳṭūʿ kendinden munfaṣıl olmayup yine kendiyle bile olsa oġlı yā ḳarındaşı var ise ġāibden ẓuhūr 

eyleye. Ammā ol yed-i maḳṭūʿ kendinden munḳaṭıʿ ve munfaṣıl olur ise oġlı veyā ḳarındaşı bir 

muṣïbete vāṣıl olmasına delālet ider. Rüʾyāda Ay görmek pād-şāhıñ vezïrine veyāḫūd peder u 

māderine ve baʿżen zevce ile ve baʿżen veled-i ḥasen ile taʿbïr olunur. Pes imdi bir kişi rüʾyāda 

Ḳamer’e nāʾil olsa taḥḳïḳān ol kişi vezārete naʾil olmaġa delāletdür. Ammā Ḳamer’de inḫisāf yā 

siyāhlıḳ veyā ḳızıllıḳ görse vüzerāʾ ve kibār ve ʿulemādan bunlarıñ emŝāllerine bir ġulġule ve ıżṭırāb 

olmaġa delāletdür.  

 

[9a/d] Bir kişi rüʾyāda Ḳamer’i bütün görse yāḫūd Zuḫal ve Müşterï veyā bunlarıñ emŝālleri 

gibi yıldızlardan baʿżısını kemālen müşāhede eylese vüzerā-yı ʿiẓāmdan ve bunuñ emŝāli aʿyān ve 

ekābirden ʿizz u şerefe ve niʿmete neyl u vusūlüne delālet ider. Bir kişi rüʾyāda Ḳamer’i ḳoynuna 

alup yāḫūd eliyle ṭutsa ve götürse Ḥaḳ Teʿālā aña bir veled kerem u ʿināyet etmesine ʿalāmetdür. Ve 

eger Ḳamer ol ṣāḥib-i rüʾyānuñ evinde yā firāşında217 olsa ol gördigi Ḳamer’iñ żiyā ve beḥceti 

miḳdārınca Ḥaḳ Teʿālā aña bir güzel ḫatūn müyesser ḳılar. Ve eger ol rüʾyāyı gören ʿavrat ise ke-

ẕālik Ḥaḳ Teʿālā aña daḫi ḥüsn-i ḫulḳ ve kemāl u cemāl ṣāḥibi bir zevc-i ḥasen naṣïb ve müyesser 

ḳılmasına ʿalāmetdür. Ve daḫi bir kişi Ay’ıñ ortasında veyā evāḫirinde hilāl-i Ḳamer’i ṭulūʿ etmiş 

görse bu rüʾyānuñ delāleti Allāhu aʿlem ol beldeye yeni bir melik ḳudūmına delālet ider yāḫūd Ḥaḳ 

Teʿālā aña bir ḫayırlı evlād kerem etmesine delālet ider yāḫūd ġāibden bir ḳarïni gelmesine delālet 

ider yāḫūd bir emr-i cedïdiñ ḥādiŝ u ẓāhir olmasına delālet ider. Allāhu āʿlem bi-ḥaḳïḳati’l-ḥāl. 

Nücūmuñ teʾvïli o beldenüñ eşrāfıyla taʿbïr olunur. Pes bir kişi rüʾyada kendüyi kevākibe mālik 

olduġı ḥālde görse bunuñ teʾvïli ol kişi ol kevākibden mālik olduġı mertebe ol zamānuñ aʿyān u 

eşrāfından fażl u iḥsāna nāʾil olmaġa delālet ider ve ʿ ibādullāhıñ umurınuñ rüʾyeti aña müyesser olur. 

Rüʾyāda kevākibden ekl eylemek nāsıñ eşrāfından olanların māllarından ekl eylemesine ʿalāmetdür. 

 

[9b/d] Bir kişi rüʾyāda yıldızları bir yirde mecmūʿ u müctemiʿ görmek aʿyān u eşrāfdan 

rızḳınuñ tecemmuʿına ve ittiḥādına delïldür. Vüsʿat-i rızıḳ aña müyesserdür. Rüʾyāda yıldızı yire 

düşmüş görmek ol gördigi maḥalle semā cānibinden ʿaẕābın nüzūlüne delāletdür. Bir kişi rüʾyāda 

eliyle yıldızı aḫz eylese kendi içün bir veled-i şerïf ẓuhūr ve tevellüd ider dinilmişdür. Allāhu aʿlem. 

                                                      
217 Bu kelime “firâşınuñ” şeklinde yazılmıştır. Bağlama uygun olarak düzeltmeyi uygun gördük. 
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Ammā rüʾyāda yaş üzüm yimek āfāḳa göre leẕẕet-i dïniyye ile taʿbïr olunur. Yaʿnï niʿmet-i 

dünyeviyyedür didiler. Lākin sipās üzüm salḳımı ekser ḥālde niʿmet daḫi olursa da kederden ḫālï 

olmaz dinilmişdür. Allāhu aʿlem.218Bir kişi rüʾyāda semādan kevākibin yire dökülür ve sāḳıt olur 

görse eger ol kişi ġanï ise faḳïr olmasına ve eger faḳïr ise müshilen fevt olmasına delālet ider. Zïrā 

semādan kevkebiñ arżā nüzūli aʿlādan esfele nüzūle ʿalāmetdür. Ve daḫi bir kişi rüʾyāda felegi 

kendiyle bile devrān ider görse ol kişinüñ ol yirden bir ġayrı maḥalle müsāferet etmesine delāletdür. 

Ve bir kişi rüʾyāda ehl u ʿiyālini bir yire cemʿ olmuşlar görse ol kişinüñ ḥacca gitmesine delālet ider.  

 

[10a/d] Hikāyet olundı ki ʿAbdullāh bin Sïrïn ḥażretine bir ḫatūn rüʾyā taʿbïri içün geldi. Anlar 

daḫi ṣabāḥ ṭaʿāmını tenāvül iderdi. Pes ol ḫatūn: “Ben bu gice bir rüʾyā gördüm” didi219 Ḥażret-i 

Şeyḫ: “İmdi söyle” didikde ol ʿavrat: “Hele ṭaʿāmı ekl idin ṣoñra naḳl ideyim” didi. Baʿde’l-ṭaʿām 

ḥażret: “Di imdi rüʾyāñı söyle” didikde ol ʿavrat: “Ben rüʾyāmda gördüm de Ḳamer Ṣüreyyā’ya 

girmiş didi. Ve baña hātifden bir münādï nidā ider ki var sen bu rüʾyāñı İbn Sïrïn’e söyle ve taʿbïr 

etdirt” deyu baña çaġırdı didikde İbn Sïrïn ṣaġ eliyle yine kendi ṣol elini ṭutup: “Şol gördügün rüʾyāñı 

baña bir daḫi naḳl eyle” deyūp ol ʿavrat daḫi vech-i üslūb üzre bir daḫi naḳl idince der-ʿakab İbn 

Sïrïn’üñ levnï müteġayyir olup ve eliyle ḳarnını ṭutup ve feryād u nāle iderek ḳalup ve ol ḥālde anuñ 

ḳız karındaşı daḫi: “Ne oldı saña böyle benziñ ṣararup ve aḥvāliñ perişan oldı” didikde merhum: 

“Ben ñice müteġayyirü’l-ḥāl olmayayım ki bu ʿavrat baña sen yedinci günde ḳabre dāḫil olursuñ 

deyu zuʿm ider” deyu teessüf ve iẓhār-u ḥüzn eyledi. Ve Ḥikmetullāhi Teʾālā yedinci güni saydılar 

hemān yedinci günde vefāt eyledi. Raḥmetullāhi āleyh. Bir kişi Caʿferü’s- Ṣādıḳ ḥażretlerine yine 

gelüp: “Ben rüʾyāmda Ḳamer’i muʿānaḳa eylemiş gördüm” didikde Ḥażret-i Şeyḫ aña: “Sen 

mücerred misin?” Ol da: “Naʿam” didikde imdi: “Saña mücde sen bu zamanda ḥüsn-i cemāl ve kemāl 

ṣāḥibi bir zevceye muvaffaḳ olursın” didi. Baʿdehu bir müddetten ṣoñra ol kişi yine gelüp: “Yā Şeyḫ 

ben didigiñiz gibi cemāl ṣāḥibi bir ḫātūn aldım ve lākin ben yine rüʾyāmda(?) (...)220 Ḳamer’i arkama 

alup yüklendim” didikde Hażret-i Şeyh: “Sen ḳarïben bir veled (...)221 ehlim ḥāmiledür didi. Ke-ẕālik 

öylece vākıʾ oldı.222 

 

[10b/d] Ammā ezminenüñ iḫtilāfātıyla rüʾyānuñ iḫtilāfātı meŝelā bir kişi rüʾyāda fïle ve cāmūsa 

ve’l-ġayrı rükūb-ı meşruʿa olmayan ḥayvānāta binmek gibi eger gice ḥālinde ise menfaʿat-ı kāmile 

ṣāḥibi olan bir emr-i cesïmeye nāʾil olmaġa delālet ider. Ve eger gündüzlük ḥālinde ise ehlinün taṭlïḳ 

                                                      
218 Bu kısım ana metne düşülmüş bir açıklama mahiyetindedir. 

219 Bu kelime metinde “didim” şeklinde yazılmıştır. 

220  

221  

222 Bu kısıma tamirat için japon kağıdı yapıştırıldığından dolayı okunamayan kelimeler bulunmaktadır. 
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olmasına delāletdür. Allāhu āʿlem. Hikāyet olunur İmām-ı Şāfï’nüñ vālidesi ḥamlï ḥālinde rüʾyāda 

gördü ki Müşterï ismiyle müsemmā olan kevkeb ol ḫātūnuñ fercinden çıkup ve Mıṣır’a nüzūl eyleyüp 

ve ol kevkebden birḳac ḳıṭʿa her ṭarafa ve her semte neşr u teferruḳ oldı. Şöyle ki vāṣıl olmadıḳ bir 

medïne ve bir şehr ḳalmadı. İllā ol ḳıṭʿadan şāyiʿ ve münteşir oldı ve lākin ol kevkebiñ ekŝeri Mıṣır’da 

bāḳï ḳaldı. Ve bu rüʾyādan ol ḫātūn ḳorḳaraḳ uyandı varup ol rüʾyāyı ʿulemā-yı Mıṣırʾdan bir ʿālime 

ifāde eyledi. Ol daḫi aña bu resme cevāb-ı bā-ṣavāb idüp: “Ey ḫātūn egerçi sen bu rüʾyānda ṣādıḳu’l-

ḳavl isen ḳarïben sen bir ʿālim ve fāżıl bir veled tevellüd ideceksin ki senüñ veledin be-rūy-i arżda 

bir mertebe şüyūʿ ve iştiḥār bulacaḳdur ki anuñ ʿilim ve meẕhebi şāyiʿ olmadıḳ bir belde ve ḳarye 

bulunmasa gerekdür ve lākin anuñ mekānı ve maḳāmı Mıṣır’dur” didi. Ke-ẕālik anuñ taʿbïri gice 

ẓuhūr eyledi dinilmişdür. 

 

[11a/d] Bir kişi rüʾyāda ḳıyāmet ḳopmuş görse ol yire ʿadl u ʿadālet ẓāhir olmasına delālet ider. 

Ve eger ol yiriñ ahālïleri ẓālimïnden olurlar ise anlardan Allāh Teʿālā intiḳām etmesine ʿalāmetdür. 

Ve eger anlar maẓlūmïn iseler anlara nuṣretullāh muvaffaḳ olmasına delāletdür. Bir kişi rüʾyāda 

kendüsini Cenāb-ı Rabbü’l-ʿİzzet’iñ ḥużūr-ı maʿneviyyesinde görse bu bir emr-i eşeddür ve rüʾyānuñ 

eṣaḥḥıdur. Bunda zecr-i belïġ ve tenbïh-i ekïd vardur. Ve sāʾir aḥvāl-i ḳıyāmetden olanları daḫi 

görmek de böyledür. Yaʿnï bunuñ emŝāline görilen rüʾyālar ṣādıḳādur. Bir kişi rüʾyāda kendüyi 

cennette görse ḥaḳïḳātde kendinüñ cennete girmesine delāletdür. Ve kendünüñ efʿāl-i birr ve āʿmāl-

i ḫayrdan bir ʿamel-i ṣāliḥ taḳaddümüne ʿalāmetdür. Ve eger bir kişi rüʾyāda cennetiñ miyvelerinden 

ekl ider yāḫūd ġayrıya iʿtā ider olsa āʿmāl-i ḫayra müteʿalliḳ olan kelime-i tayyïbe tekellümüne 

delāletdür. Ol niʿmetlerden ekl eyledigi miḳdārınca ve ol kişi dïnine ḫayırlı bir şeyʿe iṣābet ider. 

Lākin andan dünyā nefʿi olmaz veyāḫūd ʿilim istïfā etmesine delālet ider. Lākin ʿamel olmaz. Bir 

kişi rüʾyāda cennetiñ ırmaḳlarından içse yāḫūd elbiselerinden giyse emr-i dïnde dünyāya ve āḫiretine 

ḫayırlı olan bir şeyʾe iştiġāline sebebdür.  

 

[11b/d] Bir kişi rüʾyāda ceh[ennem görse] ve cehenneme girse taḥḳïḳān ol kişi ẓāhirde ḫaṭā-yı 

ʿaẓïme dāḫil olmasına ʿalāmetdür. Rüʾyāda cehennem görse cennet görmenüñ żıddur. Rüʾyāda 

cehennem görmek bir emr-i şenïʿiñ fiʿiline delāletdür. Pes ol kişi tevbe ve istiġfāra ve mücādehe-i 

nefse iştiġāl eyleye ve mekārim-i aḫlāḳa saʿy eyleye ve eger bir kişi rüʾyāda cehennemi veyāḫud ehl-

i nārıñ aḥvālinden baʿżı şeyʾi müşāhede eylese anlardan ictināb u iḥtirāz eyleye zïrā elbetde ol kişi 

yā fiʿil-i münkerātdan veyā terk-i meʾmūrātdan bir fiʿil-i ḳabïḥi irtikāb etmişdür. Bunlar iḥtirāz 

gerekdür. Rüʾyada dünyā āteşi görmek bunda ṭāʿbïrāt-ı keŝïre vardur. Meŝelā bir kişi bir yirde ve bir 

maḥallede veyā bir ḥānede āteş görse eger ol āteşde ʿalev ve lisān ve ṣavtlammaḳlıḳ ve bunlarıñ 

emŝāline bir ġulġuleliḳ olursa ol maḥalliñ aḥālïsine ol āteşiñ hevl u şiddeti miḳdārınca bir keder ve 

muṣïbet ve cevr u müżāyaḳa vāḳıʿ olmasına delālet ider. Ve eger ol āteş gördigi maḥal bir maʿmūr 
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maḥal ise ol maḥalle yā ṭāʿūn veyā çiçek veyā ġayrı bir muṣïbetiñ iṣābetine delālet ider veyāḫūd 

(...)223 olmaġa ʿalāmetdür. 

 

[12a/d] Ve eger rüʾyāda bir maḥalle āteşiñ semādan nüzūlunu görse eger ol āteşde ʿ alev ve ṣavt 

olmazsa ol maḥalle şiddet iṣābet etmesine ʿ alāmetdür. Ve eger şiddet ve aṣvāt ẓāhir olursa ol maḥalle 

bir fesād u münāzʿa ve iḫtilāle delāletdür. Ve eger o gördigi āteşde ʿalev ẓāhir olmayup duḫān ẓāhir 

olursa vāḳiʿ olan şürūr ve fitne ehven u eshel vecihle defʿ olmasına ʿalāmetdür. Ve eger bir kişi 

rüʾyāda āteş görüp ve ol ateş daḫi semāya çıkar olsa ol gördigi semtin ehli Allāh Teʿālā’ya ve 

resūlune muḥārebe üzerine olduklarına delāletdür. Ve Ḥaḳ Teʿālā’ya ʿiṣyān ve iftirā etmesine 

ʿalāmetdür. Ve daḫi bir kişi rüʾyāda āteşde kendiyi taʿām ṭabḫ ider görse ol kişiye iṣābet eyledigi 

şeyden emr-i ḳalïl ile intifāʿ etmesine delālet ider. Zïrā anuñ çömlekde ṭaʿām bişirmesi muṣïbetden 

ṣoñra ḥavāyic-i beytden intifāʿına delāletdür. Ve bir kişi rüʾyāda āteş kendünüñ ŝiyābetinden veyāḫūd 

aʿżāsından baʿżısını iḥrāḳ ider görse ol ŝevbinden yāḫūd ol ʿ użvundan ol gördigi yirlere bir muṣïbetiñ 

iṣābetine sebebdür. Allāhu āʿlem. Ve eger ol ateşde ṣavt veyāḫūd dumān224ẓāhir olsa yā ümerādan 

veyā vüze[r]ādan bir żarar ẓuhūruna delāletdür.  

 

[12b/d] Bir kişi rüʾyāda ʿalevsiz āteş ekl eylese ol kişi ḥarāmdan olan yā muʿāmele veyā māl-ı 

yetim ekl eylemesine ʿalāmetdür. Ve eger ol ekl eyledigi āteşde ʿalev ve kıvılcım olursa meşaḳḳate 

ve sū-i şemātetine delāletdür. Bir kişiye rüʾyāda āteşiñ ʿalevi ve şerāresini mes eylese ol kişi elsine-

i nāsda vāḳiʿ olup ve ḫalḳıñ meẕemmet ve ġıybetinde olmasına delāletdür. Zïrā āteş görmek ve āteşiñ 

ḳıvılcımlarını görmek225 kelām-ı ḳabiḥ ve sū-i tāʿbïrdür. Ve baʿżān āteşiñ ʿalevi ve şerāresini görmek 

kendüye ālām u ekdār ve ʿaẕābıñ iṣābetine delāletdür. Ve eger bir kişi bir çarşūda veyāḫūd bir 

dükkānda āteş görse ol çarşūda veyāḫūd ol dükkānda bir ḫasāratıñ vuḳūʿuna delāletdür. Ve eger bir 

kişi rüʾyāda bir ḫānede żiyā ṣāḥibi sirāc-ı münïr görse ol rüʾyāyı görenüñ ṣalāḥ-ı ḥāline delāletdür. 

Ve eger rüʾyāda sirācı söginmiş görse ol maḥalde olanlardan anlarıñ mevtine yā taġyïr-i ḥāline delālet 

ider veyāḫūd anda bir muṣïbetiñ iṣābetine delālet ider. 

 

[13a/d] Ve eger bir maḥallede āteş yandırılub ve ol āteşden nās żiyālansa yāḫūd ḫalḳ ol āteşiñ 

żiyāsından menfaʿat ve hidāyet bulsalar ol maḥalde ʿilm u ḥikmetiñ ẓuhūrı ve ḫalḳıñ andan intifāʿı 

olmasına delāletdür. Bir kişi rüʾyāda rüʾyāsında kül cemʿ eyleyüp veyāḫūd kül yüklense nāsa nefʿi 

olmayan bir ʿilm u ġayr-ı nāfiʿi veyāḫūd bir fiʿil-i bāṭılı irtikāb etmesine ʿalāmetdür. Ve daḫi bir kişi 

rüʾyāda kendi taḥammülünden ziyāde āteş cemʿ eylese kimseye nefʿi olmayan ʿilm u ġayr-ı nāfiʿi 

cemʿ etmesine ʿalāmetdür. Allāhu āʿlem. Rüʾyāda emṭār u maṭar yaʿnï yaġmur yaġmak ʿayş u 

raḥmetiñ nüzūlüne delāletdür. Bulut daḫi böyledür. Ammā bir maḥale veyā bir yire veyā bir eve 

                                                      

223 Bu kelime okunamamıştır.  

224 Bu kelime “duhan ve duman”olarak iki şekilde de geçmektedir. 

225 Görmek kelimesi metin içerisinde iki defa yazılmıştır. Dikkat dağıtmaması için bir tanesi alınmıştır. 
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maḫṣūṣan yağar ise ol zamān bir maraż u ʿillet ve muṣïbete delāletdür. Dünyānuñ bir ṭarafına daḫi 

yaġsa ke-ẕālik ol semte bir belā ve muṣïbete delāletdür. Ve ammā her yire ʿumūmen yaġar ise 

raḥmetullāhdur. Ol zamān ʿayş-ı reḫāya ve ḫayr u berekete delalet ider. Bir kişi rüʾyāda semā 

cānibinden ʿasel ve zeytūn ve rummān ve ruġān-ı zeyt gibilerin inzālini görse ol maḥalle ḫayr u 

bereket ve niʿmet u ġanïmet nāʾil olmasına ʿalāmetdür. Ve her bir yaġmur ki sükūnet ve suhūletle 

yaġarsa ol daḫi ḫayr ve raḥmet ve bereket ile taʿbïr olunur. Allāhu āʿlem.  

 

[13b/d] Hikāyet olunur bir kişi Ebū Bekirü’s-Ṣıddıḳ raḍıallāhu ʿanhuya: “Ben rüʾyāmda 

gördüm ki siyāh bulutdan yaġ ve ʿasel yaġar ve ḫalk daḫi anlardan aḫz iderler bunuñ taʿbïrin beyān 

eyle” didikde Ebū Bekir Ḥażretleri: “Ammā ol gördügüñ ẓulmet-i bulut İslām’dur. Ve ammā semen 

ve ʿasel anlar daḫi İslām’ıñ ḥalāvetidür. Ve daḫi ḳanḳı yaġmur ki sükūnetle inzāl oluna ol maṭar 

maḳbūl ve merġūbdur. Ve eger ol maṭarda yaʿnï ol yaġan yaġmurda bir şiddet ve kerāhet şāibesi 

olursa ol zamān anda ḫavf u ḫaṭar vardur” deyu cevāb-ı bā-ṣevāb buyurmuşlardur. Rivāyet olundu ki 

bir kişi Caʿferü’ṣ-Ṣādıḳ Ḥażretlerine gelüp: “Ben bu gice rüʾyāmda gördüm ki ben bir gün bir gice 

mikdārı maṭara ḍaldım” didikde  

 

 ما أحسن ما رأيت

 

yaʿnï “Ol senüñ gördigin rüʾyā ne güzel rüʾyādır taḥḳïḳan bu senüñ rüʾyānuñ muḳteżāsı budur ki sen 

ol gördügüñ gibice raḥmet-i Bārï’ye ḍalup ve dār-ı dünyāda daḫi rızḳ-ı vasiʿa müstaġraḳ olursun” 

deyu buyurdı. Ve yine Ḥażret-i Caʿferü’ṣ-Ṣadıḳ’a: “Filān, rüʾyāda ke-ennehu maṭar-ı ʿaẓïm ḫasleten 

anuñ başına inzāl olunmuş” didiler. Anlar daḫi: “Taḥḳïḳan ol kişi ẕünūb-ı keŝïre irtikāb eylemiş ve 

anı kendi ẕünūb u ʿiṣyānı ġışş u iḥāṭa eylemiş zïrā sen işitmedin mi Hak Teʿālā’nuñ kelāmını ki  

 

اءَ مَطَرُ الْمُنْذَر۪ينَُ۬ وَامَْطَرْناَ عَليَْ  ا  فسَََٓ  226هّمْ مَطَر 

 

deyu buyurmuşdur.  

 

[14a/d] Bir kişi ḥāl-i menāmında aʿnï ḥāl-i rüʾyāda raʿd u berḳ görse egerçi raʿd maʿa’r-rïḥ olur 

ise bir ẓālim u cabbār ṣulṭān ẓuhūrına ʿalāmetdür. Ammā rüʾyāda berḳ görmek müsāfire ḫavf ve 

muḳïme ṭamaʿ ʿalāmetidür. Zïra Ḥaḳ Teʿālā: 

 

ا  227هوَُ الهذ۪ي يرُ۪يكُمُ الْبرَْقَ خَوْف ا وَطمََع 

 

                                                      
226 Kur’ān-ı Kerïm, Neml 27/58; Onların üzerine bir yağmur (gibi taş) yağdırdık. (Başlarına gelecekler konusunda) 

uyarılanların yağmuru ne kötüydü! 

227 Kur’ān-ı Kerïm, Rad 13/12; O, korku ve ümit vermek için size şimşeği gösterendir. 
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deyu buyurdı. Raʿd yaġmursuz ise muḳïm içün ve müsāfire içün ḫavfdur. Fe-ammā raʿd maʿa’l-maṭar 

marïże şifādur. Bir kişi rüʾyāda ʿalāyimi’s-semāi görmek yeşil olursa ḳaḥṭ u ġalādan emïn olmak 

ʿalāmetidür. Ve eger ṣarı olur ise maraz u ʿillete delāletdür. Ve eger ḳırmızı ise sefk-i dem 

ʿalāmetidür. Ve baʿżıları katında rüʾyāda ḳavs görmek ferāḥ u sürura delāletdür. Rüʿyāyı görenüñ 

tezvïcine delāletdür. Rüʾʾyāda bulut görmek heybet ve rüzgār ve ẓulmet gibiler olmazsa ʿilm u 

ḥiḳmete ve raḥmet-i Bārï ve Dïn-i Muḥammediyye’nüñ metānetine delāletdür. Pes imdi bir kişi 

rüʾyāda seḥāba mālik olsa yāḫūd seḥābı cemʿ eylese yāḫūd seḥāba rākib olsa bunlarıñ mecmūʿı 

emāre-i ilm u ḥikmet ve raḥmet ve dïnde ġayret ve metānetdür. Allāhu āʿlem. Caʿferü’ṣ-Ṣādıḳ’a bir 

kişi: “Rüʾyāda seḥābı ekl ider ve önünde daḫi vaġfirce seḥāb cemʿ olmuş” deyu suʾāl etdiler. Ol daḫi: 

“Bu rüʾyānuñ ṣāḥibi ʿilim şerefiyle ālï ve ẕikrullāh ile merġūb ve ʿindellāh maḳbūl olup ve dünyāda 

sāʾirleriñ nāʾil olamadıḳları ʿizz u şerefe nāʾil olmuş” deyu buyurmuşdur.  

 

[14b/d] Ve Caʿferü’ṣ-Ṣādıḳ’dan suʾāl olundı: Bir kişi rüʾyāda üzerine bulut sayebān olup ve ol 

kişi ol bulutuñ altında gölgelendi, didiler. Anlar daḫi: Anlar ol ṣāḥib-i rüʾ[yā] ḫasta ise şifā bulur, 

medyūn ise deynï ḳażā olunur, fakïrü’l-ḥāl ise Allāh Teʿālā a[ña] fażlından iġnā ḳılar ve eger maẓlūm 

ise nuṣret olunur. Zïrā anuñ seḥāb yaʿnï buluṭ gör[mesi] ol bulut228 raḥmetdür ve bulutdan ẓuhūr iden 

daḫi raḥmetdür. Zïrā seḥabe Ḥażret-i Faḥr-i Ḳāʾināt’ı ḥarb u veḳāyiʿden ḥıfẓ u ḥimāye iderdi, 

dimişdür. Fe-ammā rüʾyāda ṭolu ve ḳar ve sebkïn gibileri görmek vaḳtinüñ ġayrında ise bunlar ġamm 

u ḥüzn u keder u ʿaẕabdur. Ammā bunları mevsiminde rüʾyāda görse ol gördigi maḥalle bereket u 

reḥāvet u niʿmete delālet ider. Ve ammā rüʾyāda ṭolu yaġmakda bir ḫayr u bereket yoḳdur. Hemān 

ancaḳ bir keder u ġamm u ʿaẕāb u meṣāʾibe ʿalāmetdür. Rüʾyāda kuyu229 görmek biʾr yaʿnï ḳuyu 

insānuñ mālınuñ başıdur ve māye-i maʿişetidür. Bir kişi rüʾyāda kendi sākin olduġı ḫānesinde ḳuyu 

ḳazsa anuñ ḳuyu ḳaz[ması] Allāh Teʿālā anuñ içün bir niʿmet ve māl iḥsān etmesine ʿalāmetdür. Bir 

kişi rüʾyāda ḥafr-ı biʾr murād eyleyüp ammā ḥafr-ı biʾre ḳādir olmasa anuñ maʿāşında meşākkate ve 

ḳuvvet-i biżāʿasında ḳıllete delālet ider. 230 

 

[15a/d] Bir kişi rüʾyāda sā[kin] olduġı ḫānesinde ṣu [çıkup] aḳar görse veyāḫūd ḳuyusundan ṣu 

çıḳup aksa taḥḳïḳān ol kişinüñ mālınuñ ekŝeri gidüp eḳalli ḳalmasına delālet ider. Bir kişi rüʾyāda 

kendüyi ḳuyudan ṣu çeküp ve ekin ṣuvarır görse taḥḳïḳān ol kişi mālını infāḳ-ı fï-sebïlillāh idüp lākin 

ol infāḳı sebebiyle mālına naḳṣ u żarar iṣābet etmemesine delālet ider. Ve eger bir kişi rüʾyāda 

ḳuyudan ṣu çeküp ve nāsa daḫi ol çekdigi ṣudan iʿṭā eylese veyāḫūd nāsı ol ṣudan ṣuvarsa bunuñ 

taʿbïri ol kişi mālıyla nāsa iḥsān ve mālını fuḳarāʾ ve yetāmāya infāḳ yāḫūd ʿ ilmini ḫalḳa beẕl u iḥsān 

ve herkes andan şükrān olmasına delāletdür. Ve keyfiyyet-i ʿaẓïmeye ve ʿālem-i keŝrete delāletdür. 

Ve żuʿafā-yı nāsa iʿānetdür. Bir kişi ḳuyudan ṣu çeküp ve ol çekdigi ṣudan aġaclarıñ dibini ṣuvarsa 

                                                      
228 Bu kelime “buluṭ” ve “bulut” olarak iki farklı imla ile geçmektedir. 

229 Satır arasına kuyu kelimesinin Arapçası olan “biʾr“ kelimesi yazılmıştır. 
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ol kişi mālıyla eytāma beẕl u infāḳ-ı fï-sebilillāha delālet ider. Allāhu āʿlem. Ve eger bir kişi rüʾyāda 

biʾrden ṣu çeküp ve ol ṣudan nāsı saḳy eylese taḥḳïḳ ol kişi ḥüccāc-ı müslimïne mālıyla iʿānet 

etmesine ʿalāmetdür. Allāhu āʿlem. 

 

[15b/d] Ve daḫi bir kişi rüʾyāda biʾrden ṣu çeküp ve ol çekdigi ṣudan ḥayvān tersi gibi yāḫūd 

çanaḳ ve çömlek ḳırıḳları gibi şey’ler daḫi çıksa ṭaḥḳïḳan ol kişi kendi mālına māl-ı ḫabïŝi żamm u 

ilḥāḳ etmesine delālet ider. Ve bir kişi rüʾyāda ḳuyudan ṣu çekerken ṣuyun koġası munḳaṭıʿa olsa 

kendinüñ nāsdan muḳaṭıʿolmasına delālet ider. Ve baʿżan ḳuyu ḳazmaḳ bir mekr u ḥïle ve ḫudʿa ile 

daḫi taʿbïr olunur. Meŝelā rüʾyāda meḥïb ve ḳorkunc ḳuyular görmek gibi bunlar ḥemm u ġamla 

taʿbïr olunur. Ve daḫi bir kişi rüʾyāda kendi reʾyiyle kuyuya girse veyāḫūd baġteten biʾrde vaḳiʿ olsa 

bunuñ taʿbïri eger bir cihetden maġmūm ise ġammından tefrïce ve maḥbūs ise ḥabisden taḫlïṣe ve 

eger medyūn ise deyninden ḫalāṣa işāretdür. Nitekim Ḥażret-i Yūsuf ʿ aleyhi’s-selāmıñ biʾrden ḫalāṣı 

ʿāḳıbetü’l-emr sicnden selāmet ve ʿizzetine sebeb ve vesïle olduġı gibi dinilmişdür.  

 

[16a/d] Rüʾyāda ırmaḳ görse anuñ büyüklügüne ve küçüklügüne göre iʿtibār olunur. Bir kişi 

rüʾyāda ırmaġa dāḫil olsa egerçi ol ırmaġa girdikde kendüye vecd u hevl ẓāhir olur ise ol ādeme ol 

gördigi mehābet miḳdārınca hemm u ġam iṣābet etmege ʿ alāmetdür. Ammā ırmaḳ kendi ḥālinde olup 

ol ırmaḳdan içerse ol zamān aña ḫayr u ḥayat-ı ṭayyïbe iṣābet etmege delālet ider. Allāhu āʿlem. Ve 

eger ol ırmaḳ bulanıḳ olupda andan içerse kendüye renc u marāż iṣābetine delālet ider içdigi 

miḳdārınca. Ve eger bir kişi bir ırmaḳdan rüʾyāda ṣu çekse ol ṣuyu çekdigi ırmaġın ḥaddince ol miŝli 

bir kimesne māl u niʿmete ve ikrāma nāʾil olmasına delāletdür. Bir kişi ḥāl-i menāmında ırmaġa girüp 

ġusl eylese kendüden ġamm u keder izāle olunup ve feraḥ ve sürūrun ḥuṣūlüne delāletdür. Ve eger 

ḫasta ise ḫalāṣ olmasına ʿalïl ise ʿilletinden berï olmasına medyūn ise deyninden taḫlïṣ olunmasına 

ʿalāmetdür. Ve eger bir yirden ḫavfı olursa emïn olmasına ve eger maḥbūṣ ise ḥabisden selāmetine 

delāletdür. Allāhu āʿlem. Nitekim Cenāb-ı Mevlā Ḳitāb-ı Kerïm’inde Ḥażret-i Eyyüb ʿ aleyhi’s-selām 

ḳıṣṣasında  

 

ليّ الَْلَْباَبّ وَوَهبَْناَ لهََُٓ اهَْلهَُ وَمّثْلهَمُْ مَعَهمُْ رَحْ  ارُْكُضْ برّّجْلكَّ  هٰذَا مُغْتسََل  باَرّد  وَشَرَاب     231مَة  مّنها وَذّكْرٰى لَّوُُ۬

 

buyurmuşdur. Ammā ol girdigi ırmaḳ kesilüp veyāḫūd bir ṭarafa bölünüp aḳar ise taḥḳïḳan ol anda 

ki hemm u ġam ve hüzn ü keder ḳaṭʿ u izale olmasına delāletdür.  

 

[16b/d] Rüʾyāda baḥr-ı ʿaẓïm yaʿnï derya görmek mülk-i ʿaẓïm ile taʿbïr olunur. Ammā ol 

deryāda furtuna ve telāṭum ve emvāc-ı hāʾile olmaz ise ve daḫi ol deryāda ḳarañuluk ve çamur ve 

çöküklük yoġ-ise ve gāhïce rüʾyāda derya görmek ṣafā-yı derūna ve ḥüsn-i ḥāle ve ʿayş-ı rāżiyeye 

delālet ider. Ve ammā egerci deryāda coşmaḳlıḳ ve telāṭum ve furtuna olmaḳlıḳ ve ḳarañuluḳ 

                                                      
231 Kur’ān-ı Kerïm, Rad 13/42-43; Biz de ona, “Ayağını yere vur! İşte yıkanacak ve içecek soğuk bir su” dedik. Biz ona 

tarafımızdan bir rahmet ve akıl sahiplerine bir öğüt olmak üzere ailesini ve onlarla birlikte bir o kadarını bahşettik. 
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gibilerden bir şey ẓāhir olursa mühlikeye ve kedere delāletdür. Ve ammā deryāda bunuñ emŝāli 

mehābet olmayup sükūneti ḥālinde olupda bir kişi rüʾyāda andan içse ol içdigi miḳdārınca mulūkden 

inʿām u iḥsāna ve metāʿ-ı dünyāya nāʾil olmaġa delāletdür. Ve ammā kederde telāṭum ve şiddet ve 

furṭuna232 olur ise ol deryānuñ şiddet u żulmeti miḳdārınca aña ḫavf u ḥüzn ve ġamm u kederin iṣābet 

etmesine delāletdür. Ve eger bir kişi rüʾyāda deryāya ġarḳ olsa ve deryā daḫi sākin ise pād-şāhıñ 

umurunda ġarḳ olmaġa ʿalāmetdür. Ve eger deryāda keder u şiddet olupda ol daḫi ol ḥālde deryāda 

ġarḳ olsa aña bir şiddet u meşaḳḳat iṣābet etmege ʿalāmetdür. Ve eger bir kişi deryāda yürise ol kişi 

umūr-ı dünyāda mulūke ve erbāb-ı dünyāya ve’l-ġayrılara fāïḳ ve ʿālï olmaġa ʿalāmetdür. Allāhu 

āʿlem.  

 

[17a/d] Rüʾyāda sefïne yaʿnï gemi ve büyük ḳayıḳ gibileri görmek ġālib-i ḥālde mühlikātından 

necātla ve baʿżan maṭlūbbuna ẓafer ile taʿbïr olunur. Ve baʿżan mülūk ve ekābire vuṣlat ve ḳurbetle 

daḫi taʿbïr olunur. Ve lākin ḳarïben necāt meʾmūldür. Pes bir kişi kendi nefsini deryāda sefineye 

dāḫil olduġı ḥālde görse taḥḳïḳ ol kişi mulūk u selāṭine duḫūl ider. Ol gördigi sefïnenüñ sıġar u kiberi 

ḥudūdunca ve vüsʿatince. Ammā ṣoñra yine ol mulūkden ḫayırla, necāt ve selāmet aña müyesser 

olur. Allāhu āʿlem. Ve eger ol kişi ol girdigi sefïneden kendüyi çıḳar görse ol kişi mulūkuñ 

ḫiẕmetinden yüzi aġıyla ve selāmetle çıkmaġa ʿalāmetdür. Ammā bir kişi rüʾyāda mülūkı kendi 

bindigi sefïnesinde görse ol rüʾyāda aña hemm u ġamm u ḥüzn ʿārıż olmaġa delāletdür. Bir kişi 

rüʾyāda ḳarada sefïne görse anuñ hemm u ġamm u ḥüznünden necāt ve selāmetine delātdür. Ve eger 

ol ḳarada ki sefïne ol kimesneye ḳarşu gelse ol kişi ol kendinüñ kürbetinden ḫalāṣı ḳarïb olmasına 

ʿalāmetdür. Ammā rüʾyāda küçük ırmaḳlar ve miyāh-ı cāriyeler görmek bunlar ʿayş u rāżıyeye ve 

hayat-ı ṭayyibeye delālet iderler. Eger bunlar ṣaḥrāda ve çemen-zār olan maḥallerde olursa ammā 

sākin olduġı eviñ içünden yā dïvārından bir miḳdārı ṣu çıḳup cereyān ider ise ol ḫānenüñ ṣāḥibine 

keder u hemm u ġamm iṣābet idüp ve bükāʾ ve ḥüzn ʿārıż olmaġa delāletdür. Allāhu āʿlem.  

 

[17b/d] Bir kişi ev altında yāḫūd dïvār altında çıḳan ırmaḳdan rüʾyāda içse ol içdiġi miḳdārca 

kendüye hemm u ġamm u keder iṣābet etmesine delāletdür. Ammā eger ol ırmaḳdan iġtisāl idüp 

yāḫūd āb-dest alsa kendinde olan her dürlü hemm u ġammıñ ve ālām u ekdārıñ ve mesāʾibiñ ḳālʿ u 

iẕālesine sebebdür. Ve maḥmūdü’l-emrdir. Egerçi maġmūm ise Allāh Teʿālā fażl u ʿināyetiyle 

ġammından tefrïc eyleye. Ve eger bir ẓālimden veyā bir ʿadüvden ḫavfı olursa ol ḫavfından taḫlïṣ 

eyleye. Ve eger ḫasta ise Allāh Teʿālā şifā-yı ʿācil iḥsān eyleye. Nitekim Ḥaḳ Teʿālā, Eyyüb 

peygamber ʿaleyhi’s-selāma şifā iḥsān etdigi gibi. Ve daḫi bir kişi rüʾyāsında kendinüñ yanında ki 

inā da yaʿnï bardaḳ ve çömlek gibi nesnelerde ṣu görse ve’l-ḥāl ol kişi daḫi mevżʿ-i meçhulde olsa 

ol kabda içündeki olan ṣu anuñ ʿömridir. Eger ol kişi ol ṣuyı içse küllïsini içerse ke-ẕālik ʿömrinüñ 

küllïsini dökmüş olur ve eger bir miḳdārı bāḳï ḳalsa ʿömründen ol mikdār bāḳï ḳalmış olur. 

 

                                                      
232 Bu kelime “furtuna” ve “furṭuna” olarak iki farklı imla ile geçmektedir. 
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 233العلم عند اللَّ

  

3.3. Sadeleştirme 

 

[1b] Bu tâbirnâme Şeyh Ahmet Bûnî’nin Arapça yazmış olduğu tâbirnâmesinden bir kısımdır. 

 

[2a] Bazı dostlarımın bahsi geçen tâbirnâmenin Türkçe’ye tercüme edilmesini bu fakirden ricâ 

etmeleri sebebiyle hatalarla dolu bu fakir de bu eseri Türkçe’ye tercüme etmeye başladı. Maksadım 

dünyada bir eser bırakmak ve âhirette bana yardımcı olacak bir amel işlemek ve bu eserden okuyan 

Müslüman kardeşlerimden dua alabilmektir. Allah yardımcımız olsun. Şeyh Ahmet Bûnî’den 

nakildir ki dünya [hallerini anlayabilme] başlangıcından sonuna kadar Allah tarafından Hazret-i Ali 

kerremallâhu veche hazretlerine keşf ve ilham yoluyla öğretilmişti. Ancak o zât-ı muhterem bu sırrı 

bir başkasına söylemedi. Bununla birlikte Cifir ilminde234 bazı sembollerle bu sırra işaret edilmiştir. 

Bunu da Cifir ilmine âşîna olanlar bazı özel hesaplamalarla anlayabilmişlerdir. 

 

[2b] Hz. Peygamber (sav) bir hadisinde: “Rüyânızı çok sevdiğiniz ve hakkında güzel düşünceler 

beslediğiniz dostlarınıza anlatın.”235 diye buyurdu. Bu hadisin lâtif mânâsı: yani onlara tabir ettirin 

ki muabbir yani rüyayı tâbir eden kişi, rüyayı ne şekil tabir ederse rüya onun tabir ettiği gibi çıkar. 

Başka bir hadiste ise: “Rüya görenindir ve rüya kuşun ayağı üzerindedir.” 236 Yani muabbir rüyayı 

gerçeğe uygun tâbir ederse o rüya hayırlı olur. Rüyanın kuşun ayağı üzerinde denmesi ise bir 

benzetmedir. Burada teşbihten maksat rüyayı tâbir eden kişinin rüyayı, rüya usûlünü ve tâbiri  

 

[3a] bilmesinin gerekliliğidir. Çünkü rüya nübüvvetin kırk altı parçasından bir parçadır. 

Öyleyse şimdi tâbir eden kişi Allâh’ın kitabını ve Peygamber Efendimiz’in hadislerini bilen bir kişi 

olmalıdır. Yani Kur’ân-ı Kerîm’i ve hadislerin mânâlarını bilmelidir. [Arapçayı] Arapçaya dair 

ilimleri ve kullanımları, bu dilin lügatini, lafızlarını ve bunların nasıl türetildiklerini bilmelidir. Yine 

insanların halleri ve tâbir usûlünde de âlim olmalıdır. Ayrıca dürüst, takva sahibi, nefsi temiz, sözüne 

güvenilen, cömert bir kişi olmalıdır. Kötü ahlâk sahibi, kem söz söyleyen kimse olmayıp, Allâh 

Teâlâ’nın yasaklarından ve haramlardan kaçınan bir kişi olmalıdır ki Allâh Teâlâ da bu kişiye rüya 

tâbir ilmini kolaylaştırıp gayp âlemini ona açarak rüya tâbiri hususunda ona yardım eylesin. Çünkü 

rüyalar zaman, vakit ve şahısların değişmesiyle 

 

                                                      
233 Tercümesi: İlim Allah’ın katındadır. 

234 Muhtelif usullerle gelecekten haber verme iddiasında bulunan ilme ve bu ilmin eserlerine “cifr” veya “cefr” adı 

verilmektedir (Metin Yurdagür, “Cefr”, DİA, İstanbul: TDV Yayınları, 1993, s. 215). 

235 Kaynağı bulunamadı. 

236 Kaynağı bulunamadı. 
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[3b]  farklılık gösterir. Bir rüya bazen âyetlerle bazen hadislerle; bazen [rüyada duyulan] 

sözlerin aynısıyla bazen başkasıyla ya da bu sözlerin işaret ettiği veya ilgili olduğu nesneler; veya 

rüyanın benzeriyle ya da ondan farklı olanlarla tabir edilir. Bazen ise rüya, rüyada görülen isimle, o 

isimden başka bir yorumla, kendisiyle ya da türevleriyle, kapsamıyla, eksiği veya fazlasıyla da tâbir 

olunur. Rüyanın ayetlerle tâbir edilmesi hususuna gelince mesela: Bir kişi rüyasında yumurta görse 

bunun tabiri Allah bilir [ama] bunun tâbiri bir kadın ile birlikte olmak veya evlenmektir. Bu rüyanın 

bir diğer tabiri: Dünya menfaatlerine veya bir makama ulaşmaktır. Çünkü Allâh Teâlâ Kur’ân-ı 

Kerîm’inde: 

 

[4a] “Cennetin hurileri işlenip temizlenerek dizilmiş beyaz inciler gibidir.”buyurmuştur. 237 

Öyleyse rüyada yumurta görmek kadın ile tabir edilir ama rüyada kadın görmek kişinin dininde 

eksiklik ve fikirlerinde hataya delalet eder. Yine ayetlerle olan tâbire verilebilecek örneklerdendir ki 

bir kişi rüyada büyük taşlar görse bu onun kalbinin katılığına ve gafletinin çokluğuna işarettir. Zira 

Allâh Teâlâ, Kur’ân-ı Kerîm’de kalbi katı olanlar için şöyle buyurur: “Sonra bunun ardından 

kalpleriniz yine katılaştı; taş gibi, hatta daha katı oldu.”238 Kur’an-ı Kerim’le olan bir başka tabir 

örneği ise, bir kişinin rüyada taze et görmesi ve yemesinin gıybetle tâbir olunmasıdır. Çünkü Allâh 

Teâlâ âyet-i kerîmede: “Birbirinizin gıybetini yapmayın. Herhangi biriniz ölü kardeşinin etini 

yemekten hoşlanır mı?”239 buyurmuştur. 

 

[4b] Ancak rüyada pişmiş et görmek hazırlanmış bir nimete işarettir. Yine rüyada anahtarlar 

görmek mal ve dünya işlerinin açılmasıyla tâbir olunur. Zîrâ Allâh Teâlâ Karun’un malını anlatırken: 

“Biz ona, anahtarlarını (bile taşımak) güçlü bir topluluğa ağır gelecek hazineler verdik”240 diye 

buyurur. Burada Cenâb-ı Hak anahtarları söyleyerek Karun’un malının çokluğunu anlatmıştır. Çünkü 

hazineye ulaşmak ancak anahtarladır. Bir kişi rüyada gemi görse, bu rüya o kişinin helâk edici ve 

zarar verici şeylerden kurtulmasıyla tâbir edilir. Nitekim Allâh Teâlâ, Hz. Nuh (a.s) kıssasında: “Biz 

de onu ve onunla beraber gemide bulunanları kurtardık”241 diye buyurmuştur. Bir kişi rüyasında 

maiyyeti ile birlikte yaşadığı yerden geçen bir hükümdar görürse; eğer o yerden hükümdarın geçmesi 

adet ise bu rüya 

 

[5a] o beldeye bir hayır ve sevincin ulaşmasına delâlettir. Fakat o yerden hükümdarın maiyyeti 

ile geçmesi adet değilse bu rüya o beldenin keder ve kötülüğe uğramasına işaret eder. Zira Cenâb-ı 

Mevlâ ayet-i kerimede: ”Krallar bir memlekete girdi mi, orayı harap ederler ve halkının ileri 

                                                      
237 Kur’ān-ı Kerîm, Saffat, 37/49. 

238 Kur’ān-ı Kerîm, Bakara, 2/74 

239 Kur’ān-ı Kerîm, Hucurāt, 49/12 

240 Kur’ān-ı Kerîm, Kassas, 28/76 

241 Kur’ān-ı Kerîm, Yunus, 10/73 
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gelenlerini zelîl hâle getirirler”242 diye buyurmuştur. Rüyanın hadisler ile tabirine gelince mesela 

bir kişi rüyada gurâb yani kara karga görse fasık bir erkek ile tabir edilir. Hz. Peygamber “Karga 

fasıktır”243 diye buyurmuştur. Rüyada fare görmek de böyledir, yani bu da fasık bir erkek veya kadın 

görmekle tabir edilir. Nitekim Araplar “Fare fasıktır”244 derler. Yine rüyada 

 

[5b] kaburga kemiği görmek dahi kadın ile tabir edilir. Çünkü Hz Peygamber (a.s) şöyle 

buyurmuştur: “Kadın erkeğin kaburga kemiğinin eğri olan kısmından yaratılmıştır.”245 Rüyada 

kapının alt eşiğini görmek de aynı şekilde kadın ile tabir edilir. Hz. Peygamber (a.s), Hz. İbrahim ile 

muhterem evladı Hz. İsmail (a.s) kıssasını anlatırken Hz. İbrahim’in Hz. İsmail’e: “Kapının eşiğini 

değiştirme tut”246 dediğini nakletmiştir. Bu sözden kasıt eşini boşama demektir. Bu tabirlerdeki gibi 

benzer örnekler ayetlerde ve hadislerde oldukça fazladır. Ancak rüyanın kalıplaşmış ifadelerle tabiri 

konusuna gelindiğinde örneğin; bir kişi rüyada 

 

[6a] ellerini uzun görse her yere elinin ulaşmasına, her türlü hususî işlere gücünün yetmesine, 

istediği şeyleri elde etmesine, şan ve şerefinin, kadir ve kıymetinin yücelmesine işarettir. Nitekim 

Araplar: “Şu kişinin eli senin elinden uzundur” sözünü güç, kuvvet ve yetki bakımından senden 

üstündür anlamında kullanırlar. Rüyada kendini odunculuk yaparken görmek -ki Araplar buna ihtitâb 

der- rüyayı gören kişinin laf taşıyıcı olmasına, kalbinin bozukluk ve münafıklığına delalet eder. 

Çünkü Araplar laf taşıyana odun çeken kişi derler. Odunu taşıyan, ateşi alevlendirip yanmasına sebep 

olduğu gibi laf taşıyan ve ispiyoncu kişiler de fitne ve fesadı iyice arttırır.  

 

[6b] Yine rüyanın atasözü ve deyimlerle tabir edilmesinin başka bir örneği şöyledir: bir kişi 

rüyada hastalık hali görse münafıklıkla tabir edilir. Çünkü Araplar sözünden dönen bir kimse için 

“Falan kimse sözünden temrîz etti” derler. Bu deyimle onun sözünden dönmüş olmasını kastederler. 

Yine rüyanın meselle tabirine örnek olarak [şu zikredilebilir:] bir kişi rüyada fındık, taş ve ok gibi 

şeyleri attığını görse birini yermekle tabir edilir. Nitekim Araplar: “Şu kişi bu kişiye attı” der, yani 

bir kişi bir kişiye iftira attı ona laf atarak kötü bir şekilde sövdü ve onu yerdi demeyi kastederler. 

Yine mesellerle tabire örnek olarak şu da söylenebilir: Bir kişi rüyasında elini sabun, lif, ve dikenli 

ot gibi şeylerle yıkadığını görürse, ulaşmayı istediği 

 

[7a] şeyden vazgeçmesiyle tabir edilir. Nitekim Araplar: “Ben elimi senden dikenli otla yıkadım 

[hiçbir iz kalmayacak şekilde] ve ben senden gelecek olan hayrından el çektim” derler. Bir kişi 

                                                      
242 Kur’ān-ı Kerîm, Neml, 27/34 

243 Sünenü İbn Mâce, el-Et’ime, 19, s.548 

244 Kelâm-ı Kibar olarak geçen bu ifade bir önce ki hadis metninin devamıdır. Bkz. Dipnot 9  

وَجَ  شيء   في الضّلع أعله  245 لِق نَ  مِن ضِلَع ، وإن   أع  ا، فإن ه ن   خ  ص وا بالنِّساءِ  خَي ر  توَ  ذِي جارَه ، واس  ِ  واليوَمِ  الآخِرِ  فل ي ؤ  مِن   باللّ   ,Sahîhu’l-Buhârî)مَن كانَ  ي ؤ 

en-Nikâh, 80; Muhammed b. İsmâil el-Buhârî, thk. Abdüsselâm Allûş, Riyad: Mektebetü’r-Rüşd, 1428/2006 

246 Kaynağı bulunamadı.  
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rüyada kebş yani koç görse o rüyayı görenin şanının yüceliğine ve halinin ululuğuna delalet eder. 

Nitekim Araplar: “Erkek, kavminin koçudur.” derler. Yani bu sözle reis demeyi amaçlarlar. Bunun 

gibi deyimler çoktur. Rüyada duyulan isimlerin bilinen anlamıyla tabirine gelince örneğin; bir kişinin 

ismi Fâzıl, Râşit, Şâkir, Sâlim veya Hasan ise ve rüyasında ona ismiyle nidâ olunsa o rüyanın sadık 

olduğuna 

 

[7b] ve kendinin iyi haline delâlet eder. Bu isimlerin bilinen mânâlarından anlaşılan şey, Allah 

Teâlâ tarafından iyilik, uyarı ve lütuftur. Doğruyu Allah bilir. Rüyada görülen ismin mânâsıyla 

tabirine gelince örneğin; bir kişi rüyada çiçeklerden bir tür olan gül ve reyhan gibi çiçekleri görse ve 

koklasa bunun tabiri Allah bilir ki onun kısa bir zamanda yok olacak, kaybolacak olan bir nimete 

ulaşmasına delâlet eder. Ancak rüyada kişinin rüyada gördüğü halin zıddıyla rüyanın tabir edilmesine 

gelince örneğin; bir kişi rüyada ağlamak ve mahzun olmak gibi bir şey görürse bunların zıddı gülmek 

ve mutlu olmaktır. Amma sesli bir şekilde bağıra çağıra dövünse ve üstünü başını yırtarak ağlasa bu 

büyük bir keder ve gama delâlet eder. Rüyada gülmek de bunun zıddı olan ağlamak ile tabir edilir. 

Ayrıca rüyada  

 

[8a] biriyle uğraşmak, güreşmek ve kavga etmek gibi durumları görmek, galip olursa mağlup, 

mağlup olursa galip olmasına delâlet eder. Bir kişi rüyada kendini hacamat ettirdiğini görse bir 

şekilde aleyhine hükmedilmesine delalettir. Bir kişi rüyada kendini kabre girmiş görse zindana 

girmesine delâlet eder. Kabirden çıkması ise zindandan ve hapisten çıkmasına delâlettir. Bir kişi bir 

yerde ve bir mevkide savaş olduğunu görse o yerde ve mevkide veba hastalığının olacağına işaret 

eder. Rüyada bir mevkide düşman galibiyetini görmek o yerde büyük bir sel olacağına ve bir fitnenin 

ortaya çıkacağını anlatır. Eğer bir yerde çekirge istilası görse o yerde bir düşmanın ortaya çıkacağına 

delâlet eder. Rüyada bir yerde ateş görmek hastalığa 

 

[8b] işarettir. Rüyada ceviz ve badem gibi yemişleri görmek eğer bu nesneler bir ses çıkarırsa 

bir taraftan gelecek olan düşmanlık, soğukluk ve kedere delâlet eder. Şayet ses çıkarmazlar ise gizli 

bir mala delâlet eder denilmiştir. Rüyada saçının uzamış olduğunu görmek malının ve kıymetli 

eşyalarının artacağına alâmettir. Fakat saçının çok uzanıp yüzünü ve gözünü örttüğünü görse kendini 

gam ve hüznün kuşatmasına delâlet eder. Bu örneklerde olduğu gibi insanların görünüş ve 

niteliklerine göre rüya tabir edilebilir. Bir gün bir kişi Şeyh Ahmet Bûnî hazretlerine: “Ben bu gece 

tüfeğe kurşun koyup attım, atılan kurşunda bir miktar alev göründü sonra o alev söndü” dediğinde, 

Hazreti Şeyh: “Sen kalbinden bir kimseye darılıp hüzünlenmiş,  

 

[9a] onun hakkında kötü sözler söylemişsin, fakat o kızgınlığın vermiş olduğu hiddet silinmiş 

ve kızgınlığın bütün etkileri senin kalbinden gitmiştir” diye buyurdu. Bir kişi Şeyh hazretlerine: 

“Bana bu gece rüyamda pişirilmiş et getirdiler dediğinde, Şeyh hazretleri: “Senin kalbine yerleşmiş 

zararlı bir husus var ve o husus gerçekleşmiştir. Çünkü pişirilmiş et, hakkında kesin karar verilmiş 

bir hususa delâlet eder” diye buyurdu. Rüyada yılan görmek nefis ve düşmanın galibiyeti demektir. 
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Eğer yılan ona hücum ederse bu düşmanın hücumuna delâlettir. Ancak rüyayı gören kişi düşmana 

karşı galip olursa gerçek hayatta kendisinin galip olmasına, mağlup olursa da yine gerçek hayatta 

mağlup olmasına işaret eder. Doğrusunu Allah bilir. Havlayan köpekte yılan gibidir. Çünkü bunlar 

çoğunlukla nefs-i emmârenin247 ve hevânın248 

 

[9b] gâlip gelmesine işarettir. Kişi bunları mağlup etmek için gayret etmelidir. Rüyada camış 

görmek kendi için güce, umduğu işlerin gerçekleşmesine veya [elde etmesi] yakın olan bir güce 

işarettir. Ancak camış eti bir rızkın ortaya çıkması ve önüne gelmesine delâlettir. Karadut ve siyah 

üzüm salkımı görmek ve yemek zahirde gam, keder ve hastalık ile tabir edilir. Çünkü babamız 

Hazret-i Âdem (as) cennette [yasaklanmış] ağaçtan yediğinde mübarek ellerine yaş beyaz üzüm 

salkımı aldığı zaman bu salkımın derhal siyaha dönüştüğü söylenmiştir. Rüyada kafes, korkuluk gibi 

nesneleri görmek olmasını istediği işleri elde etmek için bu işleri insanlardan gizlemenin suretidir. 

Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda malımı ve evladımı Allâh’a emanet ettim” dediğinde, Hazret-

i Şeyh: 

 

[10a] “Senin kalbin kin ve düşmanlıktan temizlenmiş olup kalbinden dünya ve dünya 

muhabbeti çıkmıştır. Çünkü işlerin Mevlâ’ya havale edilmesi kalbin saflığına ve dünya muhabbetinin 

kalpten giderilmesine işaret eder” diye buyurdu. Rüyada kar görmek vaktinde ise bir nimete delâlet 

eder. Vaktinde değil ise gam ve kedere, kalp kırıklığına işarettir. Rüyada öküz görmek hayır ve 

bereketin çokluğu ile tabir edilir. Rüyada salgın hastalık görmek ruhî bir ızdıraba delâlet eder. 

Rüyada güvercin görmek ve onunla meşgul olmak nefs-i emmârenin ve hevânın galip olmasına 

işarettir. Çünkü güvercin ile meşgul olan kimse için Hz. Peygamber: “Muhakkak ki bu şeytan o 

şeytana tâbî oldu”249 diye buyurmuştur. Rüyada halka vaaz  

 

[10b] etmek insanlara dinin emrettiği güzel ve hoşa gidecek hükümlerle hükmetmesine, halk 

içinde reis ve uyulacak bir kişi olup ilahî ilimleri halk arasında yaymasına alâmettir. Rüyada sandık 

görmek kalple tabir edilir. Sandığın bir mekândan bir mekâna nakli kalbin kötü hallerden iyi hallere 

geçmesine delâlet eder. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda bütün yaratılmışlar adedince yollar 

gördüm ve o yollara bakar idim” dedi. Hazret-i Şeyh: “Allâh Teâlâ’ya kavuşmak için her yola 

başvurulabilir ve herkes için bir yol vardır ki onunla Allah Teâlâ’ya ulaşılır” demiştir. Rüyada tabak 

                                                      
247 Nefs-i Emmâre; insandaki düşük huylarla hayvânî hislerin merkezi olarak kabul edilen ve insanı dâima kötülüğe sevk 

eden güç olarak târif edimektedir. Bu, nefsin ilk ve en aşağı mertebesidir. Nefs, terbiye edildikçe kemâle doğru ilerler ve 

toplamda yedi mertebeden geçerek kâmil hâle gelir. Bu mertebeler sırasıyla emmâre, işlediği günahtan pişmanlık duyan 

levvâme, ilhama mazhar olan mülheme, mânen tatmine ulaşmış olan mutmainne, her dâim Allah’tan râzı olan râzıye, 

Allah’ın râzı olduğu marzıyye ve kâmile mertebeleridir. (Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, İstanbul: 

Kabalcı, 2001, s. 274-275). 

248 Hevâ; nefsin tabiatının gereği olan düşük hisler ve fiillere yönelmesi, edep veya günah gibi herhangi bir kavramı 

tanımayıp dilediğini yapmasına verilen isimdir (Uludağ, a.g.e., s. 165). 

249 Bu söz hadis kaynaklarında şu şekilde geçmektedir: شيطان تبع شيطانة (Alî b. Hüsâmiddîn b. Abdilmelik b. Kadîhân, 

Kenzü’l-ummâl, neşr ve tashih: Bekri Hayyânî, Saffet Sakka, Beyrut: Müessesetü'r-Risâle, 1985/1405, c. 15, s. 216). 
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görmek kitapla tabir edilir. Bir kişi: “Ben rüyamda bir kişiyi öldürüp başımı tıraş ettim” dediğinde, 

Hazret-i Şeyh: “Senin bir hususta baş yönünden [fikir bakımından] galip olmana işarettir” dedi.  

 

[11a] Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: Ben kendimi rüyamda ok atar gördüm” dediğinde, Hazret-i 

Şeyh: “Sen bir kişiye hayır dua kastedip sonra ondan vazgeçmişsin [dedi ve şöyle devam etti:] küfür 

Allâh’ın gazabı ve elim bir azabın sebebidir. Hak Teâlâ’nın insanlarla cinleri yaratıp dünyaya 

göndermesindeki yüce muradı ancak zatının birliğinin anlaşılmasıdır. Fakat insanın Allâh’ın verdiği 

nimetleri unutması dolayısıyla cehenneme girmesine vesile ve ilahî gazaba sebep olacağı kesindir” 

diye buyurdu. Rüyada saç ve sakalını tıraş etmek sünnete muhalif davranmaya ve saygınlığının 

kaybolmasına delâlettir. Rüyada yüksek dağa çıkmak veya yüksek dağ görmek kişinin kıymetinin ve 

derecesinin yüceliğinin artacağına işarettir. Hazret-i Şeyh: “Ben bir keşfimde 

 

[11b] dünyada yaşayan herkeste birer ip gördüm. Ne vakit kimin ölümü gerçekleşse onun ipi 

kesilip ve o kişi ebedi âleme intikal eder” dedi. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben belirli bir kimseyi bir 

yerde gusül abdesti alırken gördüm” dediğinde, “Hazret-i Şeyh: “Sen ona hata ve günahlarından 

temizlenmesi için dua etmek istemişsin” dedi. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda hamama girip 

ve başımı da tıraş ettim” dediğinde, Hazret-i Şeyh: “Sen seyr ü ûkünun250 ilk zamanlarında işlemiş 

olduğun bazı mübahlar ya da sevap umduğun bazı hususlardan -ki onlar ‘iyilerin/ebrarın iyilikleri, 

yakın olanların/mukarreplerin kötülükleridir’ [sözünün kapsamına giren] türdendi- pişman 

olmuşsun” dedi. Rüyada defter görmek zâhirî ilim tahsiline işarettir. Ama rüyada kitap görmek  

 

[12a] faydalı ilim tahsil etmeye ve onu yaymaya delâlet eder. Çünkü veliliğin derecesi faydalı 

ilim ve salih amelden ortaya çıkar. Yine Hazret-i Şeyh’ten menkuldür ki ölümden kasıt sadece ruhu 

teslim etmek değildir. Bilakis ruhun mânâ açısından cesetten çıkışıdır. Çünkü Resul-i Ekrem’in 

“Müminler ölmezler, bilakis fenâ aleminden beka alemine göç ederler”251 sözünün mânâsı üzere 

daimdirler. [Bir kişi] rüyada kendini namaz kılarken görse onun iyiliğine ve kalbinin istikamet üzere 

olmasına delâlet eder. İmam olur ise din işlerinde ve şeriatta imam ve kendine uyulacak kişi olmasına 

delâlettir. Rüyada hançer ve başka silahlar görmek kendine kuvvet ve düşmanına karşı zaferdir. 

Kendini dam üzerinde görmek tevhit ve esmaya delâlet eder. Rüyada abdest almak günahlardan 

arınmaya delâlettir. 

 

[12b] Rüyada müderris görmek, ilim ve hikmetin kalpte sabit ve yerleşmiş olmasına delâlettir. 

Hazreti şeyhten, bu varlık âleminin mânâ itibariyle bir hece mesabesinde olduğu nakledilmiştir. 

                                                      
250 Seyr ü sülûk: “Hakk’a ermek için bir rehberin öncülüğünde ve denetiminde çıkılan manevi ve ruhi yolculuk”tur. Bundan 

maksad kişinin kötü huy ve ahlâkından kurtularak güzel huy ve ilâhî ahlâkla ahlaklanması, irâdesini Hakk’ın irâdesine 

teslim etmesidir (Uludağ, a.g.e., s. 316). 

251 Sirâcuddin Ömer b. Ali b. Âdil, El-Lübâb fî ulûmi’l-Kitâb, thk. Âdil Ahmed Abdülmevcûd-Ali Muhammed Muavviz, 

Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1419/1998, c. 14, s. 370 
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Halbuki Hurufîler252 sürekli harflerle meşgul olmuşlardır. Ancak bu harflerin bazısının bazısına 

delâleti kitabın ilk kısımlarında zikredildiği gibi tefhîm üzere, yani rüyada gördüğü şeyin ismiyle 

rüyada kastedilen şey anlaşılır. Örneğin rüyada su görse Arapça karşılığı mâdır. İlk harfi mimdir, 

mime bakılmalı. Harfinin, lafzının veya mânâsının delaletiyle rüya tabir edilir. Şimdi ekvân lafzında 

on sekiz harf olduğu kabul edilmiştir. Bu varlık âleminin asılları da on sekiz bindir. Bu on sekiz 

harften murat 

 

[13a] on sekiz bin âlemdir. Şimdi elif harfinden kasıt insanın kıyamda yani ayakta dik duruş 

halidir. Be harfinden murat ise insanın oturma halidir. Fakat tabir eden kişi bilmelidir ki asıl mühim 

olan rüyanın hakikatine dikkat edilip onun haricindeki her şeyi dışarda bırakmaktır. Rüyada Kur’ân-

ı Kerîm okumak, namaz kılmak ve zikir etmek, kalbin saflığına, dininin tamlığına ve halinin iyiliğine 

delâlet eder. Bu haller sebebiyle kişide cemâl tecellisi zuhur eder. Bu tecelliden dolayı kalpte hakiki 

sabitlik zuhur eder. Bu zuhur vesilesiyle de bütün mümkün varlıklar yok [gibi] olur. Allâh Teâlâ 

“Kalp, (gözün) gördüğünü yalanlamadı.”253 diye buyurmuştur. Yani kalp ile göz birbirlerini 

doğruladı. Yine kalp gönülle bir oldu, zahir ve batın da aynı oldu  

 

[13b] demektir. Şimdi bu makamda yakınlık ve uzaklık gibi izâfî mertebeler ortadan kalkar. 

Hatta bu makamda mertebeler tek bir varsayıma göre tasavvur edilir, başka bir şekilde düşünülmez. 

Bir kişi rüyada âlimler, câmiiler, mescitler ve melekler görse kalp huzuruna, züht254 ve takvaya, 

halinin iyiliği ve Hakk’a yakınlığına delâlettir. Nitekim Hak Teâlâ, Hazret-i Muhammet aleyhis- 

selâmın kendine yakınlığı hususunda: “Sonra (ona) yaklaştı derken sarkıp daha da yakın oldu.”255 

ve kavuşmanın tamlığı açısından “(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az 

oldu.”256 demekle vuslatın gerçekleşmesine işaret buyurmuştur. Bu iki söz arasında büyük bir fark 

vardır. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda Fâtiha Sûresi’nin tamamını okudum” dediğinde, 

Hazret-i Şeyh: “Sana Allâh Teâlâ cemâlini görmeyi 

 

[14a] nasip eder ve kalbinde ilahî sırlar derinleşip yerleşir” demiştir. Rüyada kuru hurma yemek 

kalbinin istikamet üzere olmasına, kişinin cennete gireceğine ve cennet meyvelerinden yiyeceğine 

delâlet eder. Ancak taze hurma yemek hâlinin ilerlemesine, yücelmesine, kalbinden dünya sevgisinin 

gitmesine ve âhiret âleminde de yüce bir dereceye kavuşmasına işarettir. Rüyada bir şeyi emânet 

                                                      
252 Hurûfîlik, Fazlullah Esterâbâdî (ö. 796/1394) tarafından 14. Asırda, günümüzde İran toprakları olarak bilinen 

coğrafyada kurulmuş olan bâtınî karakterli bir felsefî bir harekettir. Bu hareket 17. Asra kadar Anadolu ve Balkan 

coğrafyalarında etkili olmuştur. Bütün felsefelerinini harfler üzerine kurmuş olan Hurûfîlik’e göre harfler 32 tanedir ve 

bütün varlık onlar üzerine inşa edilmiştir. İslâm’daki ibâdetlerin hedefi de bu harflerdir ve Tanrı bu harflerde müşâhede 

edilebilir. (Fatih Usluer, Hurûfîlik, İstanbul: Kabalcı, 2009, s. 9-11). 

253 Kur’ān-ı Kerîm, Necm, 53/11 

254 Zühd: Sözlükte “değersiz görmek, değer vermemek” anlamlarına gelir. Tasavvufî bir kavram olarak ise “Hakk’a 

yönelmek için dünyâdan el etek çekmek” demektir (Uludağ, a.g.e., s. 397). 

255 Kur’ān-ı Kerîm, Necm, 53/8 

256 Kur’ān-ı Kerîm, Necm, 53/9 
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almak veya kendine emânet verilmesinden kasıt: “Şüphesiz biz emaneti göklere, yere ve dağlara 

teklif ettik…”257 âyet-i kerimesinin mânâsı üzere oruç, namaz ve diğer dini yükümlülüklerin tam 

olarak yerine getirilmesine işarettir. [Bir kişi] rüyada kan aldırdığını görse, eğer o aldırılan kan akarsa 

kişinin zahir ve batınında olan kin ve düşmanlığın giderilmesine delâlettir. Rüyada hamama girmek 

kişiliğin düzelmesiyle 

 

[14b] tabir edilir. Camide Cuma namazı kılmak kalp huzuru ile tabir edilir. Rüyada döşek ve 

minderde yatmak veya oturmak yüce bir makama, dereceye delâlet eder. Rüyada güzel koku 

koklamak, helva, zerde ve başka tatlı ile ilgili şeyleri yemek zahir ve batının hoşluk ve saflığına 

delalettir. Rüyada köse adam görmekten murat şeytandır. Rüyada sandık görmek kalple tabir edilir. 

Sandığın bir yerden bir yere nakledilmesi, kalbin bir halden bir hale geçmesine delâlet eder. Örneğin 

iyilikten kötülüğe veya tam tersi gibi. Fakat Hak Teâlâ’ya kavuşmak isteyen kişi her halükârda güzel 

ahlak ile kalbini süslemeli ve daima kendini muhasebe  

 

[15a] etmekten geri durmamalıdır. Böyle yaparsa Allâh’a yakınlığı elde eder ve bu durumda 

ona ilâhî sırlar açılır ve mutlu bir ebedî hayat ile diğer insanlardan ayrılır. Bahsi geçen bu hâl, âlim 

ve ilmi ile amel eden bir mürşid-i kâmilin ıslah ve terbiyesiyle olur. Örneğin bir ağacın yapraklarında 

oluşan bolluk ve bereketin ona ancak mürşidi [gibi düşünülebilecek olan dallar], hatta onun dahi reisi 

olan kutbun [yani gövde ve köklerin] himmet ve terbiyesiyle meydana gelir. Mürîdin kutba muhtaç 

olduğu gibi kutup da Allah Teâlâ’ya muhtaçtır. Akıllıca amel eden kişiye bu özet yeterlidir. Kişinin 

rüyada Mevlâ’yı görmeyi talep etmesi ruhun, yaradılışın birliği istemesi[fıtrat] ve kalbinin de 

istikamet üzere olmasına delâlet ettiğini anladığı mertebede olduğuna işaret eder. Rüyada ok atmak 

bir kişi için hayır dua  

 

[15b] ve himmete niyet etmeye delâlet eder. Rüyada vücudundaki kılları tıraş ettiğini görmek 

kendisinden gam ve hüznün, hastalık ve acıların gitmesine delâlettir. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben 

rüyamda eğerlenmiş bir hayvana bindim” dediğinde, Hazret-i Şeyh: “Senin murâdın hâsıl olmuş” 

diye buyurdu. Rüyada havuz görmek kalbinde ilim ve hikmetin toplanmasına delâlettir. Kişinin o 

havuzdan içmesi veya içine girip yüzmesi, içtiği ya da vücudunun suya girdiği kadarıyla ilâhî ilme 

ulaşmasına ve vücudunu koruyup kollamasına işarettir. Bir kişi rüyada bir kimseyi kendine üstat 

veya mürşit kabul edip ona tâbi olsa, o tür bir kişinin onu irşat etmesine ve bu vesileyle  

 

[16a] maksadına ulaşmasına alamettir. Rüyada balık eti yemek hazırlanmış bir nimetin 

varlığına veya bir kimseyi hayırla yâd etmeye delâlettir. Ancak rüyada koyun eti yemek veya görmek, 

bir kimse hakkında gıybet etmek ve onu kötü anmak ile tabir edilir. Rüyada karınca görmek rızkının 

artarak devamına delâlettir. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda namaz kılarmışım sen de o 

yerdeymişsin” dediğinde, Hazret-i Şeyh: “Sen hayırlı bir işe niyet etmişsin o iş de Allâh Teâlâ’nın 

                                                      
257 Kur’ān-ı Kerîm, Azhāb, 33/72 
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lütuf ve yardımı ile gerçekleşmiş” dedi. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben bir tabaktan yemek yemek 

yiyip İsrailoğulları’nın bazı hallerini açıklıyordum” dediğinde, Hazret-i Şeyh: “Sen Allâh’ın kitâbına 

bakıp İsrailoğulları’yla alâkalı bazı kıssa ve menkıbelerden haberdar ve hissedar olmuşsun” 

 

[16b] dedi. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda bir balığı havada uçarken gördüm” 

dediğinde Hazret-i Şeyh: “Sen kalbinden hayırlı bir amel işlemeyi murat etmişsin. Fakat halvete258 

giren kimseler gözlerini kapatıp gördükleri vehimlerle kendi hallerini bildirir ve bunu da keşiften 

sayarlar. Fakat bizim nezdimizde keşif ancak berzah âleminde259 ruhun halini keşfetmektir” dedi. 

Rüyada sünnet olduğunu görmek dünya nimetlerini elde etmeye ve sünnet-i seniyyeye tabi olmaya 

alâmettir. Rüyada yatakta yatmak ahiret ehline göre tembellik ve gaflettir. Dünya ehline göre ise 

huzur ve rahattır. Rüyada ders vermek kıymet ve rütbesinin yüceliğine ve zahirî ilimlerin  

 

[17a] tahsiline delâlettir. Rüyada vaaz etmek ilâhî ilhamların yayılmasına ve bu yayılmaya 

başkalarının da yardım ve irşadına delâlettir. Rüyada göğsünün kıllarını çoğalmış görmek kalbinde 

imanın kuvvetine alamettir. Rüyada çokça yemek görmek ve kendi isteği olmaksızın yemek, gaybdan 

ve Cenâb-ı Hakk’ın yüce ihsanından rızıklandırılmaya delalettir. Akşam ve yatsı arası ilâhî aynadan 

tecellî kanıtlarının ortaya çıkış zamanıdır. Şiir; Bu dünya hayatındaki varlıklar, [hakikatin] benzerleri 

gibidir/ ibretle bakarsan göreceksin ki dünya bir gölge oyunu gibidir. Bir kişi: “Ben rüyamda kendi 

ailemi bana hizmette ve mükemmel bir şekilde itaat eder gördüm” dediğinde Hazret-i Şeyh: 

“Yakında sana bazı dünyalık kazançların gelmesi nasip olur” dedi. Rüyada halife ve sultan  

 

[17b] gibi üst makamda olan insanları görmek, bedendeki hislerin sultanı olan kalp, ruh veya 

nefis ile tabir edilir. Yaradılış, huy ve karakterlerin gereğince bazen şeyhi babası suretinde yahut 

babası şeyhi suretinde görünüp kişiyi bazı hayırlara sevk eder. Ayrıca geçimini sağlayan kimse 

suretinde dahi görünür. Rüyada annesini veya hanımını görmek nefsanî şehvetlerin zuhurunun bir 

suretidir. Rüyada cariye görmek de dünyevî menfaatlerin suretidir. Rüyada evladını görmek amel ve 

bol sevap alametidir. Vezir ve kadı görmek tedbir sıfatıdır, yani dünya işlerini yönetme ve düzenleme 

alametidir. Rüyada hür çocuklar ve süt çocuğu görmek bunlar 

 

[18a] kalbin halleridir. Kişinin kalbinden nefsine gelen havâtırla260 tabir edilir. Rüyada beyaz 

köleler ve cariyeler görmek, ruhânî kuvvelerdir. Çölde koyunlar görmek ibadet ve kulluğun bir 

                                                      
258 Halvet: Sözlükte “yalnızlık” anlamına gelen halvet kelimesi tasavvufta, bir mürşidin rehberliğinde belli bir vakit için 

halktan tamamen uzaklaşarak Hak’la yaklaşmak maksadıyla ibâdetle meşgul olmayı ifâde eder. Ayrıntılı bilgi için bkz. 

Uludağ, a.g.e., s. 156. Metinde halvetiyye ifadesi geçmektedir. Bilindiği üzere Halvetiyye İslam aleminin en yaygın 

tarikatlerinden biridir ve Ahmed el-Bûnî’nin vefatından yaklaşık iki asır sonra teşekkül etmiştir (Süleyman Uludağ, 

“Halvetiyye”, DİA, İstanbul, TDV Yayınları, 1997, c. 15, s. 393-395). Bundan dolayı kastedilen bu tarikat değil, “halvete 

giren kişilerdir”. Aynı ifade 19b’de de geçmektedir. 

259 Berzah: Dünya hayâtının bitmesi ile kıyâmetin koparak âhiret hayâtının başlayacağı zamâna kadar sürecek olan kabir 

hayâtına verilen isimdir (Cüneyt Gökçe, “Berzah”, DİA, İstanbul: TDV Yayınları, 1992, c. 5, s. 525). 

260 Havâtır: Hâtır kavramının çoğuludur. Hâtır, insanın görmediği bir varlıktan kalbine gelen hitap veya insanın kalben 

aldığı mesajdır. Bu hitap ve mesaj ilâhî olabileceği gibi melekî ve şeytânî de olabilir (Uludağ, a.g.e., s. 160). 
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suretidir. Rüyada taş atmak bu da bir kimseyi taşlamak, ayıplamak ve yermeye işarettir. Bazen 

kendinde kasvet ve pişmanlık suretidir. Rüyada bir yerde salgın hastalık görmek o yere bir musibetin 

geleceğine işarettir. Bir kişi: “Ben rüyamda kendimi balık eti yerken gördüm” dediğinde Hazret-i 

Şeyh: “Balık eti amelin suretidir, sen hayırlı bir amel işleyip ondan istifade ettin” dedi. Rüyada pişmiş 

yemek yemek de güzel amelin gerçekleşmesine alamettir. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda 

 

[18b] medreseye261 bir ağaç irişmiş gördüm” dediğinde Hazret-i Şeyh: “[ilgili medresenin 

müderrislik] makamı dünya ehli birine verilmiş dedi. Kaldı ki bizler kendi zayıf halimize bakıp 

makam sahibi kişilerin rahat yaşamlarına gıpta ederek hüzünlenmeyiz. Herkesin muradını veren 

Cenâb-ı Mevlâ’dır. Kâfir olsa dahi Allâh Teâlâ onun dualarını kabul eder. Eğer dünyada kafirler bile 

kendi inançlarıyla dua etselerdi Allâh Teâlâ kabul buyururdu.” Çünkü kul iradesini neye harcarsa 

ona erişir diye buyurdu. Rivayet edilmiştir ki Bayezid-i Bistâmî hazretlerine: “Bize bir dua öğretin 

ki onunla istediklerimize ulaşalım” dediklerinde, saadetle: “Hayır söyleyiniz” dedi. Yani sizler 

isteklerinize ulaşmak için 

 

[19a] ancak hayır söylemekle, kendinize ve başkalarına hayır düşünmek ve murat etmekle 

ulaşırsınız demiştir. Kısacası insan-ı kâmil, tesiri ancak kendi kalbinde bulur. Kalp saf olursa dua da 

etkili olur. Ancak kalp kin ve düşmanlık gibi hislerle kirlenirse, kişinin yapmış olduğu dua da etkili 

olmaz, kabul olmaz. Bir kişi: “Ben rüyamda kendi ehlimi kız kardeşimle nikâhlanmış gördüm” 

dediğinde Hazret-i Şeyh: “Senin kalbinde iki vesile ile günah işlemek fikri doğmuştur” dediğinde 

bunun üzerine o kişi: “Efendim bu tabirin altında yatan gerçeği bana açıklayın” diye istirham edince 

Hazret-i Şeyh: “Bu söylediğim kısmı sana yeterlidir, bundan sonra bu gibi boş işlerle uğraşma” diye 

buyurdu.  

 

[19b] Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben bu gece rüyamda gördüm ki bana Edirne helvası getirdiler 

ve ben de o helvadan yedim” dediğinde Hazret-i Şeyh: “Sen tıka basa yemekten hasta olmuşsun” 

dedi. Halvete girenlerin bazıları262 bir şeyin ismiyle meşgul olup bunu keşif kabul ederler. Ancak 

kemâl olan isimle değil müsemmâ ile meşgul olmaktır. Çünkü ismin seyri bir yerde kesilir ancak 

müsemmânınki kesilmez ve tadı da kalpten gitmez. Nitekim aynaya bakan kişiye o aynada 

gördüğünün aksi yansıdığı gibi rüyada görüleninde de çoğunlukla aksi zuhur eder. Dolayısıyla bu 

zikredilenlerin daima kalpte müşâhedesini tefekkür eylemek gerekir. Çünkü müminin kalbi aslî bir 

madendir  

 

                                                      
261 Metinde müderrise şeklinde yazılmış olup mânâ olarak yukardaki gibi okunması daha uygun olduğundan bu şekil tercih 

edilmiştir. 

262 Açıklama için bkz. 16B numaralı varaktaki ilgili dipnot.  
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[20a].ve Allâh’ın nazar ettiği yerdir. Kalpte ve ahfâda263 olan bazı ilâhî sırlara varmak ve 

bunları tam bir şekilde keşfetmek mümkün olur. Ayrıca Şeyh hazretlerinden nakildir ki; belli bir 

miktarda yiyeceği olan kimseler için irşat yolu açılmaz, vakıf hizmetlerini yürüten vazifelilerden  

dünyaya düşkün olanlar mezbahanelerdeki köpeklere benzer. Bunlar bu zevkten mahrumdurlar. 

Şimdi bilinmeli ki gerçek müminler için hakiki irfan gerekir. Yani Tarikat-ı Muhammediyye’ye 

bağlanıp bütün işlerini ona göre ayarlamak suretiyle, dünya ve ahiret cezasından emin olmalıdır. 

Çünkü büyük şeyhler tüm vakitlerini Allâh’ı tevhit etmek için harcar, beş vakit namaza devam eder 

ve Peygamber (sav) sünnetlerine riâyet ederlerdi. Rüyada göğsünün kıllarını  

 

[20b] çoğalmış görmek imanının kuvvetine işarettir. Ancak karnındaki bütün kılları tıraş etmek 

tüm bidatleri def etmeye işarettir. Rüyada kendini kabre girmiş görmek fenâ ehli264 olmaya alamettir. 

Yani kalbinde dünya sevgisinin olmamasına alamettir. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyada kendimi 

büyük bir cemaate su dağıtır halde gördüm ama onlar dağılmaya başlayınca ben de suyu getirmekten 

vazgeçtim” dedi. Hazret-i Şeyh: “Sanki sen bazı mârifetullahı talep edip ve onla da yetinmeyip ilâhî 

marifetlerin nihâyetini elde etmeye gayret etmişsin” diye buyurdu. Zîrâ Resûl-i Ekrem: 

 

[21a] “Şeriat-ı Muhammediye bir ağaçtır ve Tarikat-ı Ahmediyye de o ağacın dallarıdır ve 

marifetullah da onun meyveleridir ki, o ağaca bağlı olanlar o ağaçta oluşan meyveleri yerler”265 

diye buyurmuştur. Bilinmelidir ki bir kişi şeriat, hakikat, tarikat ve marifete riayet etmezse 

Muhammedî mayadan mahrum kalır. Allâh’a yakınlığı elde etmiş olan kimselerde bu dördüyle 

feyzlenerek maksada ulaşmışlardır. Maksada ulaşmış olanlarda ancak ilim, irfan ve hakikat ilmiyle 

ulaşmışlardır. Fakat seyir mertebesinde irfan da ortadan kalkar ve fenâfillâh gerçekleşir. Nitekim Hz. 

Yusuf bir gün aynaya bakıp kendi 

 

[21b] için: “Eğer ben köle olup satılacak olsam bana paha biçilemezdi” diye düşündü. Bir 

zaman sonra kardeşleri Hz. Yûsuf’u bir kuyuya attılar. Sonra tüccarlar Hz. Yûsuf’u kuyudan 

çıkarınca kardeşleri onu çok az bir bedel karşılığında sattılar. Cenâb-ı Mevlâ onları hikâyeten: “Onu 

ucuz bir fiyata, birkaç dirheme sattılar.”266 diye buyurmuştur. Daha sonra [tüccarlar] Hz. Yûsuf’u 

Mısır’a getirdiklerinde Hak Teâlâ, Hz. Yûsuf’a Mısır’da cemâli ile tecellî eylediğinde, Mısır halkı 

                                                      
263 Ahfâ: İnsanda lâtife denilen beş manevî mertebeden biri. Bunlar; kalp, ruh, sır, hafî ve ahfâdır. Bunlara letâif-i hamse 

denir. İnsanın maddî âlemle irtibâtı en dış mertebe olan kalpla, ilâhî âlemle irtibâtı ise en iç mertebe olan iledir. Ahfâ bu 

mânevî merkezlerin ilâhî olana en yakın olanıdır (Osman Türer, “Letâif-i Hamse”, DİA, Ankara: TDV Yayınları, 2003, c. 

27, s. 143). 

264 Fenâ: Yokluk anlamına gelen fenâ, tasavvufî bir terim olarak kulun kendi fiilini görmeyip tek fâilin Allah olduğunu 

görmesi, kendi irâdesini Allah’ın irâdesinde yok etmesi, beşerî vasıf ve arzulardan sıyrılıp ilâhî ahlâkla ahlâklanması gibi 

anlamlara gelebilmektedir. Fenâfillâh şeklinde kullanıldığında “Allah’ta yok olmak” yâni kendi varlığından sıyrılıp 

Hakk’ın varlığında hiç olmak anlamı kastedilir. Fenâ hakkındaki farklı kullanımlar ve ayrıntılı bilgi için bk. Uludağ, a.g.e., 

s. 134-135. 

265 Kaynağı bulunamadı. 

266 Kur’ān-ı Kerîm, Yusuf, 12/20 
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bütün mallarını onun ayakları altına sererken, ihtiyar bir kadın da iki parça iplik getirip: “Beni de bu 

zat-ı şerifin cemalini  

 

[22a] sevenler arasına, aşıklar defterine kaydeyleyin. Her ne kadar benim getirdiklerim bu zat 

için harcanan latif inciler ve az çok kıymetli eşyaların dengi değilse de bâri ben de bununla onun 

sevenleri arasına gireyim” dedi. Öyleyse bu kıssanın Hak yolunun yolcusu olan kimseye vereceği 

hisse: Herkes imkânı dâhilinde bütün gayretlerini mârifetullâha ulaşmak için harcayıp “Nefsini bilen 

Rabbini bilir”267 sözünün gereğince, nefsini bilip ve inancını da ona göre düzenleyip, kalbindeki kötü 

ahlakı def eylemeli ve kalbini güzel ahlak ile süslemelidir. Nitekim bir atasözünde:  

 

[22a] “Bir hatayı bilip de işlemenin günahı, bilmeyip de işlemenin günahından çok daha 

kötüdür.” denilmiştir. Rivayet olunmuştur ki kişi başkasının kendisine taş ile vurmasından dolayı 

canı acımayıp, dostlarının gül ile vurmasından canı acır. Zîrâ marifetullâh ile Allâh’a yakınlığa 

ulaşmışlardır. Rivayet olunmuştur ki, İmam Buhârî hazretlerinin zamanında vebâ hastalığı çok olmuş 

ve halk da bu hastalığın giderilmesi için İmam Buhârî’den dua istediklerinde, o da halka “Ey insanlar 

gerçekten Allah tarafından cennetin sekiz kapısı  

 

[23a] açılıp insanlarda cennete dâvet edilir. Hâl böyle olunca insanları bu yüce davetten men 

etmek olur mu?” dedi. Öyleyse cennete girmek gerçek ölümle ölüp kabre konulduktan sonradır. 

Ancak Hak ehline göre ise berzah âlemindedir.268 Bir kişi Hazret-i Şeyhe ben rüyamda hamama 

girmek istedim dediğinde hazret-i şeyh, sen nefsini kötülükten temizlemeyi ve hayırlı bir amel 

işlemeyi kalbinden geçirmişsin dedi. Bir kişi hazret-i şeyhe ben rüyamda nakîbüleşrâfın269 kızı ile 

evlenip sonra da boşadım dedi. Hazret-i şeyh sen hayırlı bir haber işitip sonra da ona mukayyet 

olamamışsın dedi. Bir kişi şeyhe ben rüyamda kaplıcaya girdim veya yıkandım dedi. 

 

[23b] Hazret-i Şeyh: “Sen dünya pisliklerinden kurtuldun ve isyan kötülüğünden temizlendin.” 

dedi. Aslında dünya bi-zâtihi necasettir. Dünya, ancak köpeklerin isteyeceği kokuşmuş bir leştir. 

Dünya ehli, dünyadaki bu leşleri toplar. Kendi ölür ve malı da vârisine kalır. Ancak mümin olan kişi 

“Bil ki Allâh’tan başka ilâh yoktur.”270 Mefhûmunca kelime-i tevhit ile meşgul olur, her şeyi ile 

Allâh’a yönelir ve diğer meşguliyetlerden uzaklaşır. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda ağaç 

                                                      
267 İsmail b. Abdullah el-Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, Kahire: Mektebetü’l-Kuds, 1351, c. 2, s. 262. Tercümesi: “Nefsini bilen, 

Rabbini bilir” 

268 Berzah: İki şey arasını ayıran ve ayırdığı iki şey de olmayıp her iki şeyden de hissesi olan şey anlamında 

kullanılmaktadır. Daha çok kabir hayatı için kullanılır. Zira kabir, dünya ve âhiretin arasını ayırmakta ve dünyanın sonu 

âhiretin başlangıcı kabul edilmektedir (Uludağ, a.g.e., s 72-73). 

269 Nakîbüleşrâf: Hz. Peygamber’in soyundan Hz. Hüseyin üzerinden gelenlere seyyid ve Hz. Hasan üzerinden gelenlere 

ise şerif dendiği malumdur. Nakîbuleşraf, Hz. Peygamber’in soyundan olup bu soydan gelenlerin şeceresini tutan, işlerini 

ve gerekirse idâresini deruhte eden kimsedir. Ayrıntılı bilgi için bkz. Ş. Tufan Buzpınar, “Nakîbüleşraf”, DİA, İstanbul: 

TDV Yayınları, 2006, c. 32, s. 322-324. 

270 Kur’ān-ı Kerîm, Yusuf, 47/19 
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üzerinde bir serçe gördüm ve onu ok ile vurmak istedim, sonra da vazgeçtim” dedi. Hazret-i Şeyh: 

“mücâheden271 sâyesinde duanın nerde kabul olacağını anlamışsın ancak sonra da o duayı terk  

 

[24a] etmişsin. Zîrâ senin için mücâhede etmek dua etmekten daha hayırlıdır. Dua yeri o 

serçenin durduğu ağaçtır. Ancak mücâhedenin yeri ise cennettir. Onun herhangi bir sınırı ve sonu 

yoktur. Çünkü Hazret-i Resûlullâh’ın damadı Hazret-i Ali: ‘Ben konuşan Kur’an’ım ve aslında 

Kur’ân’ın mânâsını asıl gösteren ancak insan-ı kâmildir’ dedi. Öyleyse bir kişiye el-Hayyul- 

Kayyum272 isminin tecellisi onun kalbinde daim olsa o başka hiçbir şeye muhtaç olmaz. Kayyum 

isminin tecellisi Hayy isminin tecellisine galiptir. Dünya ehli olanlar bunun tecellisine vâkıf 

değillerdir ve bu lezzetlerden mahrumlardur. Akıllı olana bu özet kâfidir.” Bir kişi 

 

[24b] Hazret-i Şeyh’e: “Bana bu gece rüyamda çok armut getirdiler. Ben de o anda Enâm 

Sûresi’ni okuyordum” dediğinde Hazret-i Şeyh: “Hâlisane olarak işlemiş olduğun hayırlı ameller 

sana armut şeklinde verilmiş ama namaz güzel insan suretinde görünür. Çünkü hadis-i şerifte: 

‘Namaz kıyamet gününde güzel insan suretinde gelir ama başka çirkin işler ise kimi maymun kimi 

domuz şeklinde gelirler’ denilmiştir”. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda Baba Yûsuf Câmii’nde 

idim ve o câmide  

 

[25a] çok cemâat gördüm. Hepsi şeyhin vaazını bekliyorlardı ama şeyh vaaz etmeden gitti, 

sonra ben de gittim” dedi. Hazret-i Şeyh: “Sanki sen kendi evinde ve sorumluluğunda olan cemâate 

nasihat ve vaaz etmeyi isteyip sonra da vazgeçmişsin. O gördüğün cami de senin kalbindir” dedi. Bir 

kişi: “Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda gördüm ki bir yerden ırmak akıyor ve bir inek de o ırmaktan 

su içmek istiyordu” dedi. Hazret-i Şeyh: “Senin hatırına su türünden bir şey gelmiş. Ancak bundan 

sonra sana layık olan kendi işlerine bakıp başkalarının işleriyle ilgilenmemendir” diye buyurdu. 

Rüyada zeytinyağı  

 

[25b] ve zeytin gibileri görmek ve yemek bir hali bir hale dönüştürmek manasında kullanılır. 

Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Rüyamda bana pişmiş et hazırlanmış olduğunu gördüm” dedi. Hazret-i 

Şeyh ona: “Sen gerçeğe uygun bir söz duymuşsun. Zira pişmiş et gerçeğe uygun söze işarettir. Şimdi 

bir kişi her anında Allâh’ı zikir ile meşgul olursa her şey ona kolay olur” diye buyurdu. Bir kişi 

Hazret-i Şeyh’e: “Ben filanca kadını burnundan kan akar halde gördüm” dediğinde, “Hazret-i Şeyh: 

“O kadının bir miktar elbisesi çalınır. Çünkü burnundan kan akmak elbisesinin kaybolmasına delâlet 

eder” dedi. Zira rüyada kan aldırdım diyen bir kişinin bazı eşyalarının kaybolduğu nakledilmiştir. 

Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: 

 

                                                      
271 Mücâhede: Savaşmak anlamına gelen bu kelime tasavvufî bir terim olarak nefsin terbiye edilebilmesi uygulanan bir 

metod olup nefsin arzu ve heveslerine karşı koymak anlamına gelmektedir (Uludağ, a.g.e., s. 259). 

272 Hayyu’l-Kayyum: Allah’ın iki ismi olup Hay “diri ve hayat sâhibi” Kayyum ise “mevcudatın kendisiyle kâim olduğu 

varlık” anlamına gelmektedir. 



103 

[26a] “Ben rüyamda oldukça yüce ve güzel bir cami gördüm” dediğinde, “Hazret-i Şeyh: “O 

gördüğün cami senin kalbindir ki bir defa tam bir inkişaf hali olduktan sonra Allâh Teâlâ da o kalbi 

inkişaf halinde daim kılıp o kalp bir daha kapanmaz ve nuru sonsuza dek kaybolmaz” demiştir. Bir 

kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda Kadı Tefsiri’ni273 alıp onu incelemekle meşgul olurdum” 

dediğinde, Hazret-i Şeyh: “Senin o tefsirle meşguliyetin Allâh’ın sözlerini tam manasıyla anlamaya 

dikkat etmendir” diye buyurdu. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Bana rüyamda kurutulmuş et getirdiler” 

dedi. Hazret-i Şeyh: “Hatırına gerçeğe uygun bir şey gelmiş. Zîrâ kurutulmuş et karar verilmiş bir 

şeye delâlet eder” diye buyurdu. 

 

[26b] Rüyada kaplıcaya girmek sıhhat ve afiyete delâlettir. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben 

rüyada bir vaiz gördüm, halka vaaz edip halktan menfaat dilerdi. Halbuki kendisinin çokça malı 

vardı. Sohbeti dinledikten sonra, benim de ayaklarımda kırmızı çizmelerim varken başka yeni ve sarı 

çizmelerim olmasını istiyordum” dediğinde, “Hazret-i Şeyh: “O eski çizmeler senin tabiatindir ve o 

yeni çizmeler de nefis mertebesidir yani tarikattır ki onunla mesafe kat eder ve yol alırsın. Tevhitten 

murat dervişlerin nefsidir. Dervişlerin ise reisi Hz. Peygamberdir. Senin kaplıcaya girmen zâhirî 

hâlleri temizlemektir, bâtının temizleyicisi ise ancak Allâh Telâlâ’dır. 274 O gördüğün vaizden murat 

içi dışı bir olmayan şekilci âlimler ki onlar emirleri ve yasakları söylerler ama kendileri bu 

söylediklerine uymazlar. Öyleyse şimdi bir kişinin zâhiri temiz olursa bâtını da temiz olur. O kişiden 

ihanet ve günah beklenmez. Kaplıcaya girmek dünya menfaatlerinin en yüce rütbesidir ki onunla 

hastaya şifa dertliye deva murat olunur. Çünkü sudan murat ilâhî ilmin tecellîsidir. Rüyada süt içmek 

de böyle tabir edilir. Fakat suyun mertebesi sütün mertebesinden yücedir. Nitekim Cenâb-ı Mevlâ 

Kur’an-ı Kerîm’inde “Canlı olan her şeyi sudan yarattık.”275 Hak Teâlâ suyu da yüce cömertliği ile 

gökyüzünden indirir. Nitekim buyurur “ Allah, gökten su indirdi de onunla yeryüzünü ölümünden 

sonra diriltti.”276 ve başka bir ayette “Aralarından şarıl şarıl ırmaklar akar.”277 buyurdu.  

 

[27b] Ancak süt bunun zıddınadır. Çünkü süt hayvanın kan ve dışkısının arasından çıkar. Hak 

Teâlâ “Karınlarındaki fışkı ile kan arasından (süzülen) içenlere halis ve içimi kolay süt.”278 diye 

buyurdu. Öyleyse şimdi bu itibarla suyun derecesi sütün derecesinden yücedir. Çünkü su ile batın 

ilminin süt ile ise zahir ilminin zuhuru murat olunur. Şimdi hayvanlar ve melekler âleminin terbiyesi 

de zahir ve batın ilmiyledir ve hakiki hayatta ulaşmaya sebep ve vesile “Allah, kendisinden başka 

                                                      
273 Her ne kadar akla Beydâvî gelmekteyse de Müellif, Beydâvî’den önce vefat ettiği için bu tahmin tarihen mümkün 

değildir. Bu kitabın hangi eser olduğu tespit edilememiştir. 

274 Metinde tevhitten bahsedilmediğinden dolayı bu cümle bağlama uygun düşmemektedir. Bu varakta muhtemelen bir 

istinsah hatası bulunmaktadır. 

275 Kur’ān-ı Kerîm, Enbiyā, 21/30 

276 Kur’ān-ı Kerîm, Nahl, 16/65 

277 Kur’ān-ı Kerîm, İsrā, 17/91 

278 Kur’ān-ı Kerîm, Nahl, 16/66 
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hiçbir ilâh olmayandır. Diridir, kayyumdur.”279 ayetinin gereğince Hayy ve Kayyum esmâlarına 

devam etmektir. Tevhit ismine sarılmak dahi bütün mertebeleri yüce ve büyün sırları âşikâr kılar 

denilmiştir. Bir kişi: “Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda sultanı kalabalık bir cemaatte gördüm sanki 

onlar 

 

[28a] büyük bir yatakta veya bir gemideymişler. Ben de bir vesile ile sulatanın olduğu yere 

varıp gördüm ki sultanın ahırında çok katır var ve Habeşli bir çocuk bunlara hizmet ediyor. Ben de 

buğday ekmeği ve pekmez yiyordum. Kendi kendime sultanın yediği bunlardan daha iyidir 

diyordum” dediğinde, Hazret-i Şeyh: “Sen kalp âleminde bazı halleri tefekkür edip, bunlardan daha 

güzel ve iyisini istemişsin. O gördüğün katırlar nefsinin hilesidir onlardan kendini koru” dedi. Bir 

kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda kaymak yiyip üzerine koymaya daha kaymak ve bal istiyordum” 

dedi. Şeyh: “Yine önceki rüyan gibi senin için kalp âleminden sana tevhitten 

 

[28b]ilâhî sırlar ile zevk ve lezzet hâsıl olup ve onlardan da fazlasını istemişsin” deyip Fâtiha 

Sûresi’ni okudu. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben bu gece rüyamda bakire bir kızla nikâhlandım” 

dediğinde, Hazret-i Şeyh: “Sen Hak Teâlâ tarafından hayırlı bir amel işlemekle rızıklandırılmışsın” 

dedi. Hamamda başını tıraş etmek başından kederin giderilmesiyle ve belâdan kurtarılmakla tâbir 

olunur. Gökyüzünden su akması semâdan rahmetin inmesiyle yâhut kalbine marifetullâhın 

indirilmesiyle tabir edilir. Rüyada yatsı namazını kılmak oldukça hayırlı olan bir amelin işlenmesine 

delâlet eder. Rüyada tarçın ve karanfil gibileri görmek ahiret nimetlerine delâlet eder. Rüyada güzel 

kadın görmek dünya nimetlerine ve âhiret nimetlerine yönelmeye delâlet eder.  

 

[29a] Eğer bir kişiye dünyada güzel ahlak sahibi bir kadın nasip olsa Hak Teâlâ’ya her an şükür 

etmelidir. Zîrâ güzel ahlak sahibi hatun eşine Allah’a ulaşmak için aşması gereken yolun yarısını kat 

etmesiyle eş değerdir dediler. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda filanı gusül ederken gördüm” 

dediğinde, Hazret-i Şeyh: “Sen ona günahlarından arınması için dua ve himmet etmek istemişsin” 

dedi. Zîrâ rüyada gusletmek büyük günahlardan, abdest almak ise küçük günahlardan arınmaya 

alamettir denilmiştir. Rüyada çıplak olmak her şeyden tecerrüt etmek ve uzaklaşmaktır. Rüyada 

badem ağacı görmek âlim ile tabir edilir. Ağacın kesilmesi o âlimin ölümüne delâlettir. Bir kişi 

Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda sizi uzman bir hekim 

 

[29b] suretinde gördüm” dedi. Hazret-i Şeyh: “Sen bizim hakkımızda bazı hayır ameli 

düşünmüş ve o hususta bize güvenmişsin” diye buyurdu. Rüyada yüzük ve mühür gibi nesneleri 

görmek ve takmak bazen evlatla ve bazen de bir şeyin gizlenmesiyle tabir edilir. Bir kişi Hazret-i 

Şeyh’e: “Ben rüyada altından bir yüzük yaptırdım” dedi. Hazret-i Şeyh: “Sen kalbinden hâkim 

olmayı istemişsin” dedi. Rüyada çocuk görmek ruh ile tabir edilir ve bazen sâlih bir erkekle de tabir 

                                                      
279 Kur’ān-ı Kerîm, Bakara, 2/255 
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edilir. Rüyada hüdhüd görmek kalbe hayırlı bir amelin ilhamıyla tabir edilir. Rüyada yıldızlar görmek 

imanî hâlleri tefekkür etmektir. Rüyada koyun gütmek yoksulluk ve mürşid-i kâmil280 ile tabir  

 

[30a] olunur. Rüyada köprü görmek, insanlar arasında zafiyeti ile tanınmakla, bazen de 

istediğine ulaşmakla tabir edilir. Rüyada ibrik ve bardak gibileri su ile dolmuş görmek kalbi 

mârifetullah ile dolu olmakla tabir edilir. Rüyada peynir yemek dünyevî bir nimetle tabir edilir ve 

bazen de bir kimseyi hayırla anmaya delâlettir. Rüyada kendini dam üstünde görmek imanın 

kuvvetine, ve kişinin şeref ve yüceliğine alâmettir. Rüyada siyah suretler görmek, kalbin ev 

ihtiyaçları ve ahalisi ile meşgul olmasına alâmetidir. Zîrâ aile ve dünya ile aşırı meşguliyet daima 

kalbi katılaştırır ve karartır. Rüyada abdest almak kalbi temizlemeye, pişmanlık ve tövbeye delâlettir. 

Rüyada imâret281 görmek 

 

[30b] bir nimet mahalline erişmekle tabir edilir. Rüyada güğüm görmekte bir fayda yoktur, 

[manevî] ağırlık ile tabir edilir. Vücudun uzuvlarından dizlerini görmek, kendine yardımcı olacak 

pek çok kişiye sahip olmakla tabir edilir. Meselâ oğul ve kız sahibi olmak, oğlunu veya kızını 

evlendirmek gibi. Rüyada yağmur damlalarını görmek kesret âlemine delâlettir. Deniz görmek 

vahdet âlemine282 delâlettir. Rüyada gül, reyhan ve menekşe gibileri görmek tevhidin suretidir ki 

onun zahiri siyah ama batını güzel ve kokusu hoştur. Rüyada köprü görmek dış görünüşteki  

zafiyettir. Ancak köprüden geçmek zaaf ve sıkıntıdan kurtulmaya delâlettir. Rüyada ibrik doldurmak 

kalbin marifetullah  

 

[31a] ve ilimle dolmasına ve süslenmesine alâmettir. Rüyada büyük cami görmek kalbinin 

saflığına, istikâmetine ve kalbinde ilâhî ilimlerin ortaya çıkıp yayılmasına delâlet eder. Bir kişi 

Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda eşimin mum yakmakla meşgul olduğunu gördüm” dediğinde, 

Hazret-i Şeyh: “Eşinin sana yemek pişirip senin hizmetinde olmasına delâlet eder dedi. Zîrâ senin, 

onun halini berzah âleminde görmen senin için keşiftir” dedi. Rüyada kalem görmek ve kalemle yazı 

yazmak kalbinde ilim ve hikmetin yerleşmesine, ilim tahsiline ve bir vasıta ile bir şeyin meydana 

gelmesini temenni etmeye alâmettir. Rüyada beldenin kadısının sofrasında ekmek kesip doğramak 

ve kadının hizmetinde olmak  

 

                                                      
280 Mürşid-i kâmil: Hz. Peygamber’e varan bir silsileye sâhip olup seyr u sülûkünü bitirmin ve tasavvufî terbiyede kendisine 

mürâcaat edenlere rehberlik etmeye icâzetli kimse. Ayrıntılı bilgi için bkz. Metinlerle Tasavvuf Terimleri Sözlüğü 

(MTTS), ed. Zafer Erginli, İstanbul: Kalem Yayınevi, s. 731-732. 

281 İmâret: Osmanlılar devrinde fakirlerin ve medrese talebelerinin sıcak yemek ihtiyaçlarını karşılamak maksadıyla 

kurulmuş olan hayır müessesesi. Bu müesseselerin günümüzdeki benzerleri aşevleridir (Zeynep Tarım Ertuğ, “İmâret”, 

DİA, İstanbul: TDV Yayınları, 2000, c. 22, s. 219-220).  

282 Kesret ve Vahdet: Çokluk ve birlik anlamlarına gelen bu iki kelime tasavvufta birer terim olarak kullanılmıştır. Buna 

göre kesret; Hakk’ın isim ve sıfatlarının tecellileriyle oluşan çokluğu, vahdet ise bu çokluğun hakikat olmayıp gerçekte bir 

olan Hakk’ın tecellîleri olduğunu bilmeyi ve görmeyi ifâde etmektedir (Uludağ, a.g.e., s. 212-213). 
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[31b] kalbe, yaşamak için gerekli olan rızkı tedarik etmenin gelmesine delâlet eder. Rüyada 

[sakalını] kına ile boyamak eğer sakalı aslında siyah ise bir sünneti yersiz bir şekilde işlemeye delâlet 

eder. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda kalabalık bir cemaat ile bir köprüye gelip o köprüden 

kolaylıkla geçtim” dediğinde, Hazret-i Şeyh: “Sen kalp âleminde mühim bir işi düşünüp üzülmüşsün 

dedi. Lâkin evvelâ seni Hak Teâlâ o korkutucu tehlikeden kolaylıkla kurtarır, o cemaat de senin 

kalbinde olan hayırlı amellerin aklına gelmesidir ki ona kalp cemaati derler” diye buyurdu. Rüyada 

mum görmek bir çocuk sahibi olmakla tabir edilir. Kişinin iç dünyasında ise kalbinin açılmasıyla, 

bazen de geçim işi ile tabir edilir. Rüyada ağaç [görmek] 

 

[32a] reislikle tabir edilir. Rüyada bağ dikmek kitap yazmak ya da dünyada bir eser bırakmakla 

veya ilim öğrenme ve öğretme ile tabir edilir. Rüyada akarsular görmek âlimler, şeyhler ve gönül 

sevinci ile tabir edilir. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben rüyamda kendi bahçemde taze salatalık olmuş 

gördüm” dediğinde, Hazret-i Şeyh: “Senin kalbindeki katılık gitmiş ve gönlünde halis niyetler sabit 

olmuş” dedi. Rüyada ölü görmek kalpten kaybolan şeyin kalbe geri gelmesiyle tabir edilir. Rüyada 

at görmek yüklü ise nefsin mizacı ile tabir edilir. Eğer yüklü değilse ruh ile tabir edilir. Bir kişinin 

 

[32b] rüyada yağmur yağdığını görmesi rahmetle tabir edilir. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben bir 

kimse ile birlikte bir ağaç diktim ve hemen sonra bir binek hayvanına bindim” dediğinde, Hazret-i 

Şeyh: “Senin kalbinde bir keder hâsıl olmuş ve sonra da o kederden kurtulmuşsun” dedi. Rüyada taş 

ile meşgul olmak kalbin kabalığına, sertliğine, gaflet ve katılığına alâmettir. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: 

“Ben rüyamda bir kimseyi ok atarken gördüm ve ben de bağın duvarına çıktım. Orada bir yılan görüp 

o yılana taş attım” dediğinde, Hazret-i Şeyh: “Bir kimse bir kimseye dua etmiş sende de bundan 

dolayı gazap hâsıl olmuş ve yine o gazap senden gitmiş” dedi. Bir kervanda bağlı develer görmek 

belirli bir meselede inatla ısrarcı  

 

[33a] olmaya delâlettir. Ayrıca devenin kendisi, sıfatları ve fiilleri açısından da farklı tabirleri 

vardır. Eğer hacca gitmeyi isteyen bir kimse deveyi kervanda görse hacca gitmesiyle tabir edilir. 

Eğer deveyi yalnız halde görse bir kimseye nefret ve kin beslemekle tabir edilir. Ancak deve onun 

üzerine hücum ederse, kendisinin üzerine düşman hücumuyla tabir edilir. Bir kişi rüyada denizden 

martının, oturduğu eve gelmiş olduğunu görse âlimlerden bazılarını hafife almasıyla tabir edilir. 

Rüyada don ve gömlek gibileri çıkarmak tevbe ve istiğfar ederek sıkıntıdan sonra ferahlamaya 

alâmettir derler. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Rüyamda yolda kalabalık bir cemaat gördüm. Onlardan 

bazıları 

 

[33b] güvercin şeklinde olan kuşları taşlıyorlardı. Ben de onlara uyup ve o kuşlara ok atmaya 

niyetlendim ancak bu niyetimden vazgeçtim” dediğinde, Hazret-i Şeyh: “O cemaat senin huzurunda 

bazılarını kötülemiş ve sen de onlara katılmışsın. Sonra da onlardan ayrılıp onlara muhalif olmuşsun” 

diye buyurdu. Bir kişi Hazret-i Şeyh’e: “Ben İstanbul’da Suriçi’ne girdim” dediğinde, Hazret-i Şeyh: 

“Kalp âleminde tevhid halini düşünmüşsün” diye buyurdu. Rüyada cenaze namazı kılmak bazı 
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ibadetlerde, gaflet ve tembellik tabir edilir. Rüyada diken görmek kalbe zuhur eden hatıralardır ki 

bazısı zararlı bazısı ise zararsızdır.  

 

[34a] Rüyada bostan, yaş soğan, yaş sarımsak, bakla ve başka yeşil sebzeler dikmek ve görmek 

bunlar tevhid, esmâ,283 zikrullahın ve başka hayırlı amellerin ortaya çıkmasına delâlet eder. Rüyada 

sular ve ırmaklar görmek rabbanî ilimlerin tahsiline delâlet eder, nitekim muteber kitaplarda böyle 

geçmektedir. Resûl-i Ekrem hazretlerinin peygamberliğinden sonra peygamberlik yoktur ancak 

mübeşşirat, yâni sâdık rüyâ vardır. Muhakkak mümin kişi o mübeşşiratı görür ve Hak Teâlâ da 

müminler için müjdeler lütfetmiştir. Gerek dünyada gerekse ahirette müminler bu müjdeye 

erişeceklerdir. Bu  durumda dünyadaki müjdeden murat müminin gördüğü sadık rüyadır. Nitekim 

Resûl-i Ekrem hazretleri: “Sadık rüya peygamberliğin kırk altı parçasından biridir”284 diye buyurdu. 

 

[34b] Başka bir hadiste de Hz. Resûl-i Ekrem: “Benim ümmetimden biri beni rüyasında görmüş 

olsa ahirette de öylece görür. Zîrâ şeytan benim suretime girip görünemez. Bana tam bir bağlanma 

ile bağlanan ve sünnetimle amel edenin de suretine giremez.”285 Yani Resul-i Ekrem’in şeriatı, 

tarikatı, marifeti, hakikat nuru ve basiret gözüyle amel edenlerin de suretlerine giremez demektir. 

Nitekim Cenâb-ı Mevlâ, Habîb-i Ekrem  

 

[35a] hazretlerine hitap [ederek]: “Ya Muhammed! Sen benim ihlaslı olan kullarımı bana 

basiret ile davet eyle ki onlar bana tâbi olup senin sünnetine tam olarak itaat eylesinler“286 diye 

buyurmuştur. Ayrıca şeytan lâtif nur suretlerine de giremez. Nitekim sahibu’l-muzmerden 

nakledilmiştir ki: “Şeytan peygamberlerin suretlerine giremediği gibi sadece peygamberlere özgü 

değil belki başka hidayete ve nura erişmiş kişiler ki onlar cümle peygamber, veliler, bildikleriyle 

amel eden âlimler, salih şeyhler, bütün melekler, Mekke, Medine, Güneş, Ay, beyaz bulut, Kur’ân-ı 

Kerîm, cami-i şerif ve bunların emsali suretlere dahi giremez. Zîrâ şeytan kahır sıfatına mazhardır. 

Ancak 

 

[35b] sapkın ve fitneci bir insan suretinde görünür. Bundan dolayı Allah’ın el-Hâdî/Hidâyet 

verici ismine mazhar olan bir kişinin suretine giremez. Birbirine zıt olanlar yekdiğerinin suretine 

giremez. Nitekim Hak Teâlâ da Kur’ân-ı Kerîm’inde: ‘Ben hakla batılı ayırıp ikisini de birbirine zıt 

kıldım’287 diye buyurdu. Ancak lanetlenmiş olan Şeytan, rububiyyet/rablik iddiâ etme suretine 

bürünebilir. Zîrâ Hak Teâlâ’nın celâl ve cemâl sıfatı vardır. O halde Şeytan, Hak Teâlâ’nın Kahır 

                                                      
283 Tasavvufta tevhîd zikri, kelime-i tevhidi yani “lâ ilâhe illellâh” lafzını tekrar etmekle, Esmâ zikri ise Allah Teâlâ’yı 

güzel isimlerinden herhangi birini tekrar etmek suretiyle hatırlamaktır. Ayrıntılı bilgi için bk. Uludağ, a.g.e., s. 393-394. 

284 Sahîhu’l-Buhârî, “Kitâbu’t-Taʿbîr”, 4. 

285 Sahîhu’l-Buhârî, “Kitâbu’l-İlm”, 38. 

286 Bu ifade de Yusûf Sûresi 108. Ayete telmih olduğu düşünülmektedir. “De ki: “İşte bu benim yolumdur. Ben ve bana 

uyanlar bilerek Allah’a çağırırız. Allah’ın şanı yücedir. Ben, Allah’a ortak koşanlardan değilim.” 

287 Kur’ân-ı Kerîm, Raʿd 13/17 
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sıfatına mazhar olduğundan Kahır sıfatı ile suretlenebilir. Şeytan’ın rububiyet davası olduğu için el-

Mudıll/Dalâlete sevkeden ismi davasını da kapsar. 

 

[36a] Öyleyse Şeytan, lütuf ve hidayet mazharı olan sıfatların suretlerine giremez. Çünkü bahsi 

geçen isimlerde hidayet mânâsı vardır.” Bilinmelidir ki rüya iki türdür: Âfâkî ve enfüsî288. Bu iki 

türden her biri kendi içinde iki kısma ayrılır. Enfüsî; güzel ahlâk ve kötü ahlâk kısımlarına ayrılır. 

Güzel ahlâk sahibinin örneği rüyada cennet, cennet nimetlerinden yemek, cennetteki cariyelerden 

görmek, beyaz binalar, nurlu çöller, çimenler, Güneş, Ay, yıldızlar, camiler, şeyhler, müderrisler, 

meyveler, ağaçlar ve başka hoş şeyler görmektir. Bunların hepsi güzel ahlak ve hoş hasletlerin 

suretleridir ve kalbin saflığı ile alâkalıdır. Bunun emsali rüyanın 

 

[36b] rahmanî olup şeytanî olmadığına, sadık rüya olup kâzip, yâni yalan ve bâtıl rüya 

olmadığına dair açık nas289 vardır. Ayrıca bu durum akla da uygundur. Nefs-i mutmaine290 ile alakalı 

olanlara gelince, eti yenebilen hayvanlardan rüyada görmek cennette ıyş-ı mutmaineye yani huzurlu 

bir hayata delâlet eder. Koyun eti, kuş eti ve pişirilmiş etler cennet yemekleridir. Nitekim eti yenen 

hayvanlardan meselâ; sığır ve koyun gibiler dünyada ziraat yapması için, deve ise Kâbe’ye 

gerçekleştireceği yolculuk için Hz. Âdem (as)a cennetten verildi. At da cihat için Allâh tarafından 

insanlara verildi. Bunlar dünya ve ahiret menfaatlerine sebeptir. Hadis-i Şerifte Resûl-i Ekrem 

Hazretleri:  

 

[37a] “Koyun cennetin balından, sığır cennetin safranından, deve cennetin nurundan ve at 

cennetin rüzgârından yaratılmışlardır.”291 diye buyurdu. Katır, nefs-i mutmaine mertebesinde 

görülebilecek hayvanların en altıdır. Bir kişi rüyada katır görse onun rüyasının tabiri ibadetinde 

tembelliğini, oturma ve kalkmasında kusurunu, ticaretinde ise zararını gerektirir. Eğer bu kişi günah 

ve isyanından pişmanlıkla tövbe üzere olsa o zaman ona güzel karşılıklar vardır. Eşek de cennetin 

taşlarından yaratıldı ki Hz. Âdem’in ve evlatlarının dünyada ahiret amellerini kazanabilmeleri 

içindir. Rüyanın ruhla alakalı olanları meselâ rüyada genç, güzel ve henüz sakalı bıyığı çıkmamış 

erkek  

 

[37b]  görmek şeklindeki rüyalar kişide ilâhî nurların tecellisi ile tabir edilir. Çünkü cennet 

ehlinin cümlesi genç ve tüysüz bir şekilde olurlar. Hadis-i şerifte söylenildiği gibi: “ Cennet ehli 

                                                      
288 Enfüs ve âfâk, kişinin “kendi iç âlemi” ve “kendi dışında olan âlem” mânâlarında kullanılan iki Kur'ânî kavramdır 

(Fussilet, 41/53). Rüyâ tâbirinde de bu iki yön dikkate alınır, hattâ bu ikisi iki farkı metod olarak zikredilir. Tasavvufî 

rüyâlar daha ziyâde enfüsî, tasavvufî olmayanlar ise âfâkî olarak tâbir edilir. Ayrıntılı bilgi için bkz. Süleyman Uludağ, 

“Rüya”, DİA, İstanbul: TDV, 2008, c. 35, s. 309-310. 

289 Nas: Hüküm koyucu olmaları îtibâriyle Kur'ân-ı Kerîm âyetleri ve hadîs-i şerîf metinlerini ifâde eden terim (H. Yunus 

Apaydın, “Nas”, DİA, İstanbul: TDV Yayınları, 2006, c. 32, s. 391). 

290 Nefs-i emmâre ile ilgili dipnota bakınız. 

291 Abdülkadir Geylânî, Sırru’l-esrâr, Tahkik: Ahmed Ferid Mezîdî, Beyrut: Darü’l-Kütübi’l-İlmiyye, 2017, s. 54 
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sakalsız ve genç, gözleri sürmeli bir şekilde cennete girerler.”292 Sadık rüyanın doğru ve gerçek 

olduğu ayetler ve hadisler ile sabittir. Nitekim Fetih Suresi’nde: “Andolsun, Allah, Peygamberinin 

rüyasını doğru çıkardı.”293  buyrulmaktadır. Ayet-i kerimede bahsi geçen rüya, Hazret-i Resul-i 

Ekrem’in Mekke-i Mükerreme’ye girip Mescid-i Haram’ı ziyaret ve tavaf ettikten sonra başını tıraş 

etmesi şeklindedir. Bu rüyadan kısa bir süre sonra sahabesi ile rüyada olduğu gibi Harem-i Şerif’e 

girdiler ve cümlesi mutlu oldular. Cenâb-ı 

 

[38a] Hazret-i Peygamber’in ve cümle peygamberlerin hürmetine Mevlâ cümlemize ilimler, 

ihlaslı ameller nasip eyleyip temiz ve zahirî ilimle, batınımızı da irfan ilmiyle doldurup nurlu eylesin, 

âmin. 

 

“Bizim uğrumuzda cihad edenler var ya, biz onları mutlaka yollarımıza ileteceğiz. Şüphesiz 

Allah, mutlaka iyilik yapanlarla beraberdir.”294 

 

“Şüphesiz Allah, kendisine karşı gelmekten sakınanlar ve iyilik yapanlarla beraberdir.”295 

 

“Başarım ancak Allah’ın yardımı iledir. Ben sadece O’na tevekkül ettim ve sadece O’na 

yöneliyorum”296 

 

Melik ve Vehhâb olan Allah’ın yardımıyla 1206 senesinin Receb Ayının başlarında tamam 

oldu. 

 

3.3.1. Der-kenar 

 

[1b/d] Şimdi bilinmeli ki rüyanın vaktinin makbul ve güvenilir olan zamanı, gecenin son 

vakitleriyle sıkıntılı zamanlardadır. Gündüz ve mevsimlerde de rüyanın sadık zamanı meyvelerin 

yetiştiği zamandır. Rüyanın güvenilir [olmadığı] ve zayıf olduğu zaman kış zamanı, havanın bozuk 

ve karışık olduğu zamandır. Ayrıca bilinmeli ki rüyanın hayırlısı sonradan gerçekleşendir, şerlisi 

hemen gerçekleşendir. İmam Câfer-i Sâdık’dan nakildir ki rüya yorumu ya dört saatte ya dört ayda 

ya da dört senede gerçek olur. Ancak tâbir eden kimse, rüyayı anlatan kişinin sözlerini tam olarak 

anlamalı ve rüya usûlünü bilmelidir. Eğer rüya kâmil ve doğru ise bazısı bazısına benzetilmelidir ve 

onun gerçek mânâlarına işâret olursa uygun olan gerçeğe yorup tâbir edilmelidir. O rüya sadıktır. 

                                                      
292 Muhammed b. Îsâ et-Tirmizî, Sünenü’t-Tirmîzî, Tahkik: Ahmed Şâkir - Fuâd Abdülbâkî, Kâhire: Muhtafa Bâbî el-

Halebî, 1395/1975, “Sıfatu’l-Cenne”, 8. Buradaki hadisin metninde küçük farklar vardır, ancak mânâ olarak bir farklılık 

bulunmamaktadır. 

293 Kur’ân-ı Kerîm, Fetih 48/27 

294 Kur’ân-ı Kerîm, Ankebût 29/69 

295 Kur’ân-ı Kerîm, Nahl 16/128 

296 Kur’ân-ı Kerîm, Hûd 11/88 
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Ancak rüyanın mânâlarında ihtilaf olursa o rüyanın sözlerinin asıl ve tâbire lâyık olanını seçmeli ve 

o yönde tabir etmelidir. Eğer297 o rüyanın iki yöne de ihtimâli olursa o hâlde rüya sâhibinin içinden 

geçeni ve niyetini sorup ona göre tâbir edilmelidir. Meselâ murâdı sefer midir yâhut nikâh mıdır? 

Eger rüyanın onlara [bu iki yöne] ve başka bir şeye ihtimâli varsa [onu da söylemelidir]. Ancak 

rüyanın bir günâh veya kabahate yorulma ihtimâli varsa bu şekilde tâbir et[memeli, bilâkis]298 hayra 

yormalı ve güzel bir şekilde tâbir etmeli ki neticesi hayrolsun. 

 

[2a/d] Ey Hakk’ı isteyen kişi bilmiş ol ki, rüyanın cinsi, sınıfı ve karakteri vardır. Tabiri de o 

rüyanın gereğine göre olur. Örneğin bir kişi rüyada çeşit çeşit cinsleri olan yırtıcı hayvanlardan kurt, 

doğan, şahin ve başka bu gibi hayvanları görse bunların hepsi erkek ile tabir edilir. Ancak rüyada 

meyve ağaçları türünden olan ağaçlar görse veya yırtıcı olan hayvanlardan görse onlardan her birinin 

cinsine ve sınıfına dikkat edilir ve rüya ona göre tabir edilir. Meselâ meyve ağaçlarından hurma 

ağacını rüyada görmek ve meyvesinden yemekten murat salih bir adam ve ondan hayırlı bir fayda 

elde etmekle tabir edilir. Zira ağaçlar içinde hurma ağacı mübarek bir ağaçtır ve batı şehirlerinde 

yetişir. Ancak ceviz ağacı görmekten murat bir Acem erkeğidir. Çünkü cevizin yenilmesi Acem 

şehirlerindedir. Yine kuşlar da böyledir. Eğer Arap şehirlerinde yaşayan kuşlardan ise meselâ 

papağan ve kumru gibi kuşlardan murat Arap bir erkektir. Eğer o kuş tavus kuşu ise bundan murat 

Acem erkeğidir. Bundan sonra o rüyanın özelliklerine dikkat edilir. Yani rüyada gördüğü ağaç, 

hurma ağacı ise çok hayır sahibi ve gönlü temiz olan salih bir erkekle tabir edilir. Ancak rüyada 

görülen ağaç, ceviz ağacı ise o günahkâr bir erkekle ve o erkeğin kalbinin kin ve nefretine, günahının 

çokluğu ile tabir edilir, bunda bir hayır olmaz ve zarar olur. Eğer gördüğü kuş hüdhüd, papağan veya 

başka mübarek hayvanlardan ise iyi ve mert bir kimse ile tabir edilir ve bu nimetler kaybolmaz. 

Artarak devam etmesiyle tâbir olunur. Görülen kuş tavus kuşu ve anka gibilerden ise ihtişamlı ve 

itibarlı Acem hükümdarlarından büyük bir lütufa kavuşmaya delâlet eder. Allah bilir. 

 

[2b/d] Öyleyse şimdi rüyada Allâh Subhânehû ve Teâlâ hazretlerini görmeyi âlimlerin çoğu 

belli bir şekil ve nitelik olmaksızın câizdir, dediler. Ebûl Kâsım El Kuşeyrî ve İmam Ebû Hanîfe 

hazretleri görmüş dediler. Lâkin Ebû Mansûr Mâturîdi: “Ben rüyada Allâh Teâlâ’yı gördüm diyen 

kimse puta tapan kâfirden daha kötüdür” dedi. Ancak bir şekil ile şekillendirmeyip görmek uygundur 

dediler. Bir kişi ehl-i sünnet vel cemâatin açıkladığı üzere müjde ve mutluluk olarak kabul edip 

Allâh’ın nûrunu rüyada görse o rüyasında gördüğü hâl üzere âhirette de görmesine delâlet eder. O 

kişinin amelinin dünyada kabul, âhirette de sevaplar ile mükâfatlandırılacağına delâlettir. Eğer o rüya 

sahibi Allâh’ı görmek şerefine ulaşıp ve onu seyretmeye rüyada ulaşsa, dünyada günahı bağışlanmış 

ve gayretlerinin şükre ve teşekküre sebep olacak bir neticeye ulaşmasına ve âhirette de cennete 

girmesine delâlettir. Ancak bir kişi Allâh’ı rüyada görse ve Hak Teâlâ ona dünya varlıklarından bir 

                                                      
297 Metinde bu kelimede mürekkep akmış ve kelime satır başına tekrar yazılmıştır. 

298 Buradaki kelime silik olduğundan okunuşundan emin olunamamıştır.  
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şey verse dünyada malına ve vücûduna bir sıkıntı ve hastalığın isâbet etmesine, âhirette kendine çok 

sevap verilip ve cennete koyulmasına işârettir. Eğer bir kişi rüyada Allâh Teâlâ’yı görse ki, Allâh 

Teâlâ bir belirli bir mekân ve mahalle nüzûl etse Allah tarafından o yere ferah, sevinç ve hayır 

verilmesine delâlettir. Eğer Hak Teâlâ’yı rüyada görüp ve Hak Teâlâ o kimseye emir ve yasaklardan, 

iyilik ve kötülüklerden bir şey söylese, şüphesiz o kişi isyan, azgınlık ve kötülük içerisinde olur. 

Öyleyse o kişi yaptığı bu kötü işten kaçınmalı, Allah’a, bağışlanmak için çokça tövbe etmelidir. Bir 

kişi Cenâb-ı Mevlâ’yı kendi yattığı yerde veya oturduğu çadırda görse o kişi Allah tarafından bir 

kerâmet ile müjdelenir ve Allâh’ın rahmeti ile müşerref olmasına delâlettir. O kimse sâlihlerdendir. 

Ancak Allah’ı kendi hayal ettiği şekillerden bir şekil üzere görse o kimse yalancıdır tövbe üzere amel 

eyleye.  

 

[3a/d] Hikâye olundu ki bir kişi Câfer-i Sâdık radıyallâhu anh hazretlerine gelip: “Ben bu gece 

rüyamda Allâh Subhânehû ve Teâlâ’yı gördüm. Bana bir parça demir verip ve bir miktar da sirke 

verdi. Bende o demiri alıp o sirkeyi içtim. Bu rüyanın tabiri nedir?” dediğinde, Hazret-i İmam ona 

şu şekilde tabir buyurdu: “Senin gördüğün o demir senin kalbinin kasvet ve hiddetidir, Allâh 

Teâlâ’nın ‘Kendisinde müthiş bir güç ve insanlar için birçok faydalar bulunan demiri yarattık (ki 

insanlar ondan yararlansınlar)’299 sözü gereğince senin kalp âlemindir veyâhut senin evlâdındır. 

Bazısı Hazret-i Dâvud aleyhisselâmın sanatları olan demircilik sanatıdır. Onunla rızıklansınlar. 

Ancak senin sirkeyi içmen bir mal ile rızıklanacağına ve ondan da bir sorun ve hastalığa düşmene, 

uzun bir süre o hastalıkla uğraşmana delâlettir. Eğer o hastalıktan dolayı ölürsen Hak Teâlâ’nın 

senden razı olmasına ve isyanlarından bağışlanmana delâlet eder” diye buyurmuştur. Doğru olanını 

Allâh bilir. 

 

[3b/d] Rüyâda melekleri ve peygamberleri görmek, âlimler, sâlihler, Kâbe-i Mükerreme, 

Medine-i Münevvere, ezan, kâmet, salâvat ve hac gibileri görmek dünyada izzet ve şerefe nâil 

olmaya işârettir. Görülen o mahalleye, o şehre sevinç ve güzellik, halkına [Allâh tarafından] yardıma 

delâlettir. Ancak büyük melekleri hayırla ve şehitlikle müjdeye delâlet eder ve yağmurun çok çok 

yağmasına, nimet ve bereket delâlettir. Eğer bir kişi rüyâda melekleri mescitte görse, onların o belde 

halkına dua ile sadaka ve çokça tövbeyi emretmelerine delâlettir ve dinin emirleri hususunda o belde 

halkına nasihattir. Eğer melekleri çarşıda görse o çarşının âhâlîsinin ölçü ve tartılarında doğrulukla 

ve adâletle nasihatleriyle tabir edilir. Ancak bir kişi melekleri mezarlıkta görse, âlimler, sâlihler, 

zâhitler ve kulların hakkında veba hastalığının çokça olmasıyla tâbir olunur. Yân âlimlerin ve 

sâlihlerin salgın hastalıkla ölmelerine âlâmettir. Bu da âhir zaman fitnesidir. 

 

[4a/d] Kaldı ki bir kişi rüyada Resûl-i Ekrem hazretlerini rüyâda görse bu onun için hayırlı bir 

müjdedir. Hz. Peygamberin sünnetine uymasına ve onun işlediği hayırlı amelleri işlemesine 

delâlettir. Şâyet rüyâda mekruh bir nesne yok ise. Eğer o rüyada şeriata aykırı bir nesne görürse ona 

                                                      
299 Kur’ān-ı Kerîm, Hadid  57/25 
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dünyâda bir zarar ve keder isâbet etmesine delâlettir. Yine Resûl-i Ekrem’i harâbe bir yerde görse o 

yere(...)300 ve bereket isâbet etmesine müjdedir. Eğer bir kişi Hz. Peygamberi rüyâda görse ve gören 

kişide kederli bir hâlde olsa, Allah Teâlâ o kişiye mutlu bir yaşam ve hoşuna gideceği bir yardımla 

onu o sıkıntıdan kurtarır. Yine bir kişi Resûl-i Ekrem hazretlerini kusurlu bir insan ya (...)301 ya ölü 

ya da başka bir hâlde görse o rüyâ sâhibinin dîninde eksikliğe delâlet eder. Yine bir kişi rüyâda 

Resûlullâh’ı güzel ve nefis elbiseler giyinmiş ve mutlu bir halde görse öncelikle kendinin 

dindarlığına sonra dünya ümmetinin hüsn-ü hâline ve dindârlıklarına delâlettir. Yine bir kişi rüyâda 

kendisini Resûl-i Ekrem’in huzûrunda ona salâvat getir halde görse o kişinin Beytullâh’ı ve 

Resûlullâh’ı ziyâret ile müşerref olmasıyla tâbir olunur. Yine bir kişi rüyâsında Resûl-i Enbiyâ’yı 

halka hutbe okuyup vaaz ederken görse Resûl-i Ekrem’in ümmeti hakkında nasihat ve dua etmesine 

delâlettir. Bir kişi Resûl-i Ekrem’i aynaya bakarken görse ümmetini (...)302 etmesine alâmettir. 

 

[4b/d]Yine bir kişi rüyâda Resûl-i Ekrem’i yemek yerken görse zekât ibâdetini yerine getirmesi 

ümmetini teşvik etmesine delâlettir. Bir kişi rüyâda [Hz. Peygamber’in] kendine elbise giydirir görse 

veyâhut Resûlullâh (as) ona yüzüğünü, kılıcını veya başka bir eşyâsını vermiş görse o kişi 

hükümdarlar ve yüksek mevkideki insanların hizmetinde ise onlardan menfaat elde etmesi303 Eğer 

fıkıh ilmine meyilli ise ilimden istifâde etmesine, ibâdet ile meşgul ise ibâdetten feyiz almasına 

delâlettir.304Yine başka peygamberleri de rüyâda görmek, melekleri görmek gibidir ki meleklerin 

halleri yani o mübârek senede o yere ve beldeye hayır, rahmet ve bereketin çokluğu ile Allah 

tarafından kullarına yardım ile tâbir olunur. Bir kişi rüyâda kendi sûretini başka peygamberlerden 

birinin sûretinde görse o gördüğü peygamberin yaşadığı sıkıntı ve mihnetler gibi sıkıntı ve mihnet 

çekmesine delâlettir. Ancak sonra sıkıntıdan kurtulur, murâdına erer ve âhiret nîmetleri ona nasip 

olur. Doğrusunu Allah bilir. 

 

[5a/d] Yine rüyâda Kâbe-i Mükerreme’yi görmek ki Kâbe, Ümmü’l-Kurâ, İmâmü’l-Müslimîn 

ve Beytü’l-Atik’tir.305 Öyleyse bir kişi rüyâda Kâbe’yi eski hâline ilâveler yapılmış veyâ eksiltilmiş 

olarak yâhut bilinen hâline aykırı bir durumda görse Müslümanların imamları sayılan kadim âlim ve 

idâreciler hakkında yakışıksız sözler söylemesine alâmettir. Bâzen rüyâda Kâbe görmek kendisinin 

zararlardan kurtulmasına delâlet eder. Bir kişi rüyâda Kâbe’yi Mekke’nin dışında bir yerde görüp 

tavaf, ziyâret etse ve hac ibâdetlerinden de bazılarını işlese, hac yapsa bu dîninin kıvâmına, kalbinin 

iyiliğine ve dürüstlüğüne delâlet eder. Yine bir kişi Kâbe’yi döne döne zikreder görse kendisinin 

                                                      
300 Bu kelime metinde silik olduğundan okunamamıştır. 

301 Bu kelime metinde silik olduğundan okunamamıştır. 

302 Bu kısım metinde silik olduğundan okunamamıştır. 

303 Bu kısımda “bunuñ ḫilāfınadır” şeklinde bir ifade geçmektedir. Metnin akışı dikkate alındığında bu ifade fazlalık gibi 

gözükmektedir. 

304 Bu cümlenin bazı kısımları metinde cilde gitmiş olduğundan cümlenin bağlamına uygun olarak tahmini eklemeler 

yapılmıştır. 

305 Bunlar Kâbe’ye verilen farklı isimlerdir. 
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îtibârî yüceliğine ve devletinin büyümesine delâlettir. Hak Teâlâ da onu dünyâda insanlar arasında 

makbûl bir insan ve sahip olmayı istediği şeyleri ona ikrâm edip, zengin fakir herkesin onun evini 

Kâbe gibi tavâf etmelerine delâlettir. Doğrusunu Allâh bilir. Yine bir kişi rüyâda Kâbe-i Şerîfi arkası 

yönünde veyâ Kâbe-i Mükerremenin çatısı üzerinde namaz kılar görse feneüzübillâhi Teâlâ dîni 

aşağılayıp ve dîni göz ardı etmesine delâlettir. Anlatıla gelmiştir ki, bir kişi Saîd Bin Müseyyeb 

hazretlerine ben rüyâmda kendimi Kâbe’nin üzerinde namaz kılarken gördüm dediğinde Hz. Saîd 

rahmetullâh ona “Ey filânca! Sen Allah’tan kork, senin dînin bozuldu ve sen Müslümanlıktan çıktın 

dediğinde (...)306 adam: “Senin vesilenle şimdi tevbe ediyorum, ben iki aydır ehl-i sünnetten 

Kaderiyye mezhebine307 geçmiştim” demiştir. 

 

[5b/d] Yine bir kişi rüyâda kıbleye karşı yanlış istikâmetle namaz kılsa kalbinin istikâmetine 

ve Hak Teâlâ’nın hidâyetine mazhar olmasına delâlettir. Eğer o kıldığı namazı olgun bir şekilde edâ 

ederse yüce mertebede Resûlullâh’ın sünnetine tâbi olmasına ve ashâbını örnek almasına delâlettir. 

Çünkü namaz Hak Teâlâ’ya yakınlaşma ve kavuşmadır. Dînin direği, müminin mîrâcı ve Allâh’a 

yakarıştır. Öyleyse bir kişi rüyâda namazında bir eksiklik yapsa bu dîninde ve amelinde haddi aşacak 

derecede isyân etmesine delâlettir. Bir kişi rüyâda namaz kılmak isteyip ancak kıble husûsunda 

tereddüte düşse, dîninde ve inancında şüphe ve tereddüte delâlet eder ve dînde de sapkınlıktır. Yine 

bir kişi rüyâda namaza kuralları dışında eklemeler yaparak kılsa, aslında o İslâm’ın esaslarından bir 

şeyi yermiş yâhut bir şeyde şüphe etmiştir. Yine rüyâda kendini doğuya doğru namaz kılar görse o 

kişi Kaderiyye mezhebinden bir şüpheye düşmüştür. Batı tarafına doğru namaz kılsa aslında o kişi 

Cebriyye308 tarafına meyil edip ve onların boş lakırdılarından bâtıl bir söze kapıldı. Çünkü batı, 

Hristiyanların kıblesi doğu ise Yahudîlerin kıblesidir. Yine rüyâda kendini Yahudî veyâ Hristiyan 

sûretine dönüşmüş olarak görse -Allah’a sığınırız- dînini aşağılamış ve dünya keyfiyetleri için onları 

hakir görmüş, bulunduğu yerde ellerini (...)309 uyup ve onların yönüne meyil etmeye delâlettir. Allâh 

bilir. 

 

[6a/d] Yine bir kişi rüyâda kendisini puta ibâdet ederken görse o halde o kişi Allâh Teâlâ’ya 

yalan ile iftirâ edip ve yalan sözlerle konuşmuş veyâhut şarap içmeye, günah işlemeye meyil etmiştir. 

Ancak o secde ettiği put gümüşten ise o rüyâyı gören kişi günahlara yakınlaşmış veyâhut iffetli bir 

kadını kötüleyerek onu zinâ suçu ile suçlayıp hükümsüz sözler söylemiştir. Eğer o ibâdet ettiği put 

altından ise o kimse bir kadına meyledip ve onunla nifak, fitne ve fesad sayılacak işler yapmasına 

delâlet eder. Ancak o put ahşaptan, bakırdan veyâ başka bir nesneden ise gerçekte fâsık bir erkek ve 

kötü bir arkadaşa kapılıp dîninin bozulması ve elden gitmesine delâlet eder. Eğer o taptığı put 

                                                      
306 Cümlenin devamı metinde silik olduğundan okunamamıştır. 

307 Kaderiyye Mezhebi: Kaderi reddeden ve insanın fiillerinin tamâmıyla kendi irâdesiyle meydana geldiğini iddia eden 

bâtıl kabul edilen mezhep (İlyas Üzüm, “Kaderiyye”, DİA, İsatanbul: TDV Yayınları, 2001, c. 24, s. 64-65).  

308Cebriyye Mezhebi: İnsan irâdesini reddeden ve fiillerin tamamen Allah’ın zorlayıcı kudretiyle meydana geldiğini 

savunan mezhep (İrfan Abdülhamid Fettah, “Cebriyye”, DİA, İstanbul: TDV Yayınları, 1993, c. 7, s. 205). 

309 Bu kelime metin içerisinde silik olduğu için okunamamıştır. 
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kalaydan ise onun âhiretten vazgeçmiş ve dünyaya düşkünlüğüne delâlettir. Bir kişi rüyâda kendini 

ateşe ibâdet ederken görse onun ateşe tapması sanki dinde şeytana tapmak gibidir. O taptığı ateşte 

alev ve ışık olmazsa haram olan malı talep etmesine delâlet eder. Bir kişi rüyâda bir cemaate imam 

olsa eğer yönleri kıbleye doğru ise insanlardan bir cemaatin işlerinde adâletli bir biçimde yönetici 

olmasına delâlet eder. Ancak yönleri kıbleye doğru değilse o insanın o işte halka haksızlık ile 

zulmetmesine delâlettir. Rüyâda ezan okumak eğer hac mevsiminde ise o sene hac yapmasına delâlet 

eder yâhut kendinin yüksek makâmına ve dinde hac ibâdetinin yüce mertebesine delâlettir. Eğer hac 

mevsiminin dışında ise Allâh bilir. Bir kişi rüyâda çarşıda, sokakta ve mescitte ezan okusa sevinçli 

ve hayırlı bir haberin gerçekleşmesine ve o yerin gelişip güzelleşmesine ve halkının iyi olmalarına 

delâlet eder. Eğer mahallenin mescidinin minâresi yıkılmış görse dînin emirlerindeki ihlâllerine 

delâlet eder. Allâh bilir.  

 

[6b/d] Bir kişi rüyâda ezan okusa ama bitirmese o kişinin hâlinin düzelmesine ve huzuruna 

delâlet eder. Eğer o ezan hac mevsiminde ise o kişinin hacca gidip ancak hac ibâdetini 

tamamlayamamasına delâlettir. Eğer hac mevsiminde değilse o kişinin bir şeyi çalıp saklamasına ve 

kendine dahi yaramayıp, insanlar arasında aşağılık ve rezil olarak anılmasına delâlet eder. Allah bilir. 

Rüyâda mescit yaptırmak bir cemaatin kalplerini uzlaştırarak hayırlı amellere sevk etmeye delâlet 

[eder].310 Rüyâda bilmediği sözleri işitmek çalınmış bir nesneye delâlet eder. Bir kişi rüyâda aksırıp 

biri “Elhamdülillâh”311 dese, biri de “Yerhamukellâh”312 dese hac mevsiminde ise hac ile müjdeye 

delâlet eder. Hac mevsiminde değilse hayırlı bir nîmetin müjdesine delâlettir. Bir kişi rüyâda başını 

tıraş etse hac mevsiminde ise hacca gitmesine delâlettir. Hac mevsiminde değilse malının gitmesine 

delâlettir. Ancak nefsî tâbirde gam ve kederin giderilmesine alâmettir dediler. Bir kişi rüyâsında 

minberde hutbe okusa, eğer ona ehil ise onun mertebesinin yüceliğine delâlet eder. Ehil değilse de 

yine kendi çocuklarından mertebesi yüce, ilim sâhibi isteklerine kavuşanlar olmasına alâmettir. 

Ancak bu rüyânın tâbiri şahıslar, zamanlar ve insanların hallerinin farklılıkları ile çeşitli olur. Meselâ 

ilim ehlinin rüyâsıyla bidat ehlinin rüyâsı ve âvam ile havasın rüyâları aynı değillerdir. Gerçek 

olanını Allâh bilir. 

 

[7a/d] Yine bu makâma münâsip ve bu makâleye uygun olarak hikâye olundu ki, Bir kişi İmam 

Muhammed Bin Sîrin’in (ra) huzûruna gelip: “Ben bu gece rüyâmda ezan-ı şerif okudum” dedi. 

Hazret-i Şeyh de ona: “Senin elin kesilir” diye tâbir etti. O esnâda Hazret-i Şeyh’e bir kişi daha geldi 

ve o önceki rüyâyı anlatan kişi henüz çıkmamış ve oradaydı. Sonra gelen kişi de: “Ben bu gece 

rüyâmda ezan-ı şerif okudum” dediğinde, Hazret-i Şeyh ona: “Müjde sana ki sen hacca gideceksin” 

dedi. Bu durumda o mecliste olanlar bu iki rüyanın arasındaki farkı Hazret-i Şeyh’e sordular. Hazret-

i Şeyh onlara: “Ben, ilk gelen kişinin sûretinde şer ve günahkârlık gördüm ve onun için Hak Teâlâ’nın 

                                                      
310 Metin içerisinde son kelime cilde gittiğinden bağlama uygun olarak eklenmiştir. 

311 Allah’a hamd olsun. 

312 Allah sana merhamet eylesin. 
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‘Sonra da bir çağırıcı şöyle seslendi: Ey kervancılar! Siz hırsızsınız.’313 âyeti ile yorumladım ve elinin 

kesilmesiyle tâbir eyledim. Ancak ikinci gelen kişi sûretinde hayır ve iyilik görüp onu da Hak 

Teâlâ’nın ‘İnsanlar arasında haccı ilan et ki, gerek yaya olarak, gerek uzak yollardan gelen yorgun 

develer üzerinde sana gelsinler.’314 âyeti ile yorumlayıp, hacca gitmesiyle tâbir eyledim.” Gerçekten 

de Hz. Şeyh’in tâbirleri gece gerçekleşti. Bir hususla ilk rüyâyı anlatan kişinin eli kesildi ve ikinci 

rüyâyı anlatan kişi o sene hacca gitti denilmiştir. Yerinden aynen olduğu gibi aynen böyle 

aktarılmıştır. Bâzen rüyâda ezan okumak hayırlı ve sevinçli bir haberi ilân etmeye ve ona tâbi olmaya 

delâlettir. Mushaf-ı şeriften Kur’ân-ı Kerîm okumak o okuyanın ilim ve hikmete ulaşmasına delâlet 

eder. Ancak ezberinden Kur’ân-ı Kerîm okumak kalbinde nur ve hikmetin çoğalmasına, kalbinin 

ferahlığına, saflığına ve dürüstlüğüne delâlet eder. Çünkü Kur’ân okumak kalbi canlandırır ve 

aydınlatır denilmiştir.  

 

[7b/d] Rüyâda bir kişi kendini semâya yükselmiş ve göğe dâhil olmuş görse gerçekte o kişinin 

şehâdet rütbesine ulaşmasına, dünya ve âhiret ikrâmına, cennette Allâh’ın cemâlini görmesine, sırat 

köprüsünü şimşek hızında geçmesine, dünyada isminin ebedî kalıp cennetin yüksek makamlarına 

girmesine delâlet eder. Lütfunla bizlere hayırlı/îmanlı bir son nasib eyle Allahım, āmïn. Hasta olan 

bir kişi rüyâda kendini sıhhatli olarak görse ve hiç konuşmadan evinden çıkıp gitse Allâh bilir o 

kişinin ölümüne delâlet eder. Ancak hasta olan kişi konuşarak evinden çıkarsa o hastalıktan kurtulup 

sıhhat bulmasına delâlettir. Rüyâda balık görmek kadın ile tâbir olunur. Ancak rüyâda çok ve büyük 

balıklar görmek ne cins ve ne miktar olduğunu da bilmemek mal ve ganîmet ile tâbir olunur. Yine 

bir kişi rüyâda nefsini semâya yükselmiş ve sonra da yere inmemiş görse bu durumda bu rüyânın 

kısa zaman içinde şehit olmasına, dünya ve âhirette şan ve şerefe delâlet eder. Rüyâda Güneş görmek 

rahmet meleğini görmeye işârettir veyâ anne ve babasını görmeye alâmettir. Bir kişi rüyâda Güneş’i 

elleriyle kavrasa, kavradığı miktarca dünya malına sâhip olmasına delâlettir. Eğer güneş saf ve parlak 

olursa Güneş’in nûrundan çekilmek de böyledir. Dünyada hükümdar ve ileri gelenlerden lütuf ve 

iyiliğe ulaşmaya delâlet eder. 

 

[8a/d] Kaldı ki bir kişi rüyâda Güneş’i bozulmuş, eksik ve tutulmuş halde görse o memleketin 

hükümdarlarının hakkında o çevrenin anlaşmazlığına ve hükümdar hakkında dedikodularına delâlet 

eder yâhut anne babası hakkında onların aralarında soğukluk ve bozukluğa delâlettir. Eğer o kişi 

Güneş’le münâkaşa eylese o kimse devrin hükümdârına yâhut anne babasına veyâ ikisinden birine 

isyân etmesine alâmettir. Allâh bilir. Ancak insanların çeşitliliği ve dış halleri ve görünüşleri ile 

rüyanın yorumu ve tâbiri meselâ bir kişi rüyâda kendi nefsini ellerini boynunda ve boğazında bağlı 

görmesi gibi eğer o kişi hayır ve iyilik ehlî ise gördüğü hâl onun hakkında iyilik ve sevinç, 

günahlardan sakındırılmasına alâmettir. Ancak eğer o kişi doğru ve iyiler zümresinden değil, 

günahkâr ve âdi kimselerden ise onun günahının çokluğu sebebiyle ateş zümresine dâhil olmasına ve 

                                                      
313 Kur’ān-ı Kerîm, Yusuf 12/70 

314 Kur’ān-ı Kerîm, Hac 22/27 



116 

cehennemde azap çekmesine alâmettir denildi. Bu halden Allah’a sığınırız. “Ey halleri dönüştüren 

Rabbim, hâlimizi hallerin en iyisine dönüştür” âmin. Bir kişi rüyâsında Güneş’in kendi evine 

girdiğini görse, kendinin iyi bir hanımla evlenmesine delâlet eder. Eğer o kişi hükümdar ve ileri 

gelenlerin hizmetinde ise onlardan bol miktarda fayda sağlamasına delâlet eder. Bir kişi rüyâda 

Güneş’i veyâ başka bir bulutu karmaşık halde görse o yere bir zarar isâbet etmesine yâhut pâdişâha 

bir keder ve gam musallat olmasına ya da ebeveyninden birine gam ve keder musallat olmasına 

delâlet eder. 

 

[8b/d] Hikâye olundu ki bir kişi Câfer-i Sâdık’a gelip: “Ben rüyâmda gördüm ki Güneş benim 

cesedimin üzerine doğmuş” dedi. Hazret-i Şeyh: “Sen dünyâda mutlaka saygın ve şerefli olup ve 

hükümdar tarafından da yüksek bir makâma, lütuf ve yardıma nâil olursun” dedi. Bir kişi de ben: 

“Güneş’i ayaklarım üzerine doğmuş olarak gördüm dediğinde ona da sen bulunduğun yerlerde 

geçiminde, mahsûlâtında ve zirâî işlerinde idâreciler sebebiyle pek çok menfaat ve büyük faydalara 

nâil olursun, diye buyurdu. Bir kişi rüyâda kanatları olup uçsa, bir yerden bir yere gitmesine, seyahate 

delâlet eder. Vücûdunda tüyleri ve kanatları olsa onun malının çokluğuna, reisliğine ve yüksek 

mertebesine delâlet eder. Uçarsa bir yere sefere çıkmasına delâlettir. Yine bir kişi rüyâda eli kesilse 

ama kesilmiş olan eli kendinden ayrılmamış olsa, kaybolmuş oğlu ya da kardeşi varsa ortaya çıkar. 

Ancak kesilmiş olan o el vücudundan ayrılmış ise oğlunun veyâ kardeşinin bir musîbete düşmesine 

delâlet eder. Rüyâda Ay görmek pâdişâhın veziriyle veyâhut anne babasıyla bâzen de eşi ile bâzen 

de iyi evlât ile tâbir olunur. Öyleyse şimdi bir kişi rüyâda Ay görse gerçekte o kişinin vezirlik 

makâmına ulaşmasına delâlettir. Ancak Ay’da tutulma, siyahlık veyâ kızıllık görse vezirler, önde 

gelen kişiler ve âlimlerden veyâ bu kimselerin emsalleri olan kişiler için bir kargaşa, sıkıntı ve 

ızdırâbdır.  

 

[9a/d] Bir kişi rüyâda Ay’ı bütün olarak görse yâhut Satürn ve Jüpiter veyâ bunların emsâli 

yıldızlardan bazısını açık olarak müşâhede etse, yüksek vezirlerden ve onların emsâli ileri gelen 

kimseler tarafından yüksek bir îtibara ve nimete ulaşmasına delâlet eder. Bir kişi rüyâda Ay’ı 

koynuna alıp yâhut eliyle tutsa ve götürse Hak Teâlâ’nın ona bir çocuk bahşetmesine alâmettir. Eğer 

Ay o rüyâ sâhibinin evinde veyâ yatağında olsa o gördüğü Ay’ın ışık ve güzelliği miktarınca Hak 

Teâlâ ona güzel bir hanım nasip eder. Eğer o rüyâyı gören kişi kadın ise yine aynı şekilde Hak Teâlâ 

ona güzel ahlâk sâhibi, olgun ve yakışıklı bir eş nasip etmesine alâmettir. Yine bir kişi ayın ortasında 

veyâ sonlarında Ay’ı hilâl şeklinde doğmuş görse bu rüyanın delâleti Allâh bilir o beldeye yeni bir 

hükümdârın gelmesine delâlet eder yâhut Hak Teâlâ ona hayırlı bir evlât ikram etmesine yâhut başka 

bir yerden bir yakınının gelmesine delâlet eder yâhut yeni emrin zuhur etmesine delâlet eder. Gerçeği 

Allâh bilir. Yıldızların yorumu o beldenin îtibarlı kişileriyle tâbir olunur. Öyleyse şimdi bir kişi 

kendini rüyâda yıldızlara sâhip olduğu halde görse bunun yorumu o kişi o yıldızlardan sâhip olduğu 

mertebe o zamanın ileri gelen îtibarlı kişileri tarafından yardıma nâil olmaya delâlet eder ve 

insanlarının işlerini görmek ona nasib olur. Rüyâda yıldızlardan yemek, şerefli insanların 

mallarından yemeye alâmettir. 
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[9b/d] Bir kişi rüyâda yıldızları bir yerde toplanmış olarak görse îtibarlı kişiler tarafından 

rızkının toplanması ve birleştirilmesine delildir. Bol rızık ona nasiptir. Rüyâda yıldızı yere düşmüş 

görmek o gördüğü yere semâ yönünden bir azabın geleceğine delâlettir. Bir kişi rüyâda yıldızı eliyle 

tutsa kendisi için hayırlı bir çocuk doğar denilmiştir. Doğruyu Allâh bilir. Rüyâda yaş üzüm yemek 

bilinene göre dînin lezzetleriyle tâbir olunur. Ancak siyah üzüm salkımı çok olursa, nimet de olsa 

kederden kurtulamaz denilmiştir. Doğruyu Allâh bilir. Bir kişi rüyâda semâdan yıldızların yere 

dökülüp düştüğünü görse, eğer o kişi zengin ise fakir olmasına eğer fakir ise ishal rahatsızlığı 

sebebiyle ölmesine delâlet eder. Çünkü gökyüzünden yıldızların yere inmesi iyi hâlden kötü hâle 

inişe alâmettir. Yine bir kişi rüyâda feleği kendiyle birlikte dönerken görse o kişinin bulunduğu 

yerden başka bir yere seyahat etmesine delâlettir. Bir kişi rüyâda âilesini bir yere toplanmış görse o 

kişinin hacca gitmesine delâlettir. 

 

[10a/d] Hikâye olundu ki Abdullah İbn-i Sîrîn hazretlerine bir kadın rüyâ tâbiri için geldi. Onlar 

da kahvaltı ediyordu. O kadın: “Ben bu gece bir rüyâ gördüm” dedi. Hazret-i Şeyh: “Şimdi söyle” 

dediğinde, o kadın: “Önce yemeğinizi bitirin sonra anlatayım” dedi. Yemekten sonra Şeyh Efendi: 

“Söyle şimdi rüyânı” dediğinde, o kadın: “Ben rüyâmda gördüm ki Ay, Süreyyâ’ya girmiş ve bana 

gâibden biri seslendi ki sen bu rüyânı git İbn-i Sîrin’e söyle ve tâbir ettir diye bana söyledi” 

dediğinde, İbn-i Sîrîn sağ eliyle sol elini tutarak: “Şu gördüğün rüyâyı bana bir daha anlat bakayım” 

dedi. O kadın da güzel bir üslûpla tekrar anlatınca İbn-i Sîrîn’in rengi değişti ve eliyle karnını tutup 

feryat ve inilti ile kaldı. O halde iken onun kız kardeşi de: “Ne oldu sana böyle yüzün sarardı, hâlin 

perişan oldu, dediğinde, İbn-i Sîrîn: “Ben nasıl kötü olmayayım ki bu kadın benim yedinci günde 

öleceğimi zan ve iddia eder” diye teessüf edip hüzünlendi. Hikmetullâhi Teâlâ saydım yedinci günde 

öldü. Allâh rahmet eylesin. Bir kişi Câfer-i Sâdık hazretlerine gelip: “Ben rüyamda Ay’ı 

kucakladığımı gördüm” dediğinde, Hazret-i Şeyh ona: “Sen bekâr mısın dedi. O kişi de evet 

dediğinde öyleyse sana müjde sen bu zamanda güzel ve ağır başlı bir eş sana nasip olur” dedi. Bir 

müddet sonra o kişi yine gelip: “Yâ Şeyh! Ben dediğin gibi güzel bir hâtun ile evlendim.” (...)315 

 

[10b/d] Ancak zamanların farklılığıyla rüyânın farklılığı meselâ bir kişi rüyâda file, camışa 

veyâ binilmesi uygun olmayan başka bir hayvana binmek gibi eğer gece hâlinde ise faydalı ve büyük 

bir emire nâil olmasına delâlet eder. Eğer gündüz hâlinde ise eşinden boşamasına delâlettir. Doğruyu 

Allâh bilir. Hikâye olundu ki İmam Şâfi’nin annesi hâmile iken rüyâda ki Jüpiter isimiyle bilinen 

yıldız o kadının rahminden çıkıp Mısır’a indi ve o yıldızdan birkaç parça her tarafa ve her semte 

dağılıp yayıldı. Şöyle ki ulaşmadık bir belde ve şehir kalmadı. Muhakkak o parçalar herkes tarafından 

bilindi ve her yere yayıldı ancak büyük bir kısmı Mısır’da kaldı. Bu rüyadan o kadın korkarak uyandı 

ve gidip rüyâsını Mısır âlimlerinden bir âlime anlattı. Anlattığı kişi de bu rüyâyı doğru bir şekilde 

yorumlayıp ona: “Ey hâtun! Eğer bu rüyânı doğru olarak anlatıyorsan sen yakında âlim ve faziletli 

bir çocuk doğuracaksın ki senin evlâdın yeryüzünde herkes tarafından tanınan meşhur biri olacaktır 

                                                      
315 Metinden buradan sonraki kısım tâmirat görmüş olduğundan okunamıyor. 
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ki onun ilim ve mezhebinin bilinmediği bir belde ve kasaba kalmayacaktır ama onun yaşadığı yer 

Mısır’dır” dedi. Aynı şekilde onun tâbiri gece gerçekleşti denilmiştir. 

 

[11a/d] Bir kişi rüyâda kıyâmet kopmuş görse o yere adâlet gelmesine delâlettir. Eğer o yerin 

halkı zâlimlerden olurlarsa onlardan Allâh Teâlâ’nın intikam almasına alâmettir. Eğer onlar 

mazlumlardan iseler onlara Allâh’ın yardımının ulaşmasına delâlettir. Bir kişi rüyâda kendini Cenâb-

ı Rabbül İzzet’in mânevi huzûrunda görse bu kesin bir hükümdür ve rüyânın doğruluğudur. Bunda 

tatlı bir zorlama ve açık bir tembih vardır. Kıyâmet hallerinden başkalarını görmek de yine  böyledir. 

Yani bunun emsali görülen rüyâlar sâdıktır. Bir kişi rüyâda kendini cennette görse hakikâtte kendinin 

cennete girmesine delâlettir. Kendinin hayırlı işler ve hayırlı amellerden sâlih bir ameli yerine 

getirmesine alâmettir. Bir kişi rüyâda cennetin meyvelerinden yese veya başkalarına verse hayırlı 

emellere dâir olan güzel sözler söylemesine delâlettir. O nîmetlerden yediği miktar kadar o kişinin 

dînî hayâtında hayırlar hâsıl olur. Fakat ondan dünya menfaati elde etmez. Veyahut ilim sâhibi 

olmasına ancak onunla amel etmemesine delâlet eder. Bir kişi rüyâda cennetin ırmaklarından içse 

yâhut elbiselerinden giyse dînin emirlerine göre dünya ve âhiretine hayırlı olan bir şeyle meşgul 

olmasına sebeptir. 

 

[11b/d]  Bir kişi rüyâda cehenneme girse gerçekte o kişinin büyük bir hata işlemesine alâmettir. 

Rüyâda cehennem görmek cennet görmenin zıddıdır. Rüyâda cehennem görmek kötü bir fiili 

işlemeye alâmettir. Öyleyse o kişi tövbe ve istiğfar etmeli, nefsi ile mücâdele etmelidir. Ayrıca güzel 

ahlâk sâhibi olmaya çalışmalıdır. Eğer bir kişi rüyâda cehennemi veyâhut cehennem ehli olan olan 

kişilerin hallerinden bazı şeyleri müşâhede eylese onlardan sakınmalıdır. Çünkü o kişi ya makbul 

olmayan işlerden birini yapmış veyâ yapmak ile yükümlü olduğu işlerden yapmayarak kötü bir iş 

yapmıştır. Bunlardan kaçınmak gerekir. Rüyâda dünyâ ateşi görmenin birden çok tâbiri vardır. 

Meselâ bir kişi bir yerde ve bir mahallede veyâ bir hânede ateş görse eğer o ateşte alev, ses veyâ 

bunlara benzer bir durum olursa o yerin halkının o ateşin korkutucu şiddeti miktârınca bir keder ve 

sıkıntıya düşmesine delâlet eder. Eğer o ateşin görüldüğü yer gelişmiş ve bakımlı bir yer ise o yere 

ya vebâ ya çiçek veyâ başka bir musîbetin isâbetine delâlet eder veyâhut (...)316 olmaya alâmettir. 

 

[12a/d]  Eğer rüyâda bir yere semâdan ateşin indiği görülürse o ateşte alev ve ses olmazsa o 

yere bir sıkıntı isâbet etmesine alâmettir. Eğer şiddet ve ses olursa o yerde karmaşa, kavga ve 

karışıklık olmasına delâlettir. Eğer görülen ateşte alev olmayıp duman olursa var olan fitne ve şerlerin 

pek kolay bir vesîle ile def olmasına alâmettir. Eğer bir kişi rüyâda ateş görse ve gördüğü o ateşte 

semâya doğru çıksa o gördüğü semtin ahâlisi Allâh Teâlâ’ya ve Resûl’üne karşı savaş hâlinde 

olduklarına delâlettir. Ayrıca Hak Teâlâ’ya isyan ve iftira etmelerine alâmettir. Yine bir kişi rüyâda 

kendini ateşte yemek pişirirken görse o kişiye isâbet eylediği şeyden bir küçük bir şeyle 

faydalanmasına delâlet eder. Çünkü onun çömlekte yemek pişirmesi musîbetten sonra dünya 

                                                      
316 Bu kelime okunamamıştır. 
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ihtiyaçlarından istifâde etmesine delâlettir. Bir kişi rüyâda elbisesinin veyâ uzuvlarından bazısını 

ateşin yaktığını görse o elbisesinden veyahut o uzvundan gördüğü kısımlara bir musîbetin isâbet 

etmesine sebeptir. Doğrusunu Allâh bilir. Eğer o ateşte ses veyahut duman olsa emirlerden veyâ 

vezirlerden bir zararın meydana gelmesine delâlettir. 

 

[12b/d]  Bir kişi rüyâda alevsiz ateşi yese o kişinin haram olan bir şeyi yapmasına veyâ yetim 

hakkı yemesine alâmettir. Eğer o yediği ateşte alev ve kıvılcım olursa bu sıkıntı ve kötü bir gürültüye 

delâlettir.  Bir kişiye rüyâda ateşin alevi ve kıvılcımı değse o kişinin insanların diline düşmesine ve 

halkın kınama ve gıybetine hedef olmasına delâlettir. Çünkü ateş ve ateşin kıvılcımlarını görmek 

kötü söz ve kötü tâbirdir. Bâzen ateşin alevi ve kıvılcımlarını görmek kendine elem, keder ve azâbın 

isâbet etmesine delâlettir. Eğer bir kişi çarşıda veyâhut bir dükkânda ateş görse o çarşıda veyâhut o 

dükkânda bir hasarın gerçekleşmesine delâlettir. Eğer bir kişi bir evde yanan bir kandil görse o rüyâyı 

görenin iyi hâline delâlettir. Eğer rüyâda kandili sönmüş o yerde olanlardan bâzılarının ölümüne ve 

hastalıklarına delâlet eder veyâhut onda bir musibetin isabetine delâlet eder.  

 

[13a/d] Eğer bir mahallede ateş yakılıp ve o ateşten insanlar aydınlansa yâhut halk o ateşin 

ışığından faydalanıp hidâyete erseler o yerde ilim ve hikmetin ortaya çıkması ve halkın da bundan 

istifâde etmesine delâlettir. Bir kişi rüyâsında kül toplasa veyahut kül yüklense insanlara bir faydası 

olmayan faydasız ilmi tahsil etmesine veyâhut yanlış bir işi yapmasına alâmettir. Yine bir kişi rüyâda 

kendi taşıyabilceğinden çok ateş toplasa kimseye faydası olmayan faydasız bir ilmi öğrenmesine 

alâmettir. Doğrusunu Allâh bilir. Rüyâda yağmur yağması refah ve rahmetin gelmesine delâlettir. 

Bulut da böyledir. Ancak bir mevkiye, bir yere ve bir eve husûsî olarak yağarsa o zaman bir maraz, 

sıkıntı ve musîbete delâlettir. Dünyânın bir tarafına da yağsa yine o semte bir belâ ve musîbete 

delâlettir. Ancak her yere umûmî olarak yağarsa bu Allâh’ın rahmetidir. O zaman refaha, bolluğa, 

hayır ve berekete delâlet eder. Bir kişi rüyâda gökten bal, zeytin, nar ve zeytinyağı gibi nîmetlerin 

indiğini görse o yere hayır, bereket ve nîmetin nasip olmasına alâmettir. Her bir yağmur ki sessiz ve 

sâkin yağarsa o da hayır, rahmet ve bereket ile tâbir olunur. Doğrusunu Allâh bilir. 

 

[13b/d] Hikâye olunur ki bir kişi Ebû Bekir-i Sıddık’a (ra): “Ben rüyâmda siyah buluttan yağ 

ve bal yağar halde gördüm ve halk da onlardan toplar bunun tâbirini açıkla” dediğinde, Ebû Bekir 

hazretleri: “O gördüğün siyah bulut İslâm’dır. Ancak yağ ve bal İslâm’ın zevkleridir. Yine hangi 

yağmur sâkin halde yağarsa o yağmur makbûl ve beğenilirdir. Eğer o yağan yağmurda bir sertlik ve 

tiksinti verici bir kusur olursa o zaman onda korku ve tehlike vardır” diye güzel bir şekilde cevap 

buyurmuşlardır. Rivâyet olunur ki bir kişi Câfer-i Sâdık hazretlerine gelip: “Ben bu gece rüyâmda 

gördüm ki ben bir gün bir gece kadar yağmurda kaldım” dediğinde, [Câfer-i Sâdık hazretleri:] “Senin 

o gördüğün rüyâ ne güzel rüyâdır. Gerçekte bu senin rüyânın gereği budur ki sen o gördüğün gibi 

Allâh’ın rahmetine mazhar olup ve dünyâda da bol rızığa mazhar olursun” diye buyurdu. Yine bir 

kişi Hazret-i Câfer-i Sâdık’a filân rüyâda sanki büyük bir yağmur özellikle onun başına yağmış 

dediler. Onlar da gerçekte o kişi çok günah işlemiş ve onu kendi günahı, isyânı ve kini tamâmen 
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sarmış zîrâ sen duymadın mı Hâk Teâlâ’nın kelâmını ki “Onların üzerine bir yağmur (gibi taş) 

yağdırdık. (Başlarına gelecekler konusunda) uyarılanların yağmuru ne kötüydü!”317 diye 

buyurmuştur. 

 

[14a/d]  Bir kişi rüyâsında gök gürültüsü ve şimşek görse eğer gök gürültüsü rüzgârla birlikte 

olursa zâlim ve zorba bir hükümdara alâmettir. Ancak rüyâda şimşek görmek yolcu için korku, yolcu 

olmayan kişi için aç gözlülük alâmetidir. Çünkü Hak Teâlâ “O, korku ve ümit vermek için size 

şimşeği gösterendir.”318 diye buyurdu. Şimşek yağmursuz ise hem yolcu için hem de yolcu olmayan 

için korkudur. Kaldı ki şimşekle birlikte yağan yağmur hastalığa şifâdır. Bir kişi rüyâda gökkuşağı 

görse, yeşil ise kıtlık ve pahalılıktan emin olmasına alâmettir. Eğer sarı olursa hastalığa delâlettir. 

Eğer kırmızı ise kan dökmeye alâmettir. Bazıları katında rüyâda gökkuşağı görmek ferâh ve 

mutluluğa delâlettir. Rüyâyı görenin evlenmesine delâlettir. Rüyâda bulut görmek eğer korku, rüzgâr 

ve karanlık gibi korku verici haller olmazsa ilim ve hikmete, Allâh’ın rahmetine ve dîninin 

sağlamlığına delâlettir. Öyleyse şimdi bir kişi rüyâda buluta sâhip olsa, bulut toplasa yâhut buluta 

binse bunların hepsi ilim ve hikmetin alâmeti, rahmet, dinde gayret ve sağlamlıktır. Doğrusunu Allâh 

bilir. Câfer-i Sâdık’a, bir kişi rüyâda bulut yiyor ve önünde de çokça bulut toplanmış diye sordular. 

O da, bu rüyâyı gören kişi ilim şerefiyle yüce, Allâh’ı zikretmekle bilinen ve Allâh katında da makbûl 

bir insan olup, dünyâda başkalarının nâil olamadıkları yüksek mertebeye ulaşmışlardır diye 

buyurmuştur.  

 

[14b/d] Câfer-i Sâdık’a soruldu: “Bir kişi rüyâsında üzerine bulut gölge yapıyor ve o kişi de o 

bulutun altında gölgeleniyordu.” Onlar da: “O rüyânın sâhibi hasta ise şifa bulur. Borçlu ise borcunu 

öder. Fakir ise Allâh Teâlâ cömertliği onu zengin eder. Mazlum ise yardım edilir. Çünkü onun bulutu 

görmesi rahmettir ve buluttan zuhur eden de rahmettir. Çünkü tek bir bulut Hazret-i Fahr-i Kâinât’ı 

savaşta korurdu” demiştir. Kaldı ki dolu, kar, tipi gibileri görmek mevsiminin dışında ise bunlar gam, 

hüzün, keder ve azaptır. Ancak bunlar mevsiminde görülürse, görüldüğü yere bereket, huzur ve 

nimete delâlet eder. Ancak rüyâda dolu yağmasında bir hayır ve bereket yoktur. İllâki bir keder, gam, 

azap ve musibete alâmettir. Rüyâda kuyu görmek insanın malının başıdır ve yaşamak için gerekli 

olan ihtiyaçların özüdür. Bir kişi rüyâda kendi oturduğu evinde kuyu kazsa onun kuyu kazması Allâh 

Teâlâ’nın o kişiye bir nîmet ve mal lütfetmesine alâmettir. Bir kişi rüyâda kuyu kazmayı istese ama 

kuyu kazmaya gücü yetmese onun geçiminde zorluklar ve malında azalmaya delâlet eder. 

 

[15a/d] Bir kişi rüyâda oturduğu evinden su çıkıp319 aktığını görse, veyâhut kuyusundan su 

çıkıp aksa gerçekte o kişinin malının çoğunun gidip az kalmasına delâlet eder. Bir kişi rüyâda kendini 

kuyudan su çekip ekinleri sularken görse, gerçekte o kişinin malını Allâh yolunda harcamasına ve 

                                                      
317 Kur’ān-ı Kerîm, Neml 27/58 

318 Kur’ān-ı Kerîm, Rad 13/12 

319 Buraya kadar bazı kısımlar metin içerisinde cilde gitmiştir. Cümlenin bağlamına göre gerekli eklemeler yapılmıştır. 
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bu harcama sebebiyle de malının azalmamasına delâlet eder. Eğer bir kişi rüyâda kuyudan su çekip 

ve insanlara da o sudan verse veyahut insanları o suyla ıslatsa bunu tâbiri o kişi malıyla insanlara 

yardım ve malını fakirlere, yetimlere harcamasına yâhut ilmini halkla paylaşmasına ve herkesin 

ondan râzı olmasına delâlettir. Ve büyük ve kıymetli bir hal ile kesrete delâlet eder ve zayıflara 

yardımdır. Bir kişi kuyudan su çekip ve o çektiği sudan ağaçların dibini sulasa o kişi malıyla 

yetimlere yardıma delâlet eder. Doğrusunu Allâh bilir. Eğer bir kişi rüyâda kuyudan su çekip ve o 

sudan insanların susuzluklarını giderse gerçekte o kişi Müslüman hacılara malıyla yardım etmesine 

alâmettir. Doğrusunu Allâh bilir. 

 

[15b/d] Yine bir kişi rüyâda kuyudan su çekip ve o çektiği sudan hayvan pislikleri gibi yâhut 

çanak çömlek kırıkları gibi şeyler de çıksa gerçekte o kişi kendi malına kötü bir şeyler katmasına 

delâlet eder. Bir kişi rüyâda kuyudan su çekerken kovasının ipi kesilse kendinin insanlardan 

ayrılmasına delâlet eder. Bazen kuyu kazmak hîle ile de tâbir olunur. Meselâ rüyâda korkunç kuyular 

görmek gibi bunlar gam ve hüzünle tâbir olunur. Yine bir kişi rüyâda kendi isteğiyle kuyuya girse 

veyâhut ansızın kuyuya düşse bunun tâbiri eğer bir husustan dolayı gamlı ise bu gamından 

kurtulmasına, mahkûm ise hapisten kurtulmasına ve eğer borçlu ise borcundan kurtulmasına işârettir. 

Nitekim Hazret-i Yusuf aleyhisselâmın kuyudan kurtulması en sonunda zindandan selâmete ve 

îtibârına sebep olduğu gibi denilmiştir. 

 

[16a/d]   Rüyâda ırmak görülmesi onun büyüklüğüne ve küçüklüğüne göre tâbir olunur. Bir 

kişi rüyâda ırmağa girse eğer o ırmağa girdiğinden kendinde heyecan ve korku olursa o kişiye o 

gördüğü heybet miktarınca gam ve hüznün isâbet etmesine alâmettir. Ancak ırmak kendi hâlinde 

olup da o ırmaktan içerse o zaman ona hayırlı ve güzel bir hayat nasip olmasına delâlettir. Doğrusunu 

Allâh bilir. Eğer o ırmak bulanık olur da ondan içerse, içtiği miktar kadar kendine bir eziyet ve 

marazın gelmesine delâlet eder. Eğer bir kişi rüyâda bir ırmaktan su çekse o suyu çektiği ırmağın 

sınırlarınca bir kişi mal, nîmet ve ikrâma nâil olmasına delâlettir. Bir kişi rüyâsında ırmağa girip 

gusül abdesti alsa kendinden gam ve kederin giderilip ferah ve sevincin var olmasına delâlettir. Eğer 

hasta ise kurtulmasına, sakat ise sakatlıktan kurtulmasına ve borçlu ise borcunu ödemesine alâmettir. 

Eğer bir yerden korkusu olursa emin olmasına ve eğer hükümlü ise hapisten kurtulmasına delâlettir. 

Doğrusunu Allâh bilir. Nitekim Cenâb-ı Mevlâ Kur’ân-ı Kerîm’inde Hazret-i Eyyüp aleyhisselâmın 

kıssasında “Biz de ona, “Ayağını yere vur! İşte yıkanacak ve içecek soğuk bir su” dedik. Biz ona 

tarafımızdan bir rahmet ve akıl sahiplerine bir öğüt olmak üzere ailesini ve onlarla birlikte bir o 

kadarını bahşettik.”320 buyurmuştur. Ama o gördüğü ırmak kesilip veyahut bir tarafa bölünüp akar 

ise gerçekte o andaki gam, keder ve hüznün giderilmesine delâlettir. 

 

[16b/d]   Rüyâda büyük deniz görmek büyük mal ile tâbir olunur. Ancak o denizde fırtına, dalga 

ve fâcia derecesinde dalgalar olmaz ise ve o denizde karanlık, çamur, çöküklük yok ise. Bâzen de 

                                                      
320 Kur’ān-ı Kerîm, Rad 13/42-43 
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deniz görmek gönül ferahlığına, iyi hâle ve rızığa delalet eder. Ancak eğer ki denizde coşkunluk, 

dalga, fırtına ve karanlık gibi durumlardan bir tanesi olursa helâk edici bir kedere delâlettir. Ancak 

rüyâda bunlar gibi korkutucu durumlar olmayıp da sâkin halde olup da bir kişi rüyâda ondan içse o 

içtiği miktar kadar hükümdarlardan yardım, ihsan ve dünyâ malına nâil olmasına delâlettir. Ancak 

denizde gider de dalga, şiddet ve fırtına olursa o denizin şiddeti miktarınca ona korku, hüzün, gam 

ve kederin isâbet etmesine delâlettir. Eğer bir kişi rüyâda denize gark olsa ve deniz de sâkin halde 

ise pâdişâhın işlerinde gark olmaya alâmettir. Eğer denizde keder ve şiddet olup da o da o halde 

denize gark olsa ona bir şiddet ve zorluğun isâbet etmesine alâmettir. Eğer bir kişi denizde yürüse o 

kişi dünyâ işlerinde hükümdarlara ve dünya erbâbı ve benzerlerine karşı üstün ve yüce olmaya 

işârettir. En doğrusunu Allah bilir.  

 

[17a/d] Rüyâda gemi ve büyük kayık gibileri gâlip halde iseler helâk edici halden kurtulma ve 

bâzen de istediğine ulaşmak ile tâbir olunur. Bâzen de hükümdarlar ve îtibârlı kişilere yakınlaşmakla 

da tâbir olunur. Ancak yakın bir kurtuluş ümit edilir. Öyleyse bir kişi kendi nefsini denizde bir 

gemide görse gerçekte o kişi hükümdarlar ve sultanlara dâhil olur. O gördüğü geminin küçüklüğü ve 

büyüklüğü ve gücü kadar. Ancak sonra da o hükümdardan ona hayır, kurtuluş ve selâmet ona nasip 

olur. Doğrusunu Allâh bilir. O kişi o girdiği gemiden kendini çıkarken görse o kişi hükümdarın 

hizmetinden yüzünün akıyla ve esenlikle çıkmasına alâmettir. Ancak bir kişi rüyâda sultanı kendi 

bindiği gemide görse o rüyâda onda gam ve hüzün meydana gelmesine delâlettir. Bir kişi rüyâda 

karada gemi görse onun gam, keder ve hüznünden kurtulmasına ve esenliğine delâlettir. Eğer o 

karadaki gemi o kişiye doğru gelse o kişinin üzüntülü hâlinden kurtulmasının yakın olmasına 

alâmettir. Ancak rüyâda küçük ırmaklar görmek, akarsular görmek gibi bunlar rızka ve güzel hayata 

delâlet ederler. Eğer bunlar çölde ve çimenlik olan yerlerde olursa. Ancak yaşadığı evin içinden ya 

da duvarından bir miktar su çıkıp akarsa o hânenin sâhibine keder, hüzün ve gam isâbet edip ve 

ağlama hâli olmasına delâlettir. Doğru olanı Allâh bilir.  

 

[17b/d] Bir kişi rüyâda ev altından veyâ duvar altından çıkan ırmaktan içse, o içtiği miktar 

kadar kendine hüzün, gam ve keder isâbet etmesine delâlettir. Ancak eğer o ırmaktan gusül edip 

yâhut abdest alsa kendinde olan her türlü hüzün, gam, elemlerin, kederlerin ve musibetlerin 

kökünden giderilmesine sebeptir ve övülen bir iştir. Eğer ki gamlı ise Allâh Teâlâ lütuf ve keremiyle 

gammından kurtarsın. Eğer bir zâlimden veyâ düşmandan korkusu olursa, korkusundan kurtarsın. 

Eğer hasta ise Allâh Teâlâ âcilen şifâ ihsan eylesin. Nitekim Hâk Teâlâ Eyyüp peygamber 

aleyhisselâma şifâ ihsan ettiği gibi. Yine bir kişi rüyâsında kendinin yanındaki bardak ve çömlek gibi 

nesnelerde su görse o kişi de o esnâda bilinmeyen bir yerde olsa kabın içinde olan su onun ömrüdür. 

Eğer o kişi o suyu içse, hepsini içse yine öyle ömrünün tamamını bitirmiş olur. Eğer bir miktarı 

bardakta kalsa ömründen o miktar kadar kalmış olur. İlim Allah’ın katındadır. 

 



 

 

 

 

 

SONUÇ ve ÖNERİLER 

 

Çalışmamıza konu olan Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi 

06242-002’de kayıtlı olan tabirname, daha önce hiçbir akademik çalışmaya konu olmamıştır. Eserin 

nüshaları konusundaki araştırmalarımızın sonucunda bu tabirnamenin tek nüsha olduğu tespit 

edilmiştir. Bu tek nüshadan yola çıkılarak metnin inşası ve incelemesi, tezimizin odak noktasını 

oluşturmuştur. Bu odak etrafında eserin konusunu teşkil eden rüya ve tabir ile bunların ikisi ile 

doğrudan irtibatlı olan uyku konusu araştırılmıştır. Konunun bilhassa psikoloji biliminde ve dinlerde 

etraflıca işlendiği görüldüğünden mesele bu çerçevede ele alınmıştır.  

 

Yapılan araştırmalar neticesinde uykunun psikolojide birçok bilimsel araştırmaya konu olduğu, 

aynı şekilde rüya ve tabirin de bu çerçevede ele alınmaya çalışıldığı anlaşılmıştır. Bununla birlikte 

psikolojinin bu meseleyi daha ziyade fizikî dünya ile ve insanın maddi yapısıyla ilişkilendirdiği, 

bundan dolayı da sınırlı kaldığı düşünülmektedir. Rüya ve tabir konularını metafizik bir olgu olarak 

ele alan semavi dinlerin bu konudaki görüşleri de meselenin her yönüyle anlaşılmasını sağlamak 

maksadıyla araştırmamıza dâhil edilmiştir. Ayrıca tabir konusunda da tarih boyunca yazılı bir 

literatürün oluştuğu da anlaşılmış ve bu tarihçe özet bir şekilde ele alınmıştır. 

 

Çalışmamızın sınırları dâhilinde olan metinde toplamda 300 civarı tabir tespit edilmiş, aynı 

nesne veya durumun farklı tabiri olan tabirler tek başlık altına alınmıştır. Bu düzenlemeyle birlikte 

toplamda 235 tabir tespit edilmiştir. Bu tabirler çoğunlukla soru cevap yoluyla ve diyaloglar 

halindedir. Bazen de tarihi şahsiyetlerin hayatlarından yapılan aktarmalar veya alıntılarla konunun 

açıklanmaya çalışıldığı görülmüştür. Arapça ibarelerin birçoğu harekeli ve üzeri çizilidir. Ayrıca 

metin içerisinde vezni bozuk olan mahlassız bir beyit görülmüş ancak yapılan araştırmada kime ait 

olduğu tespit edilememiştir. 

 

Tabirnamenin müellifinin hayatı ve eserleri hakkında yapılan araştırmada müellif Ahmed el-

Bûnî’den bahseden kaynakların oldukça sınırlı olduğu görülmüştür. Mevcut kaynaklar da daha 

ziyade Arapça’dır. Bununla birlikte el-Bûnî hakkında Türkçe ve İngilizce bazı kısa araştırmaların 

varlığı da görüldüğünden müellifin hayatı hem kaynaklar hem de mevcut araştırmalar çerçevesinde 

ele alınmıştır. Müellifin rüya ve tabir konusundaki fikirleri de tabirnamesi çerçevesinde ele alınmaya 

çalışılmış, bu konuda onun Müslüman yazarların geneli ile aynı kanaati paylaştığı tespit edilmiştir. 

 

Metnin muhtevasının tavsif ve tanıtımı ile metinden istifadeyi kolaylaştırmak maksadıyla 

metinde yapılan tabirler tablolaştırılmıştır. Ayrıca tabirlerin istinat ettiği kaynaklar, bu meyanda 
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ayetler, hadisler ve fikirlerine temas edilen kişiler de tespit edilmiş ve tablolar halinde verilmiştir. Bu 

çalışma ile metnin genel kaynaklarının Kur'ân-ı Kerîm, hadisler, Arap meselleri ve sahabeden 

itibaren bilhassa tabiinin tabir konusundaki fikirleri olduğu ortaya çıkarılmıştır. 

 

Metnin transkripsiyon ve sadeleştirme çalışması esnasında ise metinde bazı eksik ve hatalı 

ibarelerin olduğu, silik kelimelerin ve yıpranmış sayfaların bulunduğu anlaşılmıştır. Bu kelimelerin 

okunması ve metnin sahih bir şekilde aktarılması için metnin bağlamı dikkate alınmıştır. Eski yazılı 

lügatlerin yardımı ile harfleri okunan ancak anlamlandırılamayan kelimeler anlaşılmış ve sağlıklı bir 

metin oluşturulmaya çalışılmıştır. Bu konuda takip ettiğimiz metot ayrıca maddeler halinde 

belirtilmiştir. 

 

Türk edebiyatında yazıldığı dönemin bazı edebî özelliklerini yansıtan mensur metinlerden biri 

olan tabirnamelerin çalışılması, edebiyat tarihi için önemlidir. Bu metinlere dair birtakım inceleme 

ve transkripsiyon çalışmaları yapılmıştır. Bununla birlikte henüz gün yüzüne çıkmamış nicelerinin 

olması da muhtemeldir. Bunların tespit edilip çalışılmasının ehemmiyeti izahtan varestedir. 

 

Bu çalışma ile edebiyattaki metin çalışmalarına, bilhassa tabirname literatürüne katkıda 

bulunabilmek en büyük arzumuzdur. 
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